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I T f l f nappali ingek tnczatja h-t 10-12-15-18-24-30 
K I alsó nadrágok vászonból tczja frt 8-9-10-12-15-18-20 

SOI 
éjjeli ingek (méter hosszuk) • frt 15-18-24 

nappali ingek tczja frt 8.50-10-12-15-20-30-40-50-60 
alsónadrágok • frt 9-10 12-1520 24-30 
háló köntösök tcztja frt 9-10-12-15-20-25-30-40-50 

Kéfz fehérnemflek gyermekek számára a legolcsóbb árak 
me lett munkás öltözetek (zubony és nadrág) jó mosó 
indligo kék vagy nyers szintt vászonból, egy öltözet frt 3-
Mosó kelmék uri és fiu öltözetekre, czérnából, vászonból 
és kammgarnból sima, csíkos és a. t. méterje 35-40-50 60 
70 80 frt 1.— p689 
CSAKY ÁRMIN Budapest, Sugárút 63. 

fehérnemű-gyára és vászon áruk raktára. 
A fent felsorolt fehérnemű árakból '/• tnczat is megküldetik 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
Magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utca 

f-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb szemüveget szolgáltatja jótál lás mellett 

S0L010NS0N N. H. látszerész, 
Budapest, váczi-uteza 12. szám. 6 4 4 0 

BJV~Xagy Tálaazték amerikai művészileg készült ember-szetuekhö/.^tl^ 
0*F Lfgnagtobk választéka a párisi világkiállításon kitüntetett 
síinhiii és tábori látcsöveknek. (Operngueker és Feldperspectiv.) 

ILLEMTAN. 
A társadalmi illemszabályok 

kézikönyve. 
Mme. D'Alq és Ebhard t Ferencz 

irta 

K.-BENICZKY IRMA. 
Á r a M a r a 4 0 k r . 

szabadalm. valódi tisztított 
I 

CSUKAMAJ-OLAJA 
M A A G E B V I L M O S T Ó L B É C S B E N . 6128 

A legelső orvosi tekintélyek által megvizsgálva s k ö n n y e n emész the tősége f o l y t á n 
gyermekek részire is különösen ajánlva és rendelve, mint a legtisztább, legjobb, *) legtermé­
szetesebb és leghatásosabbnak elismert szer m e l l - és t ü d ő ba jok , görvé ly , sömör, ke l é sek , 
b ő r k i ü t é s e k , mi r igyba jok , gyöngeségek , s tb. ellen. — E g y ü v e g g e l 1 f r t é r t gyári raktáram­
ban : Bécs , H e n m a r k t N r . 3 , valamint az osztrák-magyar birodalom minden gyógyszertárában 
és jónevü füszerkereskedésében, valódi minőségben kapható. 

Legújabb időben több czég közönséges, tisztátlan májolajt tölt háromszögletű palaczkokba s megkísérli azt, mint "Maager* 
ralódi tisztító t Dorsch-halmájolaját a közönségnek eladni. Hogy ily rászedéstöl mentve lehessen, szíveskedjék mindenki csak azon 
palaczkokat Maarer valódi tisztított DorRCh-hllmáJolajával töltötteknek elismerni, melyeken a palaczkon, ragjegyem, elzáró kupa­
kon és használati utasításon a Maager név rajta van. 

^njjij^lsjikjj^lEflLffi^L^ 

kW Nyiij tsunk kezet a szerencsének! '•B 
400,000 márka 

főnyereményt nyújt kedvező esetben a legljabb nagy pénisors-
játék, mely az államtól engedélyezve és biztosítva van. 

Az uj terv előnyös berendezése olyszerü, hogy kevés 
hónap alat t 7 osztályban 51,790 nyeremény jő biztos eldöntés 
a á, melyek között főnyeremények vannak, esetleg 400,000 
m ukáig, különleg azonban 

mm 1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. . 100,000 
1 nyeremény á M. 75,000 
1 nyeremény á M. 50,000 
2 nyeremény á M. 40.000 
3 nyeremény á M. 30,000 
1 nyeremény á M. 25,000 
2 nyeremény á M. 20,000 

12 nyeremény á M. 15,000 

1 nyeremény a, M. 12,000 
24 nyeremény á M. 10,000 

5 nyeremény á M. 8000 
54 nyeremény á M. 5000 

105 nyeremény á M. 3000 
263 nyeremény á M. 2000 
631 nyeremény á M. 1000 
873 nyeremény á M. 500 

1,050 nyeremény á M. 300 
28,860 nyeremény á M. 138 

stb. s tb. 
tervszerűen hivatalból vannak A nyereménybuzások 

megállapítva. 
Ezen, az állam ál tal t t i a tos i to t t nagy pénzsorsjáték 

l e g k ö z e l e b b i első n y e r e m é n y - b u s á s á r a 
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 márka, vagy frt 3Vi o. b j . 
1 fél • • » 3 • • » l8/* • » 
1 negyed » • » lVi » » » 90 kr. 

Minden megbízás a z o n n a l a s össseg b e k ü l d é s e , p o s ­
taf izetése v a g y u t á n v é t e l e mellett a legnagyobb gond­
dal teljesíttetik, mindenki megkapván tőlünk az állam czi-
merével ellátott e r e d e t i s o r s j e g y e k e t saját kezéhez. 

A megrendelésekhez, m e l y e k h e z a m e l l é k e l t m e g - < 
r e n d e l é s i l e v e l e t f ö l h a s z n á l n i k é r j ü k , a megkívántató 
hivatalos tervek ingyen lesznek mellékelve, melyekből ép 
ugy a nyeremények beosztása az illető osztályokra, vala­
mint az illető betétek is kivehetők; minden húzás után 
pedig érdekelteinknek a hivatalos lajstromokat felszólítás 
nélkül megküldjük. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, á l l a m i j ó t á l l á s 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy sz érdekel­
tek kívánatára Magyarország minden nagyobb helyén lévő összeköt­
tetéseink által eszközölhető. 

Gyüjtödénk mindig kiválóan kegyeltetett a szerencse által, s 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, a 
többi között 2 5 0 , 0 0 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , ÍOO.OOO, 80 ,000 , 
6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 márkával. 

Előrelátható, miszerint egy ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a 
fektetett vállalat mindenfelé határozottan a legélénkebb részvételre 
fog számíthatni, s így, hogy minden megbízásnak eleget tehessünk, 

I
kérjük a meerendeléseket minél előbb, mindenesetre pedig f. év i 
m á j u s 1 5 - i k e előtt hozzánk beküldeni. Kantiam 1 Simon,*- H^i>T££ar

lete 

Vétele és eladása mlndennemi anamketvények, vasúti részvények ét köles ín-
sorsjegyeknek. 6tói 

P* S. Ezennel köszönetet mondunk az irántank eddig matatott bizalom­
ért, és a midőn az uj sorsolás alkalmával részvételre fölhívunk, ezentúl is oda 
fogunk törekedni, hogy pontos és szilárd kiszolgálás által a teljes megelégedést 
részünkre kinyerhessük. A f> 

Kérjük alantabb megjelölni: 
pontos czimzetét, •» 
a sorsjegyek mennyiségét, melyeket óhajt, 
mellékelve lesz-e az összeg, vagy postautalvány­

nyal küldetik. 
Kisebb összegek legjobban ajánlott 1 vélek ál­

tal küldhetők, postabélyeg sziutén pénzértékben 
fogadtatik. 

Megrendelési levél. 

A 

Kaufmaiin & Simon 
czég 

H a m b u r g b a n 

kéretik eredeti sorsjegy küldésére, mely­
ért az összeg 

(mellékelve 
ha küldve Ipostautalványnyal 

Czim: 
Vezeték és keresztnév.. 

Lakás: 

Utolsó posta .• 

Egyébközelebbi meghatározások: 

\ 

E<;y éves palánta gyümölcse természetes nagyságban. 

Valódi mammuthszamócza - palántál 
Több évi fáradhatatlan törekvés és leggondosabb ápo 

után sikerült nekem oly szamóczafajt létrehoznom, mi 
könnyű és gazdag termés, a gyümölcs nagysága, valam: 
kitűnő zamat tekintetében, eddig Európában még utol ni 
éretett, s igy a mammuth-szamócza elnevezésre joggal igéi 
tar that . Tömött , lédús Tiusa a legkedvesebb zamattal egi 
sülve, képesiti azt épugy asztalra mint befőttnek; soki 
jobban mint bármely kerti szamóezát, és minden betegn 
legkellemesebb és ártalmatlan frissítő és enyhitő sze; 
szolgálhat. E jeles tulajdonságai daczára, e szamócza-palái 
nem igényel valami kiválóan aggályos ápolás t ; valamei 
nyire fölkapált és trágyázott talaj , úgyszintén szabad, naj 
fekvés elégségesek arra, miszerint a márczius hóban ki 
tetett palánták már ugyanez év május közepén gazdag gj 
mölcsözést hozzanak. J ó ápolás mellett még annyira 
vittem, hogy minden palánta középszámitással fél lil 
szamóezát hozot t ; ugy hogy nagyobb ültetvény melle 
körülbelül 3000 palántával, magából a szamócza gyümölcséi 
már 1000—1500 márka szerezhető. 

E jeles tulajdonságok alapján bátor vagyok ezen általi 
iskolázott valódi mammuth-szamóczát ültetésre mindenkin 
legjobban figyelmébe ajánlani, kérvén a t. vevőket beci 
megrendeléseiket mielőbb hozzám ju t ta tn i . 

50 db. erőteljes palánta 5 márka 50 fillér, 100 db. 
márka, 1000 db. 80 máika. 

Levélbeli megrendelések az összeg beküldése vagy p< 
tautánvét mellett pontosan teljesíttetnek, csomagolás és r, 
velési utasítás 50 db. vételénél ing) en adatik. 

Vetters Vilmos 
mű- és kereskedő-kertészete, Dresdában (Szászkirályság.) Looisenstrasse 

A LEGJOBB 

KRKA P 
< & • f 

LE HOUBLON 
F R A N C Z I A G Y Á R T M Á N Y . 

ÓVÁS UTÁNZÁSOK 
ELLEN! 

_®<»-
E síivarkapapir csak akkor valódi, ha 
minden lap L E H O T J B L O N 
bélyegzőt magán hordja es minden karton 
az alant látható védjegygyei és aláírással 

van ellátva. 

m^&y/?. 
PrfptZ* iuBreve 

CAWLEY et HENRY, egyedüli (tyámokok, PARIS. 

magy. Írod, Intézet kiadásában (Bodapi 
égyttem-nteza 4) megjelent és kapat A FRANKLIN-TÁRSULAT 

YEZÉRÖSIiJi&fcOS 
vagyis 

! velős mondatok és költői gondolatok 
honi és külföldi remekirók müveiből. 

Harmadik javított és bővített kiadás. 
Ára füive 2 frt. Diszkötésben 3 frt. 

£s©O©©O0O©OOOO ÖOOOO© 2 0 0 6 Q O O © O O ö S g g . 

Mellékletül: „Gróf Széchenyi Béla keleti ntazása" czimü mnnkának előfizetési felhívása. 
Franklin-Társulat nyomdája (Budapest, egyetem-utc«a 4. szám.) 

n 

ins 

st>—~ 

M 
Előfizeté$i föltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: \ félévre ... 6 « Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG: f egész évre 8 'rt 
\ félévre ... 4 « t 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK \ egész évre 6 frt 
\ félévre ... 3 « 

Knlf<ildi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

18-ik s z á m 1881. BUDAPEST, MÁJUS 1. X X V I I I . évfolyam. 
CSENDÉLET ALCSUTHON. 

AFÖLD pedig vala ékesség nélkül való és puszta.» 
Senki el nem hinné, a ki most ezt a tájat látja, 

i_ mennyi joggal alkalmazhatók rá a genezis e 
szavai. A teremtés nagy munkájának kellett i t t végbe 
menni kicsiben, a mig mind az előállott, a mi­
nek szemlélésében annyi gyönyörűséget talál ma a 
szem. 

S h a valaki megírná, hogyan let t Alcsuth az, a 
mi, — Magyarország fejlődésének képét nyúj taná 
kicsiben, attól a percztől kezdve, hogy terméketlen 
zsibbadásából uj életre ébredt. 

Alcsuth a század elején «ácsai uradalom* név 
alatt az egyházi alap javaihoz tar tozott . Hogy mily 
állapotban lehetett , megítélhetni abból, hogy a 

tizenegyezer holdra terjedő majorsági birtokból az 
uradalom csak hatszáz holdat miveltetet t , roboterő­
vel. A szántóföldek a folytonos, de javítás nélküli 
használat által minden humusz-erőtől megfosztva; 
tú lnyomó fövenye futó, repülő homokká válva; az 
egyetlen termény, a gabona, soha nem adva többet 
3—4 szemnél; a rétek elvadulva, legelók kiégve, 
vonó marha , fundus instructus semmi; épület alig 
egy-két rozzant pajtaszerű; rendes u t az egyes részek 
közt sehol, de minden bevetetlen rész közbitang és 
szabad csapás; az egész nagy uradalomban sehol egy 
jóra -va ló szálfa, egy árnyékot adó bokor ; minden 
csak egy kisült, kicsigázott, tüskecserjékkel fölvert 
vadon : — ilyen siralom völgye volt a fej érmegyei 
vaáli völgynek az a része, mely ma egyik legkiesebb, 
legkultiváltabb mintagazdaság az országban. 

Valóban rendkívüli teremtő szellem kellett ide, 

hogy az aszú homokba életet leheljen, s tenyészetet 
bűvöljön elő a kopár talajból, melynek fövényét hul­
lámzó töltésekké, egyre megújuló vándor kupa-
ezokká söpörte föl minden szélfuvallat. 

A te remtő szellem megérkezett, midőn az ácsai 
uradalom királyi adománylevéllel József főherczeg 
tulajdonába került , ki Magyarországnak m á r akkor 
23 év óta volt szeretett nádora. 

Minden gyermek tudja, hogy József főherczeg 
félszázadig ta r tó nádorságának idejével Magyaror­
szág újjászületésének nagy proczesszusa esik össze, B 
hogy e varázsszerü átalakulásban az ő alkotó erejé­
nek mily kiváló része vala. Az ázsiai sivataggá 
pusztult Magyarországot éden kertjévé bűvölni át, ez 
volt lelkének ideálja, melynek csodálatosan sok­
oldalú tevékenységét szentelé. Tudjuk, mennyire 
átérté nádor i méltóságából kifolyó magasztos fölada-

W* •aTf l l •••-'-* • 
,mn9*mi 
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tát, nemzet és király közt a közbenjáró küldetését 
teljesiteni, az ősi alkotmány hű őrének lenni, gon­
doskodni, hogy a törvények meg ne sértessenek, de 
híven megtartassanak és végrehajtassanak s meg­
szerezni az ország, a nemzet számára azt, a mi nem 
volt: a nemzeti élet szellemi és anyagi boldogul­
hatásának föltételeit, nehéz küzdelmekkel, súlyos 
körülmények között, mindennek daczára, jóformán 
a semmiből. 

Valóban csodálni lehet, hogy Magyarország 
történészei nem szenteltek még a nagy nádor emlé­
kezetének egy oly monographiát, mely tevékeny­
ségét minden irányban és részleteiben felölelné. Alig 
képzelhetni ennél háladatosabb tárgyat ujabb törté­
netünkben, annál is inkább, mivel a hozzá tartozó 
adatok, s azok közt alkotásai még most oly közel 
vannak, hogy kezünkkel érinthetjük, szemünkkel 
láthatjuk s kortársak elbeszéléséből a történeti alak 
képét most nem lenne még oly nehéz az egyénével 
kiegészíteni. 

Tudjuk, hogy József nádor annak a Lipótnak 
volt fia, ki a Mediciek alásülyedt birodalmát minden 
erőszakosság, minden forradalmi mozgalom hozzá­
járulása nélkül a kor eszméinek színvonalára emelé 
8 a legszabadelvübb alkotmánynyal és annak kifo­
lyásaként jólléttel áldotta meg; azé a Lipóté, ki 
mint e néven második foglalta el a Habsburgok 
trónját s niegkisérlé most nagyobb arányokban való­
sítani meg, a mi Flórenczben oly szépen sikerült: a 
modern államot, azt, a mit II . József, de nem ugy, 
mint II . József, hanem a régi jó alapok kímélésével, 
az ős nemzeti sajátságok megtartásával, az évezredes 
alkotmányból szervesen kifejlesztve, az akadálytalan 
fejlődést biztosító szabadság szellemében, nem önké­
nyesen, de önkényt. 

Ha H. Lipótot tovább tartja meg számunkra a 
gondviselés, ki tudja, minő arányokat vehetett volna 
azóta előhaladásunk. Egy század nagy idő s tán elég 
lett volna pótolni a megelőző századok mulasztásait, 
s ma hazánk a kulturállamoknak talán mintái közt 
foglalhatna helyet. A végzet máskép akarta. 

De H. Lipót szelleme örökül szállt fiára s ez 
kisebb hatáskörben ugyan, mint a milyen egy trón­
ról nyilhatik, de mégis ugy érvényesité tehetségeit, 
hogy atyja azt mondta volna rá: «te vagy az én fiam, 
kiben nekem kedvem telik,» s bizonyára rá adta 
volna alkotásaira szentesítését és áldását. 

Hogy József nádor oly áldásosán érvényesité 
erejét és befolyását az ország javára, mely gondjaira 
bízatott, annak köszönheti, hogy megérté atyját s 
mindenben az ő szándokainak és hagyományainak 
igyekezett megfelelni; még jelleme, gondolkozása, 
czéljai, eszközei, kedvtelései, magánélete apró részle­
teiben is. Egész hosszú életén keresztül megtartá azt 
az irányt, melyet ifjú korában nyert vala. Gyermek­
éveit és ifjúsága első korát Flórenczben tölte, atyja 
udvaránál, kinek trónjáról áldás és uj élet áramlott 
az elhanyagolt kis országra. Pompa és hiu fény, mely 
a trónusokat rendesen környezi, száműzve volt 
innen; szellem, kedély és méltóságos egyszerűség 
fejté ki itt nemesítő hatását. Olyan volt a flórenczi 
udvar, hogy a ki később József nádor budai háztar­
tását ismerte, ennek amabban mintaképét kellett 
fölismernie. «Nemes, de a tolakodó bizodalmasko-
dást kirekesztő méltósággal párosult kedély, patriar­
chális szellem lengte át e házat,»irjaSpanocchi, József 
egykori nevelője, a flórenczi udvarról hátrahagyott 
emlékirataiban, olyan képet nyújtván benne, hogy 
azonnal lelkünk elé bűvöli József nádornak jósá­
gos, szelid, s fenségével mégis imponáló alak­
ját, az apró jellemvonások ránk maradt emlékezeté­
vel, melyek őt kortársai szemében oly bizalomger­
jesztővé, oly kedvessé tevék s az utókor előtt is oly 
rokonszenvessé, oly tiszteletre méltóvá teszik. 

Az öreg urak között, kik szájról szájra hagyják 
a tradicziót, még ma is vannak élő emberek, kik a 
jó főherczeget számtalanszor látták, a mint egyszerű 
sötét felsőkabátjában, egyenes tartással, emelt fővel, 
átjött gyalogszerrel a régi hajóhidon, mindenfelé 
barátságosan köszöntve s áthaladva a váczi utczán, 
kezén vezetve akkor még kis fiát, Istvánt, az utolsó 
nádort, néha Széchenyi társaságában, ki matróz­
ruhába öltöztetett két ki-' fiával kisérte a palatínust; 
vagy a mint zöldszinre festett nagy csézájában kiko-
csiroit Hermina főherczegnővel a városligetbe, hol 
ennek nevére szentelt kápolna áll. 

S a mit Spanocchi érintett emlékirataiban oly 
igaz meghatottsággal emel ki, az a bensőségteljes 
családi élet, mely már az öreg nádor atyai házát is 
annyira átmelegité. Hogy ne juttatná eszünkbe ez 
is a nádornak magának családi életét, mely tudvale­
vőleg példaszerűnek volt mondható. E pont érintésé­
nél szinte lehetlen elkerülni egy megkapó jelenetet, 
mely egykor szájról szájra járt s nem kevéssé járult 
hozzá, hogy még inkább emelje a közszeretetben 
álló nádor iránti tiszteletet. 

Ott elnökölt az ország főurainak, zászlósainak, 
főispánjainak egy tanácsában. Fontos, nagy dolgok 
forogtak a szőnyegen s a nádor azzal az érdeklődés­
sel vezette a tanácskozást, melyről az ország birája 
Brunswik egy alkalommal igy nyilatkozott: «Hogy 
a legnehezebb és legbonyodalmasabb kérdésekben is 
oly gyorsan sikerül a megállapodás, az mindenek 
fölött a nádor segítségének köszönhető, ki akkor is, 
midőn mi többiek már-már benrekedtünk, különös 
elmeéle, a közügyek kimerítő ismerete, a tárgynak 
világos és megnyerő előadása által olykép oldja 
meg a kérdéseket, hogy mi azonnal mintegy odara­
gadtatva érezzük magunkat az ő véleményéhez és 
nézetéhez s örömmel telünk el folyékony szavai 
hallatán, melyek a legnagyobb bonyodalmakat is 
oly könnyűséggel tudják megoldani." Tehát javában 
folyt a tanácskozás, ̂ tnidőn a nádor órájára tekintve, 
hirtelen föláll s a következő szavakat intézi a gyüle­
kezethez : 

— Ne dedigneatur Illustritates Vestree modi-
cum expectare. Filia mea aegrotat et opus est, ut 
undecima ei medicina porrigetur. (Kegyeskedjék 
méltóságotok egy kissé várni. Leányom gyöngélke­
dik s tizenegykor orvosságot kell neki beadni.) 

Azzal lakószobái felé sietett. Tudnivaló, hogy a 
kis szenvedő a leggondosabban volt ellátva, hiszen 
az áldott lelkű jó anya, Mária Dorottya őrködött 
felette. Néhány perez múlva vissza is tért a nádor s 
monda: 

— Jobban van a kicsi. S most, uraim, ismét 
szívvel és lélekkel az önöké vagyok, •— s folytatta 
az elnöki tisztet egész azon a módon, melylyel 
magát a főrendiház székében páratlanná tette. 

Nem tartozik ide elsorolni, de nem is lehetne, a 
mit a nagy nádor az ő nyilvános életében a hazáért 
és annak fővárosáért tett. Ott van a törvénykönyv, 
tekintse meg bárki, talál-e rá példát, hogy egy nem­
zet annyi idő alatt a haladásnak akkora útját tette 
volna meg, átváltozva minden rázkódás nélkül közép­
kori feudális államból modern jogállammá, mint a 
hogy arról a nádor bölcs vezetése alatt hozott törvé­
nyeink tanúskodnak. És ott van a főváros, mely ujjá-
teremtőjét találta meg benne, kinek mai nagyságát, 
szépségét és biztonvoltát első sorban köszönheti. 

Milyen volt az ország fővárosa e század elején, 
mielőtt a nádor rátette volna teremtő kezét ? Vájjon 
tárult-e a királyi várlak ablakából olyan látvány, a 
milyen ma csodálkozásra kényszerit minden idegent, 
a ki a budai vár bástyáiról letekint ? Óh erről is tud­
nak beszélni az öregek ! Egy csomó csúnyán épült, 
rossz karban tartott ház össze-visszakuszált töm­
kelege volt az, keresztül hasogatva girbe-gurba, kes­
keny, szögletes, gyakran zsákutczákkal; a házak 
egy-kettő kivételével mind földszintes, legtöbbnyire 
vert falból, vályogból, fecskerakásból, mindegyik 
ugy állitva, a hogy tulajdonosa szeszélyének tetszett, 
— mindez körülkerítve egy régi omlatag körfallal, 
melyen itt-ott egy-egy mogorva bástyatorony ásított 
sötét kapujával az előtte elfolyó bűzös, mocsáros 
sánczárokra. Azon tul a kecskeméti és hatvani kapu­
kon kivül következtek a «külvárosok», a hogy a 
szántóföldek és szőlők közé épült majoros udvarokat 
és vinczellérházakat nevezték. Tul a váczi kapun, a 
mai országút két oldalán posványos, szomorú siva­
tag, tüskékkel és nádasokkal, melyeken tul messze-
messze ott emelkedett roppant arányaival az "Új­
épülete íme ilyen volt Pest szabaS királyi városa, 
mintegy harminczezer lakosával, a mai számnak alig 
egytizedrészével, kik mindenféle nyelvén beszéltek az 
országnak s szántás-vetéssel, szőlómiveléssel, kézi 
iparral keresték kenyerüket. A hol most a redout 
és a dunaparti paloták emelkednek, ott disztelen-
kedtek a kincstári só-' és dohány-tárházak és hajó­
hivatali helyiségek esetlen formáikkal. A hol ma a 
Deák Ferencz-utcza van, ott vonult a város északi 
körfala, s azon tul pompás kacsavadászatokra volt 

alkalmas a nádas talaj, elterülve egész az Uj-épü­
letig és az osztrák államvaspálya indóházáig, hol 
már erdő következett. 

Ez időben volt az, hogy az akkor még ifjú nádor 
hosszasan elmerengett budai várlaka ablakából a 
kietlen látványon s egy szép alkonyatkor igy szólt 
első nejéhez, Alexandra Pawlownához : 

— Tudod-e, mit kellene tennie, a ki ez ország­
ban halhatatlan emléket akarna magának emelni ? 

— Tudom. Azt, a mit az én fenséges férjem 
teszen : az országot szeretni s minden erejét és tehet­
ségét fölhasználni javára. 

— Igen, igen, csakhogy én most valami egé­
szen kézzelfogható dologra gondolok. Nézd ezt az 
előttünk fekvő darab földet, ott kellene három dol­
got végbe vinni: bontani, korlátozni és kötni. 

A főherczegnő kérdőleg tekintett férjére, mintha 
nem értené a rejtélyes szavakat. A nádor megma­
gyarázta : 

— Föl kellene bontani ama város bilincsét, 
azt a körfalat, mely körülszorítja; megzabolázni a 
folyót medrében, és megkötni a futó homokot künn 
a Kákos mezején. 

E szavak hitelesek gyanánt szálltak az utókorra 
s a nádor azokat a szépészeti bizottság egy ülésén is 
ismételé, előadván, mit tartana mindenekelőtt szük­
ségesnek, hogy e szép országnak hozzá méltó fővá­
rosa legyen. S hozzá is látott e programm megva­
lósításához. A kőfal-béklyó leomlott a város testéről 
s a nádor akkor megalkotá a városszépitési alapot. 
Aztán jött egy nagy szerencsétlenség, az árviz, mely 
a régi Pestből tabula rasat csinált, de épen ezáltal 
tette lehetővé megvetni alapját az uj Pestnek. 

De ez nem ment könnyű szerrel. Legsürgősebb 
feladattá vált a várost hasonló szerencsétlenségek 
ellen megvédeni. Parancsot adott a városnak és a 
szépitési bizottságnak, hogy e czélból terveket ter-
jeszszenek elébe. Vegyes bizottság ült össze, mely 
aztán eloszlott szak- és albizottságokra s tanácsko­
zott hosszasan, fáradhatatlanul. Már közeledett az uj 
tavasz s vele az uj árviz, és még nem volt eredmény. 
A nádor türelmetlenül sürgette a munkálatokat. 
Végre fölvitték a jegyzőkönyveket, véleményeket, 
terveket, költségvetéseket, emlékiratokat. Egy terhes 
szekér vontatta föl Budára. A nádori kabinet massziv 
asztala csaknem leroskadt alatta. 

A nádor összefont karokkal állt íróasztala mel­
lett s következőket monda a jelentést tevő taná­
csosnak : 

— Vestra magnificentia, ezt a papírból emelt 
gátat én egy munkás ember tevékenysége ellen elég 
erősnek és magasnak találom; de hogy a Duna árjai 
ellen is elég erős és magas lesz-e, annak csak a jó 
Isten a megmondhatója, kinek kegyelme fogadjon 
be mindnyájunkat. Köszönöm fáradságát, taná­
csos ur. 

S három nap múlva megindult a váczi utón 
900 kubikos a szükséges igás erővel és fölépült — a 
váczi töltés, mely nélkül 187C-ban elvitte volna Pes­
tet az árviz. 

«A nélkül, hogy akárkit is megkérdezett volna! • 
• Anélkül, hogy tanulmányozta volna az aktákat!» 
• Sine nobis de nobis !» — ez volt a bírálat, melyben 
akkor a nádor eljárása részesült. 

Tehát megtörtént a korlátozás is ; a programm 
harmadik pontjával azonban, a kötéssel, még mai 
napig is hátra vagyunk. 

Természetes, hogy a nádornak nehéz és sokféle 
gondjai közepette mindenki másnál nagyobb szük­
sége volt a pihenés, az üdülés, a csendes elvonulás 
óráira. Ha teendői csak órákat engedtek, megtalál­
hatta a Margit szigeten, melyet annyira kedvelt. 
De ha napokra, tán hetekre szabadulhatott, akkor 
Alcsuthra ment, melyet 1819-ben oly pusztán,oly ko­
páran vett át, mint egy emberi tenyér. 

De ez épen az ő alkotó lelkének való talaj volt. 
Kísérleti laboratóriumának választá, a hol az orszá­
gos gondoktól megpihenve, teremteni akart. Lelke 
tervekkel vajúdott, melyeknek lassankénti létesítésé­
ben nem volt előtte legyőzhetetlen akadály. Ah, ha 
az ország ujjáalkotásában is csak ennyi akadályt 
kellett volna leküzdenie: Alcsuthról, a mint ő átvefé 
és a mint aztán hátrahagyá, vonva le az országra az 
analógiát: mivé lehettünk volna teremtő szellemé­
nek behatása alatt! 
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Bizony nem az ő erején, nem az ó akaratán 
nralt. . . . 

1841-ben indult meg a magyar gazdasági egye­
sület kiadásában egy vállalat, * mely föladatává tévé 
nagyobb körben ismertetni meg a gazdaság terén 
nálunk sikeresen alkalmazott javításokat s azoknak 
utánzására konkrét példák részletes leírásával szol­
gálni buzdításul. Ez is ama kort jellemző regene-
rátori tevékenység egyik vonása volt, s szomorú, 
hogy korunkban fölöslegesnek találják élő példák 
előtüntetésével hatni, melyekről pedig régi köz­
mondás, hogy leginkább «trahunt». 

Ugyanazon évben jelent meg a vállalat első kö­
tete, s Magyarország valamennyi uradalmai között 
az alcsuthit tartotta a legérdemesebbnek a gazda­
sági egyesület, hogy elsőnek ismertesse. Ebben a 
könyvben el van sorolva rendre , hogyan kezdett 
hozzá a nagy nádor, hogy a pusztaságon egy uj vi­
lágot teremtsen. Mindjárt a birtok átvétele után, 
tehát még 1819-ben kiválasztott az alcsuthi határ­
ban egy emelkedettebb kies fekvésű dombot, melyre 
elkezdte kastélyát építeni. Az egész az elmúlt nyá­
rig olyannak is maradt, a milyennek József nádor 
alkotá; az uradalom pedig rövid húsz év alatt oly 
változáson ment keresztül, hogy a ki húsz év óta 
nem látta, lehetetlen volt ráismernie. Képünk, mely 
a kastély helyéül kiválasztott dombot tünteti föl a 
József főherczeg birtokában levő egykorú festmény 
után 1818-ból, fogalmat nyújt arról, milyenek vol­
tak e helyek, mielőtt József, nádor átvevé. Kopár, 
meztelen homok-halmok azok, melyekről ma eltün­
tetve kellene képzelnünk minden tenyészetet, hogy 
hatvan év előtti állapotjukban álljanak előttünk. 

József nádor egész szenvedélylyel, sőt hivatás­
sal látott hozzá a teremtés munkájához. S hogy ily 
nemes szenvedélye volt, azt is első nevelésének 
köszönheté. Midőn Lipót nagyherczeg gróf Spanoc-
chira bizá fia nevelését, igy szólt hozzá: «Ime én 
most egy fejedelmi vérből származó herczeget adok 
át önnek ; azt akarom, hogy egykor nemeslelkü em­
bert és emelkedett szellemű herczeget követelhessek 
vissza öntől.» És az ifjú főherczeg szépen indult. 
A nyelvek, a történelem és a vele összefüggő állam-
és jogtudományok egész birodalma mellett a termé­
szetrajz volt az, melyhez zsenge ifjú korától kezdve 
a legmelegebben vonzódott. Mindezekben nagy tö­
kélyre vivé föl később. Természettől nyert hajlama 
levén, nyert ismereteit önkényt mélyebbekké tenni, 
az elméletet az életben értékesíteni, könnyen meg­
magyarázható a kertészet és mezőgazdaság iránt 
táplált nagy előszeretete, mely kettőben mintegy a 
gyakorlati életben érvényesült természettudományt 
látá. Érdekes figyelemmel kisérni e praktikus vonást 
a nádor minden működésében. Kedvencz szava volt: 
• Addig kell ültetni és plántálni és újra ültetni és 
újra plántálni, mig utóvégre is sikerül.» E maximát 
ő híven követte mint kertész és a természet barátja; 
de mint államférfi is, ki semmiről se szerette hinni, i 
hogy az lehetetlen, legföljebb annyit, hogy igen 
nehéz, — tehát többször, nagyobb erófeszitéssel, 
több kitartással kell megkisérleni. 

Nem lehet czélunk e sorokban — noha érdekes 
és tanulságos volna — nyomról nyomra mutatni 
meg az olvasónak,hogyan lett Alcsnth az, a mi m a : 
mintaszerű gazdasága az országnak; tegyünk inkább 
egy rövid látogatást a gyönyörű helyen, mely aHabs- I 
burg-ház elmagyarosodott ágának oly,kellemes ott­
hont adott, s melynek árnyas fái mióta felnőttek, oly 
sok vidám és szomorú napnak, annyi gyermeköröm­
nek, csendes megelégedésnek, idylli boldogságnak, s 
közben bizony elég fájdalmas emléknek is voltak 
már tanúi, hol a nagy nádor maga, gyermekei, uno­
kái legszebb, legboldogabb napjaikat élték, azon a 
helyen, mely ma is a legszebb, a legtisztább családi 
örömök tanyája. Melyik magyar ember ne töltene 
szívesen néhány perczet ebben a légkörben, a hol 
még most is ott lebeg a nagy nádor szelleme, mely­
nek örökösét oly szeretettel zárja szivébe a magyar 
haza minden gyermeke ? Megtehetjük a látogatást 
bátran : magyar ház, magyar udvar ez igazán, még 

5! Magyarország legjelesebb gazdasági s iparvállala­
tainak ismertetése. Első füzet: Alcsuth gazdasági tekin­
tetben. Irta Török .János, a m. gazd. egyesület képviselő 
tagja s előadója, mint az alcsutlói urodaloni megszemlé­
lésével megbízott küldöttség jegyzője. Budán, a magyar 
kir. egyetem betűivel 1841. 

_ VASÁBNAPI ÚJSÁG. 
abban is hasonló a régi magyar udvarházakhoz, 
hogy a kapuja nyitva állna, ha volna neki. De ka­
puja sincs. 

A Vaáltól Bicskének vezető ut keresztül visz 
Alcsuth faluján. Már az útról szembe tűnik az egy­
kor kopár halom, mely ma terebélyes fák csoportjai­
tól koszorúzva, üde zöld tisztásaival, bokorültetvé­
nyeivel , virágszőnyegeivel messziről is elragadó 
látványt nyújt s melynek fennsíkján ott emelkedik 
a József nádor által emelt főherczegi kastély. Se 
terjedelmére, se külső formáira nem mondható kihí­
vónak, inkább csak hívogatónak. Egyszerű nagyúri 
lak, a minő czifrább és pompásabb akárhány gazdag 
embernek lehet a hazában, — de épen keresetlen 
egyszerűségével méltóságos és imponáló, mintha 
csak kifejezése volna építőjének, a ki ép ily kereset­
lenül egyszerű, s mégis méltóságteljes és imponáló 
volt életében. 

Az ut, mely a kastély felé vezet, a faluban levő 
tiszttartói lak mellett fordul be balra s uj fasor­
ültetvényen vezet keresztül, mig egy a vasúti őrhá­
zaktól nem igen különböző kis épülethez és vasrács­
kapuhoz érünk, mely már a parkba vezet. De mi 
nem ezen megyünk be. Jobb kéz felé hagyva ezt, 
haladunk a park déli kerítése mentén, melyen túl a 

I díszfák és csemeték iskolája alkot egész hosszában 
keskeny szalagot. A velünk szemben emelkedő dom­
bon néhány ákáczfa alatt élénkzöld legelő terül, 
ellepve néhány száz fejér libától. Innen vette nevét: 
«Libadomb». Azontúl és balra tőle vannak a magá­
nosok szőlői, pinczeházaikkal. 

A Libadomb tövében jobbra hajlik az ut, a park­
nak most már nyugoti szegélye mentében. Ez a sze­
gély egy helyütt sajátságos megtörést szenved. Mint­
egy 3—400 négyszög ölnyi tér szögellik belé, csorbát 
hagyva a fák között s elkerítve gondosan. Miért 
hagyták e helyet üresen? 

Hát ennek históriája van. Midőn József főher­
czeg átvette az alcsuthi birtokot, a parkot meg akarta 
nagyobbítani. De a merre a parknak mai térfoga­
tára nyújtóznia kellett volna, ott már nem a főher­
czeg birtoka volt, hanem az egykori jobbágyoké. A 
főherczeg mindegyiktől megvásárolta az illetőségét 
drága pénzen; egyikük azonban semmi áldozattal 
nem volt rábírható, hogy a magáét átengedje. Ő meg 
akarja tartani, ő szomszédja akar lenni a fenséges 
urnák, ő el akar azzal dicsekedni, hogy az ő része a 
berezegi parkban benne van. Hát a főherczeg hagyta, 
pedig ugyancsak sértheti a szemét. De hát a főher­
czeg nem teheti azt, a mit egy szolgabíró bizony 
aligha mulasztana el hasonló helyzetben, hogy a 
szegény ördögre ráriaezszon. Tiszteli a szegény em­
ber tulajdonát s maga világositá föl, hogy őt ebben 
a törvény védelmezi. 

íme a potsdami malom históriájának egy javí­
tott kiadású pendantja, — vagy azé az eseté, mikor 
József nádor mint a szépítő bizottság elnöke készebb­
nek nyilatkozott egy utczát a természetestől eltérő 
irányba vezetni, semhogy erőszakkal kitegyen házá­
ból egy öreg asszonyt, a ki azt önkényt átengedni 
nem akarta. Csakhogy a potsdami malom és a fê  
renezvárosi viskó idejében még nem ismerték azt a 
juridikus kifejezést: «kisajátítás*. 

Balra a csinos kertészlakások, jobbra az üveg­
ház-telepek mellett elhaladva, bekanyarodik az ut a 
főherczegi udvarba. 

Nagy tágas U alakú udvar az, piros és sárga-
virágu vadgesztenye és egyéb díszfákkal, közte egy 
gyönyörűen diszlő fenyővel, mely itt igazán itthon, 
az ő éjszaki hazájában érezheti magát: jégverem van 
alatta. Az udvaron vizmedencze van szökőkúttal, 
virág- és bokorültetvényekkel a kavicsolt utak mel­
lett. A kapun belépve, a jobb kéz felé eső emeletes 
szárnyépületben vannak a tiszti lakások, vendég­
szobák. A baloldali szárny végét a könyvtár foglalja 
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el s mellette a gyönyörű tornyos kápolna, mely csak 
múlt nyáron nyert befejezést. A bejárattal szemközt 
levő épületrész szintén a múlt nyáron épült ki oly 
formán, hogy a két szárnyépületet összefoglalva, a 
közepén nyiló folyosóval egy négyszegletű udvarba 
vezet, mely üveg tetőt nyervén, téli kertnek lesz 
berendezve. Ez utóbbi udvarnak három többi szárnya 
teszi a tulajdonképi főépületet, melyben a főherczegi 
család lakosztályai vannak, s melynek homlokzata, 
— a főhomlokzat — a parkra, Alcsuth falujára és a 
kies vaáli völgyre néz. 

Tekintsünk körül 

a parkban, 
melynek elragadó szépségéről bizonyára sokat hal­
lott már beszélni legtöbb olvasónk. 

Nyolczvan holdat elfoglaló szabályos négyszög 
ez, dombot, völgyet, vizszintes sikot magában fog­
laló öszhangzatos változatosságban. Természet és 
emberi szorgalom nyújtottak egymásnak kezet, 
hogy kellemessé, elragadóvá tegyék. 

Mindjárt a bejáratnál a «Mély-ut»-ba kerülünk. 
A sima kanyargó ut két oldalán, mely élénken em­
lékeztet a Koburgok hires szerpentináira, melyek 
Gömört a Szepességgel az ország legjobb kőutai ál­
tal kötik össze , jobbra balra sziklák emelkednek, 
benőve bokrokkal, törpe fenyvekkel, mohával, abban 
a csalódásban ringatva az arra járót, hogy valahol 
a felvidéken van s a Kárpátok egy miniatűr részletét 
látja maga előtt. Eszébe se jut hirtelenében, hogy 
ezeket a sziklákat, melyek a Mély-utnak vadregé­
nyes színezetét kölcsönözik, ugy kellett ide szállí­
tani messziről, nagy fáradsággal. 

A Mély-utból egyszerre mosolygó tisztásra buk­
kan ki az ember, mint mikor az erdőben félreháritva 
a gallyakat, hirtelen erdei rétet ér. A réten tul fiatal 
fenyő-ültetvény borítja egy halk emelkedésű domb 
oldalát. Milyen lesz ez, ha egyszer felnő, sóhajos ne­
héz ágaival, balzsamos árnyékával borítva el a nagy 
területet, melyet elfoglal! A fenyő-ültetvényen gya­
logút vezet keresztül, mely a domb tövében egy­
szerre ismét sziklák közé szorul s bevezet egy saját­
ságos medenczébe, mely amphitheatrumszerüleg mé­
lyed, közepén ugrókut vízsugarát szökeltetve a ma­
gasba. Annak a napsugárban ragyogó gyöngyei apró 
hullámokat verve hullanak a kis tóba, melynek át­
látszó vizében virgoncz aranyhalak csillámló játéka 
foly. Minden oldalon, a merre tekintünk, kő és 
szikla, több ölnyire emelkedő párkányt alkotva, s 
abba a hitbe ejtvo amedencze mélyén állót, hogy ott 
a párkányon tul, mely most elzárja a láthatárt, ki 
tudja, minő havasi táj terül, eget verő, havas ormu 
tetőivel. 

A sziklafalról itt-ott mesterséges forrás vize 
csörgedez alá, élénken csevegő kis zuhatagokkal, 
mintha hegyi patak kútfeje lenne, mely itt buggyan 
ki először a föld alól. 

E rész a parknak egyik legszebb, legérdekesebb 
és — legújabb partieja s szerzői tulajdonjoga kizá­
rólag József főherczegé. O «fogalmazta*, ő rajzolta 
meg tervét először rajzónnal papíron, azután kapá­
val a földön, azon az emelkedett helyen, mely az 
előtt elvadult cserjés hely vala; ott dolgozott na­
pokon át, mint a napszámos, ásóval, csákánynyal s 
maga jelölte meg, a kanyargó ösvény merre vezes­
sen, a mélység mekkora legyen, hová, melyik szikla 
jöjjön s fölépité az egészet oly leleményességgel, s 
annyi festői érzékkel, hogy valóban meglepő. Ez al-
pesvidéki amphitheatrumhoz a köveket, — a kí­
vánt művészi hatás előidézésére fölötte alkalmas, 
szivacsszerű, likacsos mészkövek, — a főherczeg szent­
györgyi pusztájáról hozták, az ottani kőbányából, 
mely a sóskúti hires kőbánya folytatása. Rengeteg 
kőhalom ez itten, egymásra tornyosulva, szakadéko­
kat mutatva, csoportokba tépve, majd összefüggő 
fallá egyesülve s kis barlangfülkékké mélyedve. A rá­
fordított anyagból aligha ki nem kerülne egy jókora 
kaszárnya. 

A főherczeg egész szenvedélylyel dolgozott e 
müvén. A Kárpátoktól hozatott bele mohát és mo­
szatot, melynek a Kárpát annyi válfaját oly bámu­
latosan kifejlett példányokban őrzi völgyeiben, ha­
sadékaiban ; a felkai völgy «virágos kertjéből* ho­
zatta a pompás havasi növényeket, s ezenfelül egé­
szen a természetre bízta, hogy kénye-kedve szerint 
diszitse föl, hímezze ki a szirteket növényzettel. 
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Hadd nőjjön minden szabadon, ha tetszik, vadon ; 
kertész keze ne nyúljon ahhoz, hadd érezze itt ma­
gát a természet egészen odahaza. 

Kibontakozva a kis sziklatömkelegből, a fenyve­
sen át, madárdalos platán-, körisfák és diszbokor-lige-
teken át egy másik magaslatra jutunk, melynek pla-
teauját nagy négyszegű kőmedencze — egész tó — fog­
lalja el.Közepén megfordítottQ alakban kettős vascső 
nyúlik föl 14 méter magasságnyira, négy felől sodro­
nyokkal erősítve meg, melyeken az arnpelopsis kúszó 
indái fonódnak végig egész a cső tetejéig, mintha 
sátort akarnának borítani a víztükör fölé leveleikkel. 
Ez itt a Hzreeervoir, melybe a parkon kivül elhelye­
zett gőzgép tolja föl a vizet, s a csőbe fölnyomott 
vízoszlop magasságával dominálván az egész park 
fölött, a vízvezeték hálózatát táplálja mindenfelé, 
szökelteti az ugró kutakat, csörgedezteti a patakokat 
s ellátja éltető nedvével az összes ültetvényeket. 

Az alcsuthi parknak szinte lehetetlen olyan le­
írását adni, mely csak nagyjából is fölsorolná emlí­
tésre érdemes szépségeit. Nem is kísértjük meg s 
szorítkozunk csupán arra, a mi bolyongásunkban 
sokkal inkább felkölti figyelmünket, semhogy észre­
vétel nélkül mehetnénk el mellette. 

Tisztásokon, réteken, bokorültetvényeken átve­
zető utunkban ott találjuk azt a fenyvest, melyet még 
a boldogult József nádor ültetett abból az alkalom­
ból, hogy István fia megszületett. A helynek ma is 
Ittrdn-halom a neve. Az akkori ültetvény ma már 
sudár, magas szálerdő, összeboruló ágazattal, góth 
templomra emlékeztető ivekkel, akár a felvidék ős-
erdeiben. A fenyőliget közepén elrekesztett helyen 
egy fiatal szarvas fordítja felénk finom, nemes fejét, 
okos, szelid szemeivel nézve ránk minden félelem 
nélkül, mintha körülsánczolt erősségben tudná 
magát. 

A fenyvesen tul szép szabályos halmon gyö­
nyörű szőlőlugas emelkedik. A nyolezszögü vasglo-
riette vázát befutotta az üde zöld szőlőlevél, felül is 
olyan sürü tetőt borítva rá, mely még a zápor ellen is 
biztosit. Egyik legkiesebb helye ez az egész parknak. 
A lugasnak nyolez ablaknyilása képződött a szőlő­
indák között s ez ablakok mindegyike más és más 
panorámára nyit kilátást, feltüntetve a park és a 
háttérben elterülő vaáli völgy egyes részleteit, s ter­
mészetben mutatva be egyikét-egyikét ama elragadó 
képeknek, melyek a sötétebb előtér szűkebb kereté­
ből a világosabb háttérnek szolgáló kilátással, egy 
Corrot ecsetét tették halhatatlanná. 

A szőlős gloriette által koszorúzott dombot fö­
lül virágszőnyegek, alól az a gyönyörű egyenletes 
bársonygyep borítja, melyről fogalmat alkothat ma­
gának a fővárosi ember, ha a margitszigeti fürdőház 
előtt elterülő s az idegenek által is oly sokszor cso­
dált gyepszőnyeget egy félgömb alakú halomra bo­
rulva képzeli. Csakhogy ez utóbbi alakjában még 
sokkal hatásosabb változó tónusaival, árnyéklataival, 
mint a mindenütt ugyanazt a világítást tükröző 
margitszigeti sikon. 

A halomról leereszkedve, a finoman kavicsolt ut 
egy széjjel álló, földig hajló ágazatu, apró,gyérlevelu j 
öreg török meggyfa mellett vezet el. Nagy gondozás 
látszik az öreg fán. Egyes ágai le vannak töredezve; 
de a letört ágak ismét oda vannak erősítve, kötözve, 
forrasztva, mint egy invalidus tagjai, s megtámogatva, 
mankóul szolgáló karókkal. E régi meggyfa virág­
záskor olyan mint egy csokor, egészen el van bo­
rítva virággal. De nem ez adja meg kiváló becsét s 
nem ez magyarázza meg a gondozást, melyben a vi­
haroktól annyiszor sérült fa részesül. Nem. Az édes 
anya emlékének szentelt fa ez. Mária Dorottya saját-
kezüleg ültette el s ő ápolta csemetekorában. És most 
a gyermeki kegyelet oly gyöngéden őrzi a már el vé­
nült fát, hogy nem enged belőle egy galyacskát letépni ! 
se embernek, se viharnak. Az édes anya emlékének 
védszárnyai alatt biztonságban van minden bimbója, 
rügye. 

Általában alig is van a parkban egy ásónyom-
nyi föld, melyhez valamely kegyeletes emlék ne fű­
ződnék. Az öreg nádor minden jelentékenyebb családi 
eseményt egy vagy több fa elültetésével jelölt meg s 
a park egyes részei a család tagjainak nevéről vannak 
elkeresztelve. Hyen a már emiitett István-halmon 
kivül, a gyönyörű nyirfa-liget, melynek a belga ki­
rálynőről Mária Henrietta-berek a neve ; ilyen a tóba 
benyúló nyolezas alakú földrész, melyen a fák alatt 
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a főherczeg által vörös galóczagomba alakra készí­
tett ülőkék vaunak csinos vassátorral, s mely a fó-
herczegnőról Klotild-mii/etnek neveztetik , ilyen a 
fürdőházat és uszodát rejtő Hermina-súget. József 
főherczeg elhunyt nővére nevéről; ilyen a Mariska­
berek, melyet József főherczeg maga ültetett s leg­
idősebb leánykája nevére keresztelt; ilyen az a te­
rebélyes nagy hársfa, melyre a főherozieg ablakaiból 
kilátás nyílik s melyen egy kis vastáblán e felirat 
áll: „Alexander Leápold ls-2ö o(atus) ' ls;i7» amely 
az oly ifjan elhunyttestvér emlékeink van szentelve. 

Szőnyegkert a kastély előtt. 

A parkban kétségkívül a legnagyobbszerü lát­
ványt nyújtja a kantéig előtti tér. A kastély homlok­
zatának közepén emelt terrasz nyílik négy jóniai 
oszloppal, hat lépcsővel, téres nyílt tornácz, melyen 
kerti vasszékek és asztalok vannak elhelyezve. Az 
egyforma kavicscsal beterített széles utón tul a sző­
nyegkertészet remek telepei terülnek el, óriás kő­
vázákkal, — melyekhez hasonlók, csakhogy kisebbek 
a margitszigeti fürdőház körül is láthatók, tele vizi 
növényekkel s közepükön kis szökőkutakkal. A sző-
nyegágyakon tul terül egy impozáns mértékben el­
nyúló tágas rét, melynek gondosan ápolt bársony­
gyepe még a margitszigeti fürdőház előtti gyönyörű 
rétet is megszégyeníti. Sehol egy tenyérnyi-folt, se­
hol egy elmaradt, vagy túltengő gyeprészlet, sima, 
egyenletes mindenütt. Szelid lejtőben ereszkedik le 
e csodaszép gyeptakaró egészen az óriási fák között 
csillámló tóig, melynek szökókutja hatalmas víz­
sugarát lövel a magasba. Néhány pézsmakacsa, fe­
hér és fekete hattyú úszkál a víz színén, melynek 
közepén egy kis sziget, mintha az is úszna, a rajta 
épült házikóval, rendkívül változatosságot kever a 
különben is elragadó tájképbe, melybe még az Ist­
ván-halom is beletartozik a tetején emelkedő üde­
zöld szőlőlugassal, s a lábát koszorúzó rózsaligettel, 
hol néhány száz magas rózsatőbe futórózsavesszők 
vannak oltva, melyek a szomorúfűz módjára leborul­
nak a földig, minden egyes vesszejök telerakva ró­
zsaszirmokkal, — egy-egy rózsafüzér mindenik. 

A rétet és végiben a tavat a díszfák csodálato­
san kifejlett, néha óriási példányaiból font koszorú 
keriti be, festői változatosságban művészileg válasz­
tott színárnyalatokkal. A háttér roppant fáinak ko­
ronája között kilátás nyilik az alcsuthi református 
templomra és környékére, egy más résen ismét 
Doboz község néhány házára s a völgyet túlfelől ke­
rítő halmokra. 

Gyönyörű kép. kivált napkeletkor, midőn a 
neki tűző verőfény kiemel minden körvonalat, örák 
hosszáig lehetne elmerengeni nézéséi wn. 

Lemenet a pálmaházhoz. 

A kastély előtti emelkedésről jobb felé lépcső 
vezet az épület déli oldalán. Ennek hosszában nyú­
lik a pálmaház, melynek nehezen találhatni párját 
az országban. Egymás tetejébe fektetett két óriás 
félhenger ez üveglapokból, fölül is karzattal ellátva, 
melyhez kívülről vashágcsó vezet. A harmincz öl 
hosszúságú üveg alkotmányt középütt görög ízlésben 
épült kapuház szakítja meg, melynek tetejéről a kas­
tély lakosztályaiba födött folyosó vezet 
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A pálmaházat borító vastag üveg - lemezeket 
minden tavaezszal bekenik krétaszerü zöld festékkel, 
mely a nap hevét tetemesen mérsékeli, de melyet az 
eső őszire lemos, ugy hogy a növényzet ekkor már a 
nap teljes melegét kapja meg, mikor már nem csak 
eltűri, de meg is követeli. 

József főherczeg ez előtt tíz évvel fogott e pál­
maház építéséhez, melynek csupán alkotmánya 
160.000 (rtba került. De még sukkal becsesebb a mi 
benne van. Ez méltán kihívja minden hozzáértő 
csodálatát, nem csak nagyszerű berendelésével, az 
itt elhelyezett ritka növények nagy számával és faji 
sokféleségével, de az. egyes példányok kiváló voltával 
is. A pálmahág felső bajazata irányában sugár bron-
zirozott vasoszlopokon tartott karzat fut végig, 
melyről fölülről tekinthetni végig a tropikus égalj 
növényvilágának itt összeesoportositott pompáján. 
Alól likacsos mészkőből kirakott kavicsos medrek­
ben apró oeermelyek csörgedeznek kanyarogva, kis 
vízeséseket alkotva s néhol inedenczékbe gyüle­
kezve, melyekben vizi növények indái között arany-
halacskák játszanak. De néha valami más is meglepi 
itt a szemléiéit, meg pedig nem épen kellemesen. 
Egy-egy nyirkos zugban, valamely kő alól lomha va­
rangy mászik elő. «Ezek az én kertészsegédeim — 
monda József főherczeg, — igen hasznos állatok a 
kerti ien : gondosan pusztítják a férgeket. Nem is 
képzeli a laikus, a kertész mennyi habival tartozik 
nekik.» 

A jobboldali szárnyban mindjárt egy óriási ba-
naán vonja magára a figyelmet, sokkal nagyobb, 
mint a mely két évvel ezelőtt a botanikus kertben 
virágzott. Miután a magas pálmaház boltozatát nem 
lehetett keresztültörni a kedveért, öt ölnyire a földbe 
kellett sülyeszteni. Levelei között több van olyan, 
mely meghaladja a három ölet, s minden két hétben 
hajt egy uj levelet. A Musa Enzete különben is a 
legnagyobb fünemü; de ez itt még ezek közt is a 
legnagyobb üvegházi példányok közé tartozik. Gyö­
nyörű példányai vannak még itt a Pandanná furca-
tusnak, a Musa roseanak, a Latania borbonicának, a 
Bambus [ndicának, a kávéfának, a sago, a datolya, 
a legyező pálmának, a Cicis cireinalisnak, a Cyathea 
medularisnak, az Arecának, a Pincenecia glancának 
és tuberculatának, a Ficus imperialisuak, 8 ki tudná 
csak nagyjából is elsorolni a sokféle ritka növénye­
ket, melyeknek egyike óriás leveleivel, másika pik­
kelyes sudarával, harmadik csupa gyökér-szálak­
ból szövött törzsével, vagy selyemgyapotót termő 
héjával, lisztet szolgáltató belével, kenyeret adó 
gyümölcsével stb. tűnik föl. 

A karzatot tartó oszlopokat aristolochiák és pas-
siflorák kúszó indái fonják körül egész a karzato­
kig. A szárny hátterében pedig földalatti folyosó 
nyilik, utánzott sziklafalakkal, tatai csepegőkövek-

" kel kirakva, melyeket odavaló halászok fognak ki a 
Dunából, s melyek rendkívül hasonlítanak a taraczk-
hoz vagy megkövesült spongyiákhoz. 

E földalatti folyosón keresztül jutunk a pálma­
ház másik szárnyába, mely szerkezetére hasonló az 
előbbihez, és gyönyörű kaméliafákkal —igazi fák, — 
ujbollandi ákáczokkal, araucariákkal, tömérdek azá-
leával, laurusokkal, czitrom- és narancsfákkal 
van tele. 

Érdemes volt a pálmaháznál hosszabban időz­
nünk, mert valóban ritkán nyilik alkalom ehhez 
hasonlót látni. 

Az ii regháztelep tatai kétszer égetett üres téglából 
épült. E telep is a park nevezetességei közé tarto­
zik gazdagságúval s fajai ritkaságával. Egymással 
egyenközüleg futó nyolez üvegházból áll ez, me­
lyek közül a szélsőbe lépcsőkön jutunk alá, aztán a 
pálmaháznál leirt folyosókhoz hasonló katakombá­
kon keresztül egyikből a másikba, mig végre az 
utolsónál ismét a szabadba kerülünk. Virágot szerető 
ember napokat tölthetne itt s még akkor se mond -
hatná el biztossággal, hogy minden figyelemre mél­
tót észrevett. Kettős üvegfödél borítja az egyes üveg­
házakat, vékony vaskeretekkel, s a légfűtés és víz­
vezeték igen praktikus módon van alkalmazva. A 
tetőzet «vasszarufáin» — hogy igy mondjuk — té­
len fuxiák vonulnak végig. Az ericák, azaleák, rho-
dodendronok, kameliák szárai között találunk né­
hány rendkívül ritka és becses növényt (pl. Bertolo-
niát, Atheriumot, AnthuriumotJ, melyeket külön 
üvegbura alatt őriznek, mert vízcseppnek nem sza-



278 VASAKNAPI UJSAG 18. SZÁM. 1881 . XXVIII. ÉVFOLYAM. IS . SZÁM. 1881. XXVIII. ÉVFOLYAM. VASAKNAPI UJSAG. 279 

HERMINA-SZIGET A FORRÁS. 

A Z A L C S U T H I P A K K B Ó L . — KLOTl FŐHERCZEGNŐ SAJÁTKEZŰ RAJZAI UTÁN. 

MÉLY-UT. GYERT. CSALOGÁNY-LIGET. 



_J8o 

bad l melyek némelyike, — két kis 
•ssze-

gekbe keriilt. 
kJ tán nem lesz enlek nélküli fölemlítenünk, 

hog} >sszes vasfedél] vasajtait 
az alesuthi lakatos fWellesa rte. 

általában József fői n sokat ad arra, 
hogy a mit esak lehet, magyar emberekkel késeittes-

i vire alcsuthiak és dobo-
ti. Becsül 

jóravaló -apa nemes, kiknek még 
II. I íz aranybulla kiállítójának k 
tói van nemes levolok. Basakék is rá a nem igán mu­
tatják meg akárki fiának. Csak egyszer történt, ! 
valami p ikban megkérték a fői 
hogy mut i királynak. F. kettőn kivül senki 
nem dicsekedhet..-, i.i- -i'.1 szerencsével. 

A DŐ a nagy 
patrónájok. Az orchideák háza az ó kedvenc/ helye, 

lóz. A legritkább növények 
maga szerezte hozta Ebeiithálból, a Kobur-
gok pont] >r Alpesekből és kol 
sen \ -íiírii ültetményeiböl, ki 

iák, tehát talán az egész világnak 
,'háza van 960. A Klo-

•óherczegia • által ! k között van­
nak • ő.k. Ní-penl ívek 
_'\i-./uaUkii virágaikba szívjak (Öl a vizet a abból 
táplálkoznak /̂arazw»Lr idején, e- a légyevők, melyek 

pult legyet, «de — 
l>e-

rwin a kértésznek.' 
Ma_ Idányt keltettek, n. 

tetten brazíliai n>> melyeknek magvait a 
világkorüli útjából Koburg berezeg hozta magával. 
Különben amerikai magról kelt nevezetesség, még 
más is van a parkban: egy ritka becsű feni-
melynek magvait még József nádor Amerikából pos­
tán küld -*» kapta s ő maga ültette • I 
most egész erdő. 

A narancsházat is megtekintve, melyben óriási 
fakádakban és szekrényekben gyönyörű naranc-
czitromfák sötét lombjai közt sárgul és piroslik a 

•.öles, tegyünk még látogatást a Klotild-szigetet 
környező tó mellekirr, hol a tulipánfa — liriodendron 
tulipifera — nebári rü félszázados példánya 
terjeszti ki hatalmas lombozatát. Ezek • még az 

nádor ültetései. A tó mellékén egy kedves kis 
pavillonban áll a tavi flotilla kikötője, hol a külön­
böző szinü és alakú ladikok, köztük vitorlás -fregatté-
várják indulásukat a vizi ntra. 

Innen megkerülve a tavat, a H ortrnriaberken 
át, szomorn kőrisek, terebélyes platánok, juhar, 

gúlaaUku bükk (Carpinns pyrami-
dalis), fekete amerikai dió, nyir, gesztenye, hársfa 
c-toportozatok, részint ritka díszfáknak egyes magá­
ban álló kiváló szép példányai tömkelegébe jutva. 

ttet, mely egy egészen 
t parknak, aztán egy hidon ke 

resztül vezető árnyas nton eljutunk a Hermina 
melynek hatalmas lombozata a fürdőházat és 

szabad uszodát árnyalja, majd egy kerülőn a Jámbor-
halomra. melynek oldalából vízesés zuhog alá, 

zsalugas koronázz 
• d ,-t t..- tűik régn a parknak egy :_•• i _•• ;: kedves 

A kastély éjszak nyugoti sarkán ' 
liely, mely kizárólagos tulajdona a f 
mekeinek. MiDdegyik számára van egy külön lugas, 

zines kerti tükörgolyók] 
Ívben a miniatűr 1 

•kés játékszereknek egéaz hahnaaa áll. A kert 
részre van a, mindé mek 

számára egy-egy, melyet maga munkál meg. maga 
ültet be, maga ápol mindenik, versenyezve egy 

látszik meg jobban, hogy sz-
a virágot. Ez emelkedett s korösk iti kővel 
aaegárvezett •.--* m»-II-TT. m-lvnek aziklakerit. •. 
egy helyütt vízeséssel, József föherczeg maga ren­
delte, van az árnyas helyen berendezett toi 
jee fölszereléssel, melyen a kis főherczegek és fóber-
ezegnók nagy kedvteléssel végzik a tornagyakorla­
tokat, részint a Budapestről gyakran kinti 
Bockelbe >rnatanár. rés/ ik f. lugye-

Magának az egyemeletes kastélynak a park felé 
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néző homlokzata es ket oldala csaknem az ablakok 
alsó párkányáig I bignonia radicans, cleumt: 
futórózsa kúszó indáival van b futtatva. Az eleven 
kerites előtt gyönyörű puszpángbokrok állanak aaa> 
ban, félgömb és gúla alakra növelve, 30 
példányok, mig közeiket narancs es czitromfák 
töltik be. 

irtuk a park n. melytől a 
legkényesebb izles sem tagadhatja meg csodálatát. 
Ezt, a mi itt egyesül, csupán a pénzáldozat, bármi 
nagy lenne is, nem tarthatná föl ilyen karban. Ehhez 
valami más benső rugó is szükséges : a azenve 
Még padig olyan, mely nemcsak egy emberéletet tölt 
be, hanem nemzedék: 

i:\edely rendkívüli mértékben megvolt H 
nádorban, meg minden gyermek 'her 

tekintetben tök mint 
az, mind •'"'. a ki a parkban a kastély lakói 
közül megjelen, mind kkel, 
olt. >kkal, k. kala-

nem ritkán kapál 
maga. 

IV tagadhatatlan, bog} a park i itban 
is megköveteli a n uipán a ritteztUk, mely 
a nagyszabású kert öi I 
forintot emésztett föl. Mert hát a u 
a VI ell ásot t I 

i ségü -. u. 

nyervén tápját. A kut mel. 
ere: s ket hydraulikns 
melylyel a kazánt is ellátva, fölnyomja a mái­
tett viztartóha s annak a park legmagasabb pontját 
is domináló U alakú víztornyai); kut nem 
csak a reservoirt, a vízvezeték hálózatát, a I 
kútját táplálja vizével, hanem hatalmas patak 
ereszt a parkon keresztül, melyen csinos vashidak 
borulnak át. Egy helyütt meglepi a szemlélő I 
miniatűr erdei tájrészlet patakkal, melynél a 
sem gondolhatna ki csinosabbat. A deszkazsilip 
közé zárt patak vize apró malmot és fürészmalmot 
hajt, mig fölül egy kószál tetejét kis ház foglalja el. 
Játék az egész. A malmot, fürészmalmot, zsilipet, 
kis házat játékszerül állította föl József föherczeg 
gyermekeinek, maga ácsolván, faragván és állítván 
össze a kis molnártelep minden részletét as ni 
czövekig. A kedélyes összeállítású parkrészletet 
Vastagh György rajzában mutatjuk be olvasóinknak. 

A víz vezető csövek összes hossza 5690 méter 
s minden 39 méter kerületben elzárhat/) és kinyit­
ható csapokkal van ellátva, melyekből kaucsuk csö­
vekkel történik az totósé*. Minden kaucsuk cső 

; 19 méternyire dobja a vízsugarát, úgyhogy a park­
nak egy pontja se marad öntözetlen. Az egész víz­
vezeték magyar mfi. Tervezője Ulbricht budapesti 
mérnök, a gépek pedig a Láng és Schlick gyár k-
ményei. Az alkalmazott gépmester is magyar. 

Van egy szervezett kerti felügyelőség is. mely­
ben tizenkét kitűnő, a leghíresebb külföldi kert 
tekben képzett, egy ansolt kivéve,csupa fiatal magyar 
kertész nyer alkalmazást, mindegyik a maga külön 
osztályával. Ezenkívül százával dolgoznak a park-

i ban az alesuthi és dobozi munkások. 
Nehéz megválni e valóban paradicsomi ÍZI 

í günek mondható kerttől. De Alcsnthnak nemcsak a 
park az egyetlen nevez A ki már itt jár. ne 
mulaszsza el megtekinteni 

a csapiári erdőt. 

A kastély meg voldalra kétfelől árnyas 
fákkal b Jobb felől, a 
tészlak fölötti lejtőn terűin. 
berek sz i pinczeházaikkal. I 

e se nagyon V 
zeg szőleje is, csak 

valamivel na. alakra a rendszerinti m 
pinezeházakkii BM házikóval. 

jobbra fordul a kocsiút s 
i benn vagyunk a hires esaplán Csak 460 
, holdnyi terület ez. rol, hogy képvi 

, benne a sudár-és bokorfák minden képzelhető 
faja és válfaja, mely a mi klimánk alatt tenyészni 

Iva nagy gond i 
• :\? agykor hip—slitiitt, siralmasan elhanya-

• rb». hogy 
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ma nem is annyira erdőnek, mint inkább roppant 
terjedelmű természetes parknak mondható. 

nyári hajnalokon rendi­
sen minden nap '1 ide, hová a főhet 
család később kocsin követi, magával hozván a reg-
gelit, melyet árnyas fény vek lombjai alatt , apró 
virágágyaktól kerített fapadoké- Írói költe­
nek el, rendesen már hét órakor. 

A csapiári erdőhegy fennsíkjának köröskörül 
kinyúló I mnak, melyek a hegvet olybá 
tüntetik föl, mint 
termeszét ínuve az logiai alaknláa, mi 

Ion adni meg valamely erdőhegynek . 
alakját, alig \ olna elég az egész franc/: i 
erdőség a fik faj van 
osztva. A tol 
aztán a bükkös, a szilfás, a juhar, a nyírek csoportja, 

taktól, melyek fölött 
k koronája néhol fi 

összeborul. 
Ama kiszögellésekról, melyek miatt a eaaplári 

I begyet oru kilá­
tás nyílik, mindem, -és más mu 
tatván a szelni völgynek, mely valaha az itteni 

inának \ „ ágának 
medre volt, és az atelleiu begyeknek. Az i, 

•pontjain vagy 
[padok vaunak alkalma. il a magas 
pontok »Uu nmredakwn szaUtd 1- • b^«j" 

ugv hogy hanem volna 
tétlen volna megálló pontot találni . lesiklanánk 
egész a • egyik ily előretolt, de 
tán valamennyinél magasabb pont bokorfákkal van 
tele nőve, melyek minden kilátást elzárnának, ha 
köztok a központból sugár alakban kifutó utczák nem 
volnának vágva. Ide jöjjön a festő s nézzen egy ilyen 
utczán végig, ha meglepő hatású tájképet akar látni! 
Minden utcza más és más panorámát nyit, nem keve­
sebb, mint tízenkét községre, melyek e pontok korul 
csaknem egy teljes kör vonalában vannak elszórva. 

aknvugatnak látni a csákvári kastélyt, majd 
következik Boglár községe, az azzal szomszédos utcza 
Száiirt és Bodmért, a mellette levő Ó- és Uj-Barokot 
mutatja. Aztán jön Felcsuth, Szalánka. Alesuth 
községe, tornyával s a fóherezegi kastélylyal. majd 
Tabaj 1 és végre Vaál. A csuthi két tájrészlet küló-
nősen szép. Köztök látni a völgy túlsó emelkedésén 
a mária-völgyi telep-• hires platán-, 
hárs- és amerikai diófa-soraikkal, a nagy táblákat 
elválasztó szabályos sorfákkal, a gyümölcsössel, a 
tehenészettel, juhaklokkal és istállókkal. Fönn a 

ven látni a tNasszó tetőt-, mely viszhangjáról 
nevezetes s a nép erről is keresztelte igy (nagy-szó­
tető). De a mi a kedves, szelíd képnek megadja 
nagyszabású, hogy ngy mondjuk, regényes jel. 
azok a budai hegyek, melyek kékesen sötétlő köntö­
sükben gyönyörűen látszanak el ide s a pesti lakos 
erről az oldalról is azonnal rá ismerne a Szent-János. 
Mátyás- és Háromhatárhegy körvonalaira. 

Soká szeretne itt elmerengni n a nap 
alkonyatra hajlik. itt ,i látni való. Egy 
hasonló, de kissé alantabb eső pontról a budai és 
Verteshegyekre nyílik kilátás, ama magaslatnak 

elhagytunk, felénk 
itványt nyújt. Különösen Ug] 

olyan az, mint egy óriási tarka szőnyeg, minden 
bokor m : soméldd 

;ól a halványvilágosig, t . mnak 
V,,! barna , haragosvorfts és 
gzt'i bokrokkal, egész 
ken :y aljáig. d*kj« 

vik bokori Mert * 
'.. az elk. 
,e van óz. 

' a ki nagy tekintély, váltig lg 
!letet 

fáczánokkal. hiába való lesz, nem való nekik a hely; 
! a főben- hország-

ból hozott tizenkét darabot M már van be-
lőlök öt-hatsz íz, semmivel se rosszabb a i 
inaknál. 

A t í"k énekesei is 
oltalomba ii kivált az orv 

madarai •*• sodronykalitka 
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áll, s benne egy nagy füles bagoly. Az ölyv, a vércse, 
a héja le-lecsap reá. de a kalitka ugy van szerkesztve, 
hogy a támadó csapdában találja magát, vagy pedig 
eltalálja a golyó. 

harmadik kiszögellő pont köröskörül fejér 
MU-OS orgoiiasovényiiyel van beültetve s az ez 

által képezett kor kozep.-n obeliszk áll szerpentin 
kőből, alján kis vörös márványtáblával, melyen e 
fölint áll: „Jesipfto Prmeipi Palatimo". József 
nádornak volt ez a hely a kedvencz pihenője. — 
Nem messze tőle van a nádknnyhó, mely István 
nádor és Hermina fóherczegnö közös tulajdona volt 

miekkorukban, mig a mellette elterülő kis kert 
a József főheii. 

Kőrútunkban gyönyörű diszfa-partiekon keresz­
tül néhol tisztásokra jutunk, melyeken ezrével van­
nak elültetvén magról nevelt vadonoxokra nemesített 
•.'yüuiolcsfák : dió, csi-n-s/nve. meggy, alma, körte, 
berkenye, birs. itb. b e k el vannak kerítve • jó védel­
met mernek a izellh ellen az őket keritó terebélyes 
erdőségtől. 

Van a csapiári enlónek egy nagy kegyelttel 
őrzött ritka ékessége, melynek hírét a külföldön tán 

inkább ismerik, mint idehaza. Ez egy gyönyörű 
•edrus. melynek BZI | tökéletességre 
orópában nincsen párja. Van czédrnsfa 

másutt is, van pl. a schönbrunni kertben is, de ez 
már, kertészi műnyelven szólva -ernyőt kapott-, 
valamint legtöbb európai párja is. Ez itt ép és sérü-
letloii s oly pompában díszlik, mint eredeti hazájá­
ban. S külön becsét u adja meg. hogy ez is magról 
kelt a hazai földben s az eredeti magot József nádor 
kapta a Libanonból. E czédrus azóta több ifjú 
csemetét is nevelt s ha a ritka becses fa oly pusztí­
tásnak lesz. kitéve a keleten, mint a hogy megindult: 
még megérhetjük, hogy a csapiári erdőből fogják 
czédrussal beültetni a — Libanont. 

Nem távozhatunk a csapiári erdőből a nélkül, 
hogy meg ne tekintenók még egy nevezetességét: 
a hires töivk-moggorött. A török-mogyorónak lenn a 
parkban is van néhány óriás példánya, mely maga­
san és szerte terülő koronájával vetekedik nagy­
ságra a nagyobb hársakkal is s egész a földig 
leboruló ágaival árnyas lugast formál. Ezek az 
erdóbeliek fiatalabb példányok: József föherczeg 
kortársai. 18:i:i-ban ültette magról az öreg nádor. 
Gyönyörű, egészséges fák, melyek oly tökéletes 
pyramis-alakra nőttek, mintha mérnök mintázta 
volna czirkalominal. Bizonyos távolságról szinte | 
csalódásba ejtik a szemet: fenyőknek tartaná az [ 
ember ; csak közelebb jutva látni, hogy lombos fák, \ 
ökölnagyságu, kövér, boglyas mogyorófészkekkel. 

Sötét lombú, sohajos fenyőpartien vezet az ut i 
az erdőből kifelé. A szél, bármi erősen áramlik, 
csak fölötte suhan el, itt alant csendes a lég, mint 
akár az elzárt szobában, csak zúgása hallik le fölül­
ről. A talaj is gondosan vau tisztogatva s az egész 
fenyőrészlet alja olyan, mintha mindennap söpörnék. 

A kastélyban. 

A megelőző sorokban leirt környezetnek, mely­
nek díszítéséhez természet és művészet fogott oly 
szerencsésen kezet, középpontja természetesen a 
főherczegi család tűzhelye, a kastély. 

A park felöli főhomlokzat üvegajtaja a nagy 
ebédlő terembe nyílik, melynek magassága az eme­
letét is magában foglalja. A fal a görög mythologiá-
ból vett jelenetekkel (Ganyméd, Európa, Philemon 
ég Baucis, Diana és Endymion) s az ornamentikái 
festészet gyönyörű példányaival van ékesítve pom­
peji mintára. A terem falán egy hosszú repedés volt 
látható, az 184-J-ki földrengés emléke. Egy egy 
kisebbniervü földindulás Alcsuthou 1870-ben és 
71 -ben is volt tapasztalható. A terem különben, 
leszámítva néhány óriási khinai és karrarai már­
vány vázát, klasszikus egyszerüségünek mondható, 
a mint hogy az egész kastélyban is megtaláljuk 
Ugyan, a mit a kényelem es finomult izlés megköve­
telhet, de tulhalmozottságnak, u. n. pazar fény­
űzésnek nyoma sincs sehol. 

Itt Bzokott összegyűlni a főherczegi család 
ebédre, pontban 12 órakor. A családon kivül rende­
sen jelen vannak Zichy grófnő, a fóherczegnö udvar-

e. 1). Nyary Adolf tábornok, a föherczeg fő-
udvarmestere, llobllia.-y Mária kisasszony, a kis 
ioherczegnők nevelönoje es Holdházy apiit, a kis 
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főherczegek nevelője. Ebéd után fekete kávéra a fö­
herczeg fegyvertermébe vonul a társaság. 

Ez egy egész múzeum. A falak tele akgatva a 
fegyverek mindenféle nemeivel, a legrégibb kortól a 
legujabbig. Megvan itt az ausztráliai boomerang-
tól kezdve a legfinomabb czéllövő pisztolyig minden 
vadász- és harczi eszköz : csonttörők, vetődárdák, 
íjak és nyilak, buzogányok, csatabárdok és lánczos 
csatacsillagok, szöges csépek, kések és tőrök, a leg­
különbözőbb kardok, szuronyok, tölcséres, kovás 
puskák, köztök egy másfél öles beduin fegyver, 
pisztolyok, az ujabb szerkezetű lőfegyverek vala­
mennyi rendszerei két-három példányban, továbbá 
pajzsok, sisakok, karikások és ostorok, sarkantyúk, 
tarsolyok, tarisznyák, kürtök és trombiták, zabolák 
és kengyelek, nyergek, kantárok, csótárok és boglá­
rok, nyeregtakarók stb. A terem négy sarkában egy 
beduin és három páuczélos alak áll, az egyik lemez-
pánczélban, a másik sodronyingben, a harmadik, 
egy japáni harezos, halcsontból és lószörből készült 
vertezetben. A padlózatot és kereveteket szürke és 
fekete medvebőrök borítják. Egy fal tele van vad 
népek készítményeivel: ott van pl. egy üres fahen­
ger, tele vésve apró jelekkel, — és egy emberevő 
levele Szumatrából, továbbá a mic-mac indiánok 
békepipája, melyet a főnök küldött ajándékba a ki­
rályi háznak, egy négylábú primitív sárkányalak, 
továbbá egy baltaalaku gömbös fegyver súlyos fá­
ból, keletindiai sajátságos alakú fé-ü, farostokból és 
kéregből készített ruhakelmék Ü-Tahaitiból, kőbal-
ták, nyílhegyek, fibulák, csattok, gyűrűk, karpere-
czek, stb. 

E teremből a föherczeg társalgó szobájába ju­
tunk, melynek falai tele vannak érdekes képekkel, 
a többnyire családi képek között pl. b. Koháry 
István, a Koburgok anyai őse, nagy rézmetszetü 
képével, továbbá egy igazi patriarchális hangulat­
ban tartott festmény : Mária Dorottya, a föherczeg 
édes anyja, a mint fonó guzsalyról finom szálat 60-
dor orsójára, és egy kis tájkép, mely Vértet tünteti 
föl, Erzsébet fóherczegnönek, a spanyol királynő 
anyjának, József föherczeg legidősb nővérének fest­
ménye. 

Érdekes a föherczeg esztergályos műhelye. 
A fal deszkaburkolattal van ellátva, azon és a pol-
ezokon az esztergályos mesterséghez szükséges min­
denféle eszközök, az ablakhoz közel maga az esz­
terga. E szobából egy üvegajtó egyenest a parkba 
szolgál. A föherczeg hálószobájában figyelmet érde­
mel az a tizenkét kis szobor, mely konzolokon a 
falat disziti. Gyönyörű művészi szobrocskák ezek, 
melyek tárgyuk miatt még érdekesebbekké válnak 
a magyar ember előtt. Magyarország tizenkét nagy 
királyának alakját tüntetik föl Szent Istvántól 
kezdve. 

Legérdekesebb azonban mindenesetre a föher­
czeg dolgozó szobája. Egy íróasztal, egy nagy üveg­
szekrény könyvekkel, egy pamlag, egy nagy üveg­
asztal s néhány szék, ennyiből áll a bútor, a többi 
mind műkincs, vagy családi emlék. Ezek között 
vannak a József nádor ereklyéi: kerti eszközei, me­
lyeket mindig használt, görbe nyelű kapája, ren­
geteg nagy olajzöld selyem esernyője, melyen folto­
zás nyomai láthatók, ivó edénye, az a csengetyü, 
mely utolsó óráiban is ágya fejénél állt, egy nagy 
fatintatartó, melyre porzótartó csavarható, mind a 
kettő a boldogult nádor sajátkezű esztergályozása. 
Mindezek az íróasztal mögötti falat foglalják el, s 
néhány év előtt a Károlyi palotában rendezett tör­
téneti kiállításon is nagy érdeklődésnek voltak tár­
gyai. 

A föherczeg íróasztala maga is egész egy érde­
kes kiállítás. Fehér márvány mellszobrok állnak 
azon, az uralkodó család néhány tagját tüntetve 
föl, a többi közt Ferencz császárt, József nádor 
fivérét s a kis Sándor Lipót föherczeget. .lozsef ná­
dornak tizenkét éves korában (IS37^ elhunyt fiát, 
kinek arczképe is a legkülönbözőbb feldolgozásban 
látható itt. A mellszobrok kitűnő művészek í 
vallanak. Ott látni az asztalon a föherczeg nejének, 
leánykáinak fényképeit s rendkívül érdekes levél-
nyomtatékokat. Apró diribdarabokból nana! 
szeállitva, van benne gomb. a minő a katonai 
egyenruhákon látható, osatt, csákón, tóltánytáskán 
hordott kétfejű sas, puskagolyó, bomba, gránát-
töredék. puskakakas, szuronyhegy, kartács, mind-
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ezek vaslapra erősítve s a bombatöredékre föl-
-Königgrátz-. Minden darabkája a híres csatamező­
ről van fölszedve. 

Az Íróasztalon kinyitva áll egy rovatolt könyv, 
melybe József föherczeg minden nap följegyzi az 
alcsnthi időjárás tüneteit, lelkiismeretes pontosság­
gal, a lég súlyát, a hévmérő minimális és maximális 
jelzéseit, az időváltozásokat s egyéb légköri tüne­
teket reggel, délben és este. E könyvet a föherczeg 
évek óta vezeti sajátkezüleg. 

A falakat nagy számú képek díszítik, melyek 
többnyire családiak s érdekes illusztrácziói a föher­
czeg házi életének. Itt van az öreg nádor egy kis 
arczképe életének utolsó évéből, ülő alakban, botra 
támaszkodva, polgári ruhában tüntetve föl a nádor­
nak már ekkor igen megtört szenvedő alakját. Itt 
van Mária Henriettának, a belga királynőnek egy 
gyönyörű aquarel-arczképe, mely a fóherczeguót 
18 éves korából, 1855 bői mutatja, fején, ruháján 
mezei virágdiszitéssel, egy rendkívül vonzó, csábo i 
kép, mely mint műremek is figyelemre méltó, bíbor­
bársony keretben, melyen alól egy kis átlátszó me-
daillonban egy fürtöcske látható a fóherczegnö 
aranyszőke hajából. Rendkívül érdekes egy kis 
fénykép, mely az 1859-iki magyar ruha divat idejé­
ből való. József föherczeg, mint még nem is pely-
hedző állu fiatal ember, kis bárány kucsmában, 
attilában, szűk nadrágban és hosszúszárú csizmá­
ban egy kerti padon ül, kezében az akkor divatos 
fokossal. Rendkívül emlékeztet valamely fiatal ma-

ar jogász alakjára azon időből. Mögötte István 
nádor rengeteg bajuszú alakja áll hasonló öltözet­
ben, csupán a fején van pörge csikóskalap. Érdekes 
egy másik fényképcsoport is, tele magyar népala­
kokkal. Csak mikor közelebb tekintjük meg, akkor 
látjuk, hogy az a két kaczkiás magyar paraszt me­
nyecske bukorugró kurta szoknyában, magas sarkú, 
hegyes orrú kis csizmában, vállfüzóben, ingvállal, 
kendővel csinosan bekötött fejjel nem más, mint a 
belga királyné és Klotild főherczegasszony ; az a 
deli magyar legény ezer ránczu bő gatyában, borju-
száju inggel, ezer pitykés mellényben, betűzött se­
lyemkendővel s kezében karikás ostorral József 
föherczeg, kik körül hasonló népies öltözetben cso­
portosul még négy-öt alak. E kép tudvalevőleg 
abból az időből való, midőn a belga királyné néhány 
évvel ezelőtt látogatást tett fivérénél s gyermekévei 
színhelyén visszaidézték a boldog emlékeket, szini 

I előadásokat tartottak, melyeknek díszleteit ök ma­
gokfestették, kiráudulásokat tettek az erdőhegyekbe, 
hol gulyáshúst főztek, szalonnát pirítottak a tüz 

I mellett s még a bicskei vásárra is ellátogattak inkog-
nito, összevásárolva szitát, fazekat, meszelőt stb., 
a miket ökrös szekérre rakva hazavittek vásárfiának. 
Nagy híre volt akkor e kedélyes mulatozásnak az 
országban, de még kívüle is ! 

A képek között érdekes tájképek is láthatók, a 
föherczeg kis jenéi uradalmának részletei, a schaum-
burgi várkastély, hol István nádor csendes elvonult-
ságban fejezte be utolsó éveit, stb. E családi vonat­
kozású arcz- és tájképek között csak egyetlen ide­
gen kép foglal helyet: Deák Ferencz arczképe. 

A nagy üveg szekrény ritka becsű könyvekkel 
van tele, a természettudományok s különösen a 
növénytan köréből, drága diszkiadások, melyekhez 
az ember föherczeg legyen, hogy megszerezhesse. 
Itt van Reichenbach «Flóra germanicája- vagyhar-
mincz kötetben, melyet szintén sok kötetre terjedő 
rézmetszet gyűjtemény egészít ki; itt van a még 
nagyobb terjedelmű -Conchologia iconica*: Mik-a 
császár brazíliai utazása nagy folio kötetekben, inc 
lyek magok tesznek ki egész könyvtárt. 

S a természetrajzi könyvek nem csak diszuek 
vannak itt. József föherczeg gondosan tanulmá­
nyozza azokat s e szakmában bizonyára kr 
tekintély. A gyűjtemény a theoriája annak, a mit 
künn a parkban éa a csapiári erdőben in pra\i lát­
hattunk. 

A látogatót azonban bizonyán nem c-
inértékben fogja meglepni, midőn a I 
könyvtárában a tudón:; 
is képviselve látja. ::Uá-
lnnk egy Kelet-Indiában ang 
delmea szanszkrit-nyelvtant, egy angol bei 
tárt . egy bengál nyelven irt 
továbbá könyveket ily czim alar 
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sanscritae, — Grammar of the Gujárati Language. 
By S Ha'purji Eoalji. — Grammar of the Urdu or 
Hindustani Language, by Dowson. — Schlagintveit 
Indiája, stb. 

Mire való a főherczegnek a szanszkrit, bengál, 
hindosztáni stb. nyelv ? Nagyúri passzió ? Különcz-
ködés ? Nem. József főherczeg e passziója nincsen 
gyakorlatilag érvényesithetó tudományos czél nél­
kül, melynek elérésében nekünk magyaroknak 
kiváló részünk lehet. 

A gyűjtemény és József főherczeg nyelvbuvár-
latainak czélját legvilágosabban magyarázza meg 
egy magyar nyelven irott kis kötet kézirat, mely 
bizonyára az egész világon csak ez egy példányban 
létezik. Czime: «Czigány-magyar-szótár», szerzője 
Ipolysághi Balogh Jancsi. — Az öreg primás, rég 
elhallgatott sok régi, kivált Rákóczi korbeli magyar 
nóták ez egyetlen élő fenntartója a mivelt czigányok 
közé tartozik, kik irodalommal is foglalkoztak, 
élénk érzéket tanusitottak elzüllött nemzetük sorsa, 

kísérletét, mert a czigány nem tudós ; de tudósokkal 
sem, mert azok nem tudnak czigányul. így gondolt 
aztán József főherczegre, kiről tudja, hogy nem csak 
a magyarországi, de tíz tájbeli czigánynak nyelvén ugy 
beszel, hogy e részben Ítéletet mondani illetékes, — 
s ki a müvecskét elfogadni kegyes volt, azt magá­
nál tartotta s több hibát benne ki is igazított. 

Ezután következik a szótár, melynek végén 
ott találjuk a hiszekegyet, a tízparancsolatot, a 
miatyánkot stb. czigány nyelven. 

József fóherczegröl tudva van, hogy régóta fog 
lalkozik a czigány nyelvvel. Katonakorában sok 
érintkezése volt a czigánybakákkal s akkor jutott a 
gondolatra, hogy megtanulja nyelvüket és azóta oly 
kedvet kapott hozzá, hogy tán már rövid időn meg 
kapjuk tőle a rendszeres czigány nyelvtant, mely 
csaknem egész készen áll asztalfiókjában. 

Érdekes és a családias életre kedves világot vet 
egy ajtó, melyen egymás mellett van irva a föher-
czegi gyermekek neve kor szerint: 

A kis könyvtárbau ott találjuk a magyar ifjúsági 
irodalom legjobb termékeit. Mariska főherczegnő 
rendkívül éles felfogású, ugy hogy a rendes tantár­
gyak már ki nem elégítik s a zongorán, melyben a 
fővárosból gyakran leránduló Erkel Gyula oktatja 
és a modern nyelveken kívül nagy előszeretettel 
tanulja a —latin nyelvet is, melyben már eddig is 
szép előmenetelt tett. 

Ebéd előtt és ebéd után mindig vau néhány 
órai tanulás, fölváltva tornászattal, lovaglással, ker­
tészkedéssel, sétával. 

Holdházy apát, a kis főherczegek derék neve­
lője, egészen a kultuszminiszter által megállapított 
tanrend s ugyanazon tankönyvek szerint oktatja 
éber elméjű tanítványait, a melyek az állami tan­
intézetek számára vannak megválasztva. Ugyanazt 
tanulják a kis főherczegek is, a mit az országnak 
annyi ezer szegény származású gyermeke, s mindent 
magyar nyelven. Egész a múlt évig nem beszéltek 
egyéb nyelvet, csak akkor fogták őket rá egy kis 

PAVILLON A GYERMEKKERTBEN. A KASTÉLY BEJÁRATA NYUGATRÓL. PRÉSHÁZ A SZŐLLŐBEN. 
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története és nyelve iránt. Megkísértette némi irott 
nyomokat tenni le a magyarországi czigányok nyel­
véből s megírta e szótárt és azt József főherczegnek 
ajánlotta egy elég ügyesen irt rövid bevezetésben. 

E nemzet — irja — (már t. i. a czigány nem­
zet) 1387-ben jött ez országba, melyben jóformán 
még ma sem él más életet, mint bevándorlása első 
éveiben. Elzüllöttségében is vigasztalója, zenéjének 
fenntartója lett a magyarnak s nyirettyüjével a 
magyar névnek a tengereken túl is becsületet szerez. 
Beérte e nemzet asztaláról a morzsalékokkal, tudomá­
nyos mi velődésének nem volt részese, lenézetése miatt 
a nemzettel össze nem olvadhatott, megtartá magá­
val hozott szokásait, nyelvét, daczára, hogy még 
irodalmilag fenntartott segédforrásokra sem támasz­
kodhatott, hiszen czigány nyelven nincsen irodalom. 
0 talán az első czigány, ki ez irányban kezd vala­
mit, betűrendben összegyűjtvén a magyar czigányok 
által használt szavakat, hozzá tevén azok magyar 
jelentését. Czigánynyal nem akarta megbiráltatni e 

Mariska Margit Józsi László 
Mindegyik név alatt egy-egy skálaoszlop van 

centiméterekben, különböző időkből jelezve a gyer­
mekek testmagasságát. Minden évből két-két dátum, 
így aztán később is tudhatják : ki hány éves korá­
ban mekkora volt. 

A főherczegnő lakosztálya is földszint van, mint 
a főherczegé s egy szobából felvezető csigalépcső köti 
össze a főherczeg kisasszonyok emeleti szobáival, me­
lyekben nevelőnőjükkel Holdházy kisasszonynyal 
laknak. I t t egy üvegszekrényben sok értékes holmi 
között egy igen becses emléket őriznek : egy bábjáté­
kot — Krippenspiel, — mely egy egész kis ethnogra-
phiai gyűjtemény. Van közte persa, szerecsen, khi-
nai, tatár, hindu stb. alak, imitált drágakövekkel 
ékesített arany-ezüst csipkés selyem és bársony­
ruhákban. E bábokat gyermekei számára fő-udvar­
mesternője Fuchs grófnő segítségével Mária Te­
rézia sajátkezűleg készítette. — A gyermekszo­
bák tele vannak játékszerekkel és taneszközökkel. 

francziára, angolra, németre. A mellett szorgalma 
san tornáznak, most már lovagolnak is, rajzolnak 
és kertészkednek. 

Az emeleten volt azelőtt az ideiglenes kápolna 
is ; termek, sok érdekes régi bútordarabokkal, kép­
tárral, gazdag csiga-, kagyló-, ásvány-, madár- s más 
természeti és régiségi gyűjteményekkel, melyek 
egész érdekes muzeumot tesznek ki. 

A zárt folyosókon is sok érdekes ritkaságot 
találunk. A falakat tömérdek festmény boritja, több­
nyire aquarell s ezek nagy része a főherczegi család 
tagjaitól való. József nádornak ugyanis minden 
gyermeke rendkívüli érzékkel birt a szépmüvésze-
tek, kivált a festészet iránt, melyet szenvedélylyel 
míveltek. Az István nádor, Erzsébet és Hermina 
főherczegnő által többnyire természet után festett 
aquarell és szénképek száma, melyekkel a kastély 
csaknem minden falán találkozunk, meghaladja a 
százat. Legtöbbet István nádor festett a harminczas 
években. Előszeretettel választotta a tájképeket és 
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a katonai életből vett jeleneteket. Hogy csak néhá­
nyat említsünk, itt találjuk Budapest,iátképét a 
mai budai katonai kórház tájékáról fölvéve 1838-ból 
az árvíz után, egy malom és úsztató képét Vértről, 
melyet a főherczegi család a maga «kis Svájczának» 
nevez, a «kilátás dolgozószobám ablakából» aláirásu 
képét az alcsuthi park egy részével, Salzburgot, a 
reichenbachi vízesést, Balaton-Füredet ugyancsak 
1838-ból a természet után, — továbbá egy gazdag 
ornamentikával díszített beduin alakot, szántóvető 
béreseket és népalakokat, több csatajelenetet, kü­
lönböző fegyvernembeli katonaalakokat fegyver 
gyakorlatok alkalmával, stb. — Igen kedves Her­
mina főherczegnőnek egy kis képe, mely börtön-
ablakot ábrázol, melynek rostélya mögül egy 
szomorú férfifej tekint ki, mig kívülről neje egész 
az ablakhoz emeli kis gyermekét, ki narancscsal 
kínálja atyját. Erzsébet főherczegnőnek is vannak 
itt igen csinos képei, melyek kivált a rajz tisztasága 
által tűnnek föl. Az öreg nádor örömmel nézte gyér 
raekeinek e művészi hajlamát s kitűnő mesterrel 
tanittatta, Kiette Károlylyal, ki annak idejében 

legjelesebb táj képrajzolóinknak is becsületére vál­
nék: a főherczegnő, ki mióta József főherczeg 
neje, tökéletesen elsajátitá nemcsak nyelvünket, 
annyira, hogy családi körében, kivált gyermekeivel 
más nyelven nem is beszél, hanem az előkelő ma­
gyar hölgy minden kedves, hódító typikus tulajdo­
nait is, keresetlen szivélyességgel monda : «A Vasár­
napi Újság rajzolója bizonyára szebben tudná meg­
rajzolni e képeket; mindazonáltal, ha használhatják, 
én kész örömest engedem át azokat lapjuk számára.» 
Természetes, őszinte örömmel és hálás köszönettel 
fogadtuk a meglepő kegyességü ajánlatot, annál is 
inkább, mivel e rajzok művészi értéke önmagában 
véve is annyira szembeszökő, hogy bármely képes 
lapnak kiváló díszére válnának még abban az eset­
ben is, ha nem oly magas állású s átalános tisztelet­
ben és szeretetben álló kezekből kerülnek vala ki. 
Hogy Klotild főherczegnő kezétől valók, csak érdekes­
ségüket emeli, s mi büszkén dicsekszünk el közönsé­
günk előtt a valóban páratlannak mondható kegygyei, 
hogy a fenséges asszony egy magyar lapot tisztelt meg 
a becses ajándékkal, s meg vagyunk győződve, hogy 

előtt s e munkája a legnagyobb szorgalom mellett 
is fél évig tartott. Képviselve van itt minden művelt 
nemzet irodalma legkitűnőbb s néha csak igen ne­
hezen megszerezhető műveivel. De érdekes tudni, 
hogy a magyar irodalomnak, mely csak e század­
ban kezdte termékeivel fölkeresni a könyvpiaezot, 
már József nádor nagy pártfogója volt. Az első év­
tizedek magyar nyelven megjelent kiadványaiból 
igen sokat találni i t t ; hogy pedig az ujabb iroda­
lom, kivált a természettudományi, a történelmi és a 
szépirodalom gazdagon van képviselve, tán monda­
nunk is fölösleges. A magyar klasszikusok, a jele­
sebb ujabbkori köbök és regényírók egyike sem 
hiányzik, sőt Jósika, Jókai, Kemény, Eötvös tán 
minden munkáikkal föltalálhatók itten. 

A könyveken kivül kéziratokban is becses gyűj­
teményt őriz e könyvtár. Maga a József nádor leve­
lezése egész könyvtárt tett ki. A kemény táblák, 
melyek a leveleket őrizték, ma is tekintélyes halmot 
tesznek, pedig ma már csak magok a táblák vannak 
meg. József nádor 1800-tól kezdve minden hozzá 
irott családi levelet gondosan megőrzött s az általa 

J Á T É K M A L M O K A P A T A K O N . — VASTAGH GYÖRGY RAJZA. 

Budapest legjelesebb rajzolója volt s kitűnő tájkép­
festőt hagyott nemzetének fiában is, Keleti Gusz­
távban. 

A festészet iránti hagyományos hajlamot a fő­
herczeg családjában most kiváltképen Klotild fő­
herczegnő ápolja nem csak szenvedélylyel, de hiva­
tással is. Szép könyvtára és zongorája mellett nagy 
szerepet játszik a festő-állvány is, mely ritkán áll 
készülőben levő kép nélkül. Legutóbb is egy szép 
oltárkép mintáját festette byzanti stylben (Sta Clo 
thildis Regina Francorum), mig a festő-állvány mel­
lett Makart •Patrícius nőjének" már elkészített má­
solata állt. Természet után is sokat fest és rajzol a 
fenséges asszony s művészi érzékéről fényes bizony­
ságot tehetnek az alcsuthi park egyes részleteit fel­
tüntető ama képek is, melyeket ez alkalommal mu­
tatunk be olvasóinknak s melyek a főherczegnőnek 
a •Vasárnapi Ujság» számára átengedett sajátkezű 
rajzai után készültek. 

Midőn a főherczegasszony gazdag rajz- és váz­
lat-gyűjteményében e képek eredetijét is élénk érdek­
lődéssel szemlélve, meglepetésünket fejeztük ki azok 
művészi fölfogása és kivitele fölött, mely valóban 

azzal a mi közönségünknek is örömet és kelleme­
tes meglepetést szerzett. Ugyanezért kértük meg ugy 
József fóherczeget, mint fenséges nejét, hogy saját­
kezű névaláírásaikat is bemutathassuk, s hogy kérel­
münk szíves előzékenységre talált, arról bizonyságot 
tehetnek az ez alkalommal bemutatott autogram-
mok. 

Írottaknak is a másolatát. «Epistolae Fumiliares« 
ez áll a táblák előlapján az évszámok följegyzésé­
vel, melyekben a levelek írattak. tBriefe an meine 
liebe Frau, Jahrgánge 1835—44», áll az egyik thé-
kán ; «Briefe meiner Kinder 1825—33» a másikon. 
Az öreg nádor ódon gömbölyű betűi alatt más Írás­
sal ez olvasható : "Boldogult atyám végakaratához 

Mint már említők, a kastély bejáratánál a bal­
szárnyon levő épület végét a nagy, kupolás tetejű 
könyvtár foglalja el. E könyvtár ismertetése maga 
külön czikket érdemelne meg s futólag, mint a hogy 
itt tehetnök, jellemezni alig lehet. Az itt fölhalmo­
zott mintegy 25,000 darab könyvet Szinnyei József, 
az egyetem derék köuyvtáróre rendezé néhány év 

képest a leveleket átnéztem, rendeztem, a boldogult 
által írottakat sajátkezűleg elégettem, a még élők­
től származottakat az illetőknek visszaküldtem* 
1*47. huánfh'j.' 

A könyvtárban látható most az Alcsutnon ter­
vezett stylszerü családi sírbolt gypsznúntája, úgy­
szintén a kápolnáé is, mely mindjárt a könyvtf.r 
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szomszédságában, annak folytatásakép emelkedik s 
a múlt nyáron készült el teljesen. 

Maga a kápolna nem a közönséges idomú mo­
dern egyházak stereotyp mintájára készült, de a 
középkor oly méltán csodált nemes styljében. Mint 
már fönnebb is megjegyeztük, a kastély nyugati 
udvarát befogó egyik szárnyépületben van elhe­
lyezve. Nem áll tehát szabadon, mivel egyfelől a 
könyvtár-épület, másfelől a kastély csatlakozik hozzá, 
mindazonáltal elég egy tekintetet vetnünk falára, 
hogy magasztos hivatását fölismerjük. 

Érdekes tudni, hogy a helyiség, melyből most 
a gyönyörű kápolna alakult, eredetileg nem e czélra 
épült. Istálló volt még néhány év előtt, nagy költ­
séggel és Ízléssel épitve. A székesfehérvári püspök 
egy izben a főherczeg vendége levén, e kettős osz­
lopsorral ellátott csarnokszerű épület láttára föl-
emlité, mily szép templomot lehetne ebből alakí­
tani. «De istállóból!» — jegyzé meg a főherczeg. — 
«Oh fenséges uram, — viszonzá a püspök, — az az 
istálló korántsem volt ilyen szép, melyben az embe­
riség Megváltója születette S igy fogamzott meg 
József főherczegben az a gondolat, hogy az épületet 
kápolnává alakittassa át. 

S hogy e gondolat mennyire szerencsés vala, 
arról meggyőződhetik mindenki, a ki e helyiséget 
mai alakjában tekinti meg. Igaz, hogy Storno Fe-
rencznek, a jónevü műépítésznek sok akadályt kel­
lett leküzdeni, hogy az átalakítást ízléssel és styl-
szerüen vigye keresztül, — de 
sikerült, s a ki ma e szentélybe 
lép, az istállóból legföljebb ha a 
bethlehemi jászol jut az eszébe. 

A templom főbejárata a 
kastély udvarára szolgáló hom­
lokzatba van törve, mely fara­
gott négyszegköveket utánzó fal­
burkolatán kivül kovácsolt vas­
ból készült tető-taréjával és kis 
tornyával, a templomépület két 
sarkán a Habsburg és Koburg-
czimereket tartó oroszlánokkal, 
valamint a kapu fölötti ormot 
díszítő három szoborral kellően 
el van különítve az épület szom­
szédos, egészen hasonló méretű 
részeitől. A három szobor: a 
Megváltóé s két szent kirá­
lyunké, Istváné és Lászlóé, egy 
magyar naturalista művész, La-
pitz Antal művei, kinek nevével 
valószínűleg sokszor lesz még 
alkalmunk találkozni a szobrá­
szat terén. Ha még hozzá vesz-
szük a román stylü sisakkal el­
látott zömök tornyot, mely a 
homlokzat mögött emelkedik aranyozott keresztjével 

— oly benyomást nyerünk, mely szinte lehetetlenné 
teszi arra gondolnunk, hogy ez épületrész eredetileg 
egészen másnak lehetett szánva, mint templomnak. 

Hogy azonban a templom belsejének összbe­
nyomásáról adhassunk számot, nem az udvar felőli 
főbejáraton, hanem a fóherczegi család számára 
fentartott ajtón kell belépnünk, mely a kastély fo­
lyosóira szolgál. Ez ajtó néhány lépcsőn át vezet a 
tágas, a templom mind a három hajójának szélessé­
gével biró főherczegi oratóriumba, mely a templom 
földszintjénél magasabban állván, kényelmes végig 
tekintést nyújt az egész templomon. Maga az ora­
tórium egy magas ablakon s a templomba néző 
üveges rácsozaton keresztül nyeri világítását. Falát 
a főherczegi család czimereiből vett motívumokból 
— koronás vörös oroszlán arany mezőben, ezüst sas 
és arany liliom kék mezőben — Ízléssel szerkesztett 
szőnyegburkolat fedi, míg mennyezetén ott látni a 
szentháromság jelvényeit: a delphint, a hét tüzes 
nyelvtől köritett galambot és az oroszlánt, a négy 
sarkon az evangélisták symbolumaival, s körül a 
csillagos éggel. Az ablak élénk festésben tünteti föl 
legfelül a Krisztus főt, alatta két szemközt néző 
angyallal, tartva a főherczegi család czimereit. Az 
oratóriumot a templomtól elválasztó üvegfal a ro-
\nán stylü templomok és kolostorok ablakainak min­
tájára ólomkeretekbe foglalt kis lapokból van össze-
állitva. 

Az oratóriumból hét tölgyfa-lépcső vezet az 

alantabb álló templomba, mely élénk színű boltozat 
festéseivel, sárgára márványozott kettős oszlopsorai­
val, három fehér márványoltárával, aranyozott szeu-
télykorlátjával s színes koczkákból rakott mozaik 
padlójával megragadó hatást gyakorol a szemlélőre a 
festett üvegablakokon keresztül szűrődő enyhe vilá­
gítás mellett. 

A templom hat pár oszlop által van három 
hajóra elválasztva ugy, hogy a középhajó, az egyházi 
építkezés régi szabálya szerint olyan széles, mint a 
két mellékhajó együtt. Az oszlopok szürke színű 
abacuson nyugosznak, a fölfelé karcsúbbá váló osz­
loptő sárgára van márványozva, s fölül a román 
stylnek megfelelő aranyozott díszítésű oszlopkehely-
ben végződik. A mellékhajók falain az oszlopoknak 
megfelelőleg féloszlopok futnak föl a boltozatig. Az 
evangélium oldali hajót öt ablak világítja meg — a 
hatodiknak helyét a főbejárat foglalja el, — míg az 
epistola-oldalon négy ablak nyilik, az ötödik helyét 
a főbejárattal szemben a chorus, a hatodikét a még 
ezután építendő családi sírbolt bejárata foglalván el, 
mely fölött ott olvasható aranyos betűkkel az egy­
szerű szó : Pa.v. Ez ablakokat szigorú román ízlés­
ben tartott üvegfestmények díszítik, komoly hangu­
latot keltő színes világítást árasztván a meglehetős 
tágas csarnoktemplomra. 

A templom oldalfalfestései az ablakok alsó pár­
kányáig meggyszin alapon arany pávákat és zöld 
alapon arany oroszlánokat tüntetnek föl, míg a 
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József főherczeg birtokában levő egykorú olajfestmény után. 

szentély és a két mellékoltár fala stylizált növénye­
ket mutat. Az arkádivek változatos színekkel választ­
ják el a boltozat hét osztályát, melyek az ó- és uj 
szövetségből merített parallellákkal, román stylben 
festett alakokkal, drapériákkal és maiusculákkal stb. 
diszitvék. Az első holdosztály az angyali üdvözletet, 
a második a Megváltó születését, a harmadik a 
királyok imádását, a negyedik az Egyiptomba mene­
külést, az ötödik Krisztus kereszteltetését, a hato­
dik Krisztus urunk színeváltozását tünteti föl 
valóban művészinek mondható ábrázolásban, mely 
becsületére válik Storno ecsetjének, s élénk, színezé­
sével ellensúlyozza a félborongó világítást. 

A főoltár fölött emelkedő boltozaton a boldog­
ságos szűz, Magyarország védasszonya látható sző­
nyeggel bevont emelvényen, vörös bársonyvánkosu 
trónuson ülve, fején koronával s feléje röpülő hét 
galambbal. Bal térdén a kis Jézust tartja, ki áldólag 
emeli föl jobbját, baljában a világalmát tartva. 
Két oldalt czimertartó angyalok a Habsburgok és 
Koburgok pajzsával, a négy sarokban pedig medail-
lonban négy angyalfő, melyekben a — középkori 
szokáshoz híven — a donátor főherczegi család 
gyermekeinek : József, László,. Mariska, Margit 
arczképeit ismerheti föl a szemlélő, az ártatlanság 
jelvényétől, fehér liliomtól környezett keretben. 

A főoltár fehér márványból készült, négy román 
oszlopon álló nemes egyszerűségű munka, mensáján 
a szentháromság mozaik betűivel. A tabernaculum 
két oldalán emelkedő predella hármas arkádivvel, 

vörös rézlemezen az apostolok álló képeit mutatja, 
minden ívben kettesével. Az oltárkép számára fehér 
márványoszlopos fülke van fönhagyva, szintén 
fehér márványból faragott kereszttel és két szár­
nyas angyal alakjával. Az oltárképet jeles festőnk, 
Vastagh György festé. A szép kivitelű festmény a 
képzőművészeti társulat egyik közelebbi tárlatában 
is ki volt állítva, hol rendkívüli feltűnést keltett. A 
két mellékoltár szintén fehér márványból készült 
mensából s négy-négy román oszlopból áll, a négy 
evangélista és négy egyházatya képeivel. 

A főbejárás szélfogója előtt kettős fülkében az 
alapítók védszentjeinek, Sz. Józsefnek és Sz. Klotild­
nak szobrai láthatók. Szemben a khoruson gyönyörű 
szerkezetű orgona Ország M. gyárából, alatta a 
karzatra és a harangtoronyba vezető ajtó. A szép 
torony, melynek alakja az alcsuthi kastélyt fel­
tüntető képünkön is kivehető, négy harangot foglal 
magában Seltenhoffer soproni harangöntő gyárából. 
A négy harang a főherczegi pár négy gyermeke véd­
szentjeinek nevére van keresztelve. 

József főherczeg, kinek áldásos keze, a hová 
elér, mindenütt ott hagyja áldott nyomát, ki a Mar­
gitszigetben a fővárosnak egész kis paradicsomot 
teremtett, ki alföldi birtokainak elvágja védgátjait, 
nehogy a szegény nép kunyhóit pusztítsa el az ára 
dat, ki a mezőgazdaság terén mintát állit föl, meg­
mutatva, mit lehetne teremteni e mezőgazdaságra 
utalt országból az általa kijelölt utón, ki meleg 

a ápolója minden alkotó mozga 
lomnak ez országban s az ipar 
fejlesztésében mint az iparostár­
sulás fővédnöke és mint pártoló, 
már is annyi érdemeket szer­
zett, kinek a magyar művészet 
oly sokat köszönhet: az alcsuthi 
kápolna fölállításával megmu­
tatta, hogy figyelme minden 
irányra kiterjed s hogy az egy­
házi építkezés és művészet terén 
is mi szépet és figyelemreméltót 
lehet teremteni csupán és egye­
dül hazai erőkkel. Igazán ér­
demes alkotás ez, s az alcsuthi 
kápolnára büszkeséggel tekint­
het a magyar ember, meggon­
dolva, hogy e művészi egész­
nek ugy konczepcziója, mint 
kivitele a legkisebb izében is 
mind a magyar földről került ki. 

Körüljártuk a kedves he­
lyet, mely József nádor ivadé-
kainak oly; marasztaló otthont 
adott, hogy bárhol legyenek is, 
ide-vágyik leikök vissza, mert 
itt érzik csak magokat igazán 

idehaza. A belga királyné, ha olykor ide tér, hol 
egykori lakosztálya most is njindig ő reá vár, be­
rendezésében is megőrizve boldog leánykora em­
lékeit , abba a korba ringatja magát vissza, annak 
a kornak derült, vidám kedélyvilágába, s a csalódá­
sok legédesebbikének engedheti át magát. József 
főherczeg és családja, leszámítva a margitszigeti ott­
honukban töltött időt, néhány év óta alig távozik 
innen, kis időre akkor is. 

Itt töltik napjaikat csendes, zajtalan elvonult-
ságban, élve nemes kedvteléseiknek, honpolgári 
kötelességeiknek, nevelve gyermekeiket gondosan, 
igazi hazaszeretetben, egyszerű erkölcsökben, sok­
oldalú ismeretekben, — figyelemmel kisérve s tettel 
támogatva a nemzet kulturális törekvéseit, szives 
magyar vendégszeretettel fogadva jó embereiket s 
ápolva fáikat, virágjaikat, melyek oly hálásak tud­
nak lenni az irántok tanúsított szeretetért. 

Nehéz is megválni e kedves helyről még idegen­
nek is. Hát még annak, kinek itt minden fűszál, úgy­
szólván, édes gyermeke. Hiszen a ki valaha egy nö­
vényt elültetett, tudja jól, hogy az csak látható gyö­
kereit ereszti a földbe, a láthatatlanok bele mélyednek 
a kertész szivébe. így lett az alcsuthi virány össze­
kötő kapocs a haza földje és a fejedelmi család között, 
élő kapocs, folyton megújuló, soha el nem szakadó, 
a természet nagy és örök törvényei szerint, a mint 
télre tavasz, kidűlő törzsből uj sarj keletkezik. 
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EMLÉKEIMBŐL - ALCSUTHRÓL. 
Az általános művelődés magas fokára valló 

nevezetes látnivalóságokban még mai napig sem 
vagyunk gazdagok. 

Van muzeumunk, elég gazdag; akadémiánk 
palotája elég szép, képtáraik is méltók a meg­
tekintésre, ha már valaki messze földről ide 
vetődik. Tissot-t pedig már kineveti a világ, 
hogy hazánkban szép asszonynál, czigánynál s 
egyéb «természeti»-éknél egyebet alig bírt föl­
fedezni. 

A közművelődés színvonala is elég hirte­
len, s kulturképességünket illetőleg nagy remé­
nyeket keltő mérvben emelkedett. 

De azért még e színvonal aligha ért az 
előhaladó nyugoténak magaslatára; annak fö­
lébe pedig a művelődés egyetlen ágában sem. 

Hazánk még mindig ugy áll a világ előtt, 
mint a «természeti» adományok gazdagságára 
nézve az isten «választott» földje. Ekkora darab 
földön ennyiféle jó — nincs sehol e bolygó fölü-
letén. 

Olyan «czivilizáczió-unott* ango l , a ki 
kapja magát s elrándul Amerikába, hogy ott a 
prairieken bölényre vadászszon, ott megkíván 
egy pohár pilseni sört, s kapja magát, «hipp 
hopp, ott legyek a hol akarom,» egyszerre Cseh­
országban t e r em: ilyen angol betekint hoz­
zánk is, megnézi a hortobágyi délibábot, a csi­
kóst; a huszár nyers anyagát, a népet, s ha 
közéletünkkel megismerkedik, parlamentünk- I 
ben szétnéz, azt látja, hogy egynémely dolgok­
ban megközelítettük, elértük a nyugoti haladás 
fokát; de hogy azon valamiben tul is tet tünk 
volna, hogy itt valami kultúrai czikkben olyas­
mit födözött volna föl, a mi a maga nemében 
egyetlen, s a mi egymagában méltó arra, hogy a 
nyugot embere ide jöjjön azt megnézni? — 
ilyen eseményről mostanság nem olvasunk a 
mindenről, olykor még a nem történtről is érte­
sülő szemfüles napi sajtóban. 

H a n e m ha most nincs, volt ezelőtt har-
mincz-negyven évvel, mikor még Magyarország 
majd annyi századdal állt mögötte a ko rnak! 

Nemde csodálatosan hihetlenül hangzik ez? 
Tán magam sem hinném, ha csak egy ak­

kori újságban olvasnám ez állítást, jól tudva 
bár, hogy az akkori lapok nem voltak oly — 
bátrak, hatásra számított koholmányok vagy 
nagyítások gyártásában, mint a maiak egy-
némelyike. 

De szerencsére magam voltam szemtanuja, 
egy álló éven át, e sajátságos tüneménynek. 

Az alcsuthi urodalom volt ezen, a maga 
nemében aa egész földön egyedül álló neveze­
tesség. 

Hogy Alcsuth volt az a talaj, melyből az 
uralkodó Habsburg-ház egy magyar ágat haj ­
tot t : — magyar ember, a ki ezt ne tudná, olyan 
nincs. 

E történelem-politikai tény minden egye­
bet hát térbe szorít, s kétségtelen, hogy e hely­
név erről marad nevezetes a magyar történe­
lemben. 

De e mellett érdemes tudni azt a másik 
körülményt is, melynél fogva e helyet a magyar 
ág dicső alapitója világhírűvé tette. 

Az alcsuthi urodalom volt ugyanis már ez­
előtt négy évtizeddel nemcsak Magyarországon 
(ezzel nem sok lenne mondva), de egész Euró­
pában a legelső, az addig sehol utói nem ért 
tökélyü mintagazdaság. 

De még talán e szóval sem találtuk el a 
kellő kifejezést a dolog valódi megjelölésére. 
Voltakép ez egy eszményi gazdaságnak volt 
földi megtestülése. 

Mert végre is minden gazdasági vállalat­
nak, intézménynek prózai czélja az, hogy jöve­
delmet hajtson, melyet birtokosa urisága szük­
ségleteire elkölthessen. 

De az alcsuthi urodalom birtokosának nem 
csupán ez volt a czélja, hanem az, hogy e bir­
tok a gazdászati szakképzettség gyakorlati isko­
lája és ekkéntf mintegy országos intézmény 
legyen. 

Hogy mily hire volt e gazdaságnak a vilá­
gon, mutatja a körülmény, hogy a központi 
igazgatóságban Alcsuthon alkalmazott két gya­
kornok közül az egyiknek — kivált május-
június hóban — alig maradt egyébre ideje, 
mint az országból és a külföldről — Német-, 
Franczia-, Holland-, Belga-, sőt még Angol-

országokból is érkező idegen vendégek mellett 
ciceroneskodni, kik egyenesen és expresse azért 
jöttek, hogy ezen, a föld kerekén egyetlennek 
kikiáltott urodalmat tanulmányozzák. 

Egyetlen volt, gondolom, anny iban , a 
mennyiben aligha volt rá példa másutt Euró­
pában, hogy egy negyvenezer holdnyi birtok 
roppant jövedelmét ennek nagylelkű tulajdo­
nosa évtizedeken át rendesen visszafektette 
volna a gazdaságba, azon czéllal, hogy e meg­
kapó látvány hatásával ébreszsze a hátrama­
radt ország népében a gyors haladás szükségé­
nekjótékonyságának tudatát és megkívántassa 
vele a nyugati művelődés versenyének dicső­
ségét. 

Voltak egyes pontjai, mint például a ked­
ves Máriavölgy, melyek a nyugotról érkező 
vendéget abba a csalódásba ringathatták, hogy 
valamely, a műkertészet összes pipereszereivel 
fölcziczomázott úgynevezett kéjfürdőbe érkezett. 

Voltak makkal, sorban ültetett rengeteg 
erdőségei, mint az ácsai, több száz holdra ter­
jedők, melyben szarvasok, őzek tanyáztak; leg­
drágább, részben messze idegen égalji tájakról 
hozott, nálunk akkor még nevükről is ismeret­
len fanemekből. 

Olyan utakat, minők itt egyik pusztából a 
másikba vezettek, csak később Olaszországban 
találtam. S ezeket mindenütt fenséges magas | 
platán-, hárs-, nyár- és jegenye-fasorok szegték. 
Alattuk a hintó oly andalitólag zsongott, bon­
gott, hogy fölért egy közönséges zongorajá­
tékkal. 

Ez egy darab müveit nyugot volt Magyar­
ország közepette, még pedig olyan darab, 
mely kultúrája fényével magát a nyugotot fö­
lülmulta. 

Szóval ez volt azon időben az Európában 
gazdászattal foglalkozó szakemberek Mekkája. 

Feledhetlenek a jótékony benyomások, 
melyeket e gyönyörű édeni helyen, egy évi tar­
tózkodásom alatt nyertem. A müveit nyugotról 
egy drágán ide helyezett oáz volt ez, melynek 
légkörében, mint 18 éves ifjú, fogalmat nyer­
tem az újkori polgárosulás szelleméről, mintha 
csak földrészünk legelőhaladtabb részében tet­
tem volna körutat. 

A sors szeszélyében néha öntudatosságot 
vélünk rejleni, midőn a legkiáltóbb, legszélsőbb 
ellentéteket helyezi közvetlen egymás mellé, 
mintegy ujjal mutatva a belőlük kivonható ta­
nulságra. 

Az ósdiságnak, a régi slendriánnak nem 
képzelhetek valódibb ütepét, mint a két köz-
birtokos helységet, Dobozt és Felcsuthot, me­
lyek között, midőn egy szép tavaszi reggelen, a 
magyar Laxenburg pompás zöld keretéből ki­
ragyogó alcsuthi kastélyt megpillantottam, ugy 
tetszett, mintha az uj Magyarország napja kelne 
ott előttem, a honnan egy szebb jövő korszerű 
művelő lésének fénye sugárzik szerteszét a 
hazára. 

Az ellentét oly nagy, hogy szinte nyo­
masztó volt. Itt járva, majdnem olyatén titkos 
borzadályt érzett az ember, mintha falusi utcza 
porából egy művészileg gazdagon ékesített szent­
egyházba lépett volna. 

Egészen ugy éreztem, mintha egy esz­
ményi világba jutot tam volna; Potemkin falvai 
nem festve, de valósítva álltak előttem. Még ön-
tudatosabban érezhette ezt egy az előhaladt 
nyugot legműveltebb pontjáról ide érkezett ide­
gen. Mert bárhova vetette tekintetét, nem gon­
dolhatott oda i l lőbb, szebb vagy helyesebb 
részletet, mint a mit épen ott látott. A nagy 
terület egész fölszinét mintha csak egy ihlett 
tájfestő tervelte volna ki. 

Hegyek, halmok simittattak el síksággá, 
szakadékok tömettek be — czélszerüségi vagy 
tán pláne még aesthetikai szempontból is! Sehol 
üresen maradt tár, és mindenütt épen az a mű­
velési ág, a mely épen oda való volt. Fűmagról 
kelt rétek, legelőkön puskalövésnyire egymástól 
kisebb-nagyobb, festőileg csoportosított berkek 
(remisek), hol selyemszőrü bárányok miseitek, s 
csak a számviteli könyveimben megpillantott 
«Pepimére* név vert föl álmodozásomból, hogy 
nem ugyan a hajdankor természeti, de egy annál 
is tökélyesebb, valóságos mű-Árkádiában járok, 
melyet tudatos emberi finom izlés, egy valódi 
nagy úr olympi kedvtelése alkotott! Oldalvást 
gazdag, buja lombozatú parkokból aranysárgán 
kitündöklő kastélyok; ta lán uri nyaralók, kiosz­

kok? Nem biz azok; csak nemzetes bárány úrfiak, 
tekintetes kosok, nagyságos tehenek, szultáni 
bikák, s olyan méltóságos tekintetű mének lak­
tak azokban, hogy szinte elszégyelte magát 
fizikuma törpesége miatt ós önkéntelen alázat­
tal köszöntötte őket az ember, ha büszkén 
fénylő szemeikkel találkozott. 

Az a rend, mely itt a kezelő tiszti személy­
zet foglalkozásában nyilvánult, az égrendszer 
pontosságával vetekedett. A jószágigazgató pom­
pás fogata napfelkölte előtt egy negyedórával 
oda fordult a főbejárat elé, oly csalatkozhat-
lanul bizonyos «minutára», hogy zsebórámat, 
ha megállt , utáua indíthattam el. A jó Öreg 
Szkallávnl beleültünk, ö kivitt engem magával 
rendesen a pinczegádorszerü hűvös, árnyas fa­
sorok közti utakon; a Máriavölgyben letett, hogy 
ott én legyek az úr délig; a mikor aztán a hat­
vani dombokon szintén rendes perczben kocsija 
ismét előbukkant, én eléje mentem, s aztán 
haza, olyan ebédre, a minőnél izletesebbet, azt 
hivém, nem evett a cambridgei herczeg. Nyári 
hónapokban a máriavölgyi tehénpalota volt 
látogatásom első tárgya. Számon kellé vennem 
a pincze tartalmát, melynek ugyanis mélységes 
márvány fenekén gömbölyű korinthi oszlopok 
körül mind megannyi széles, keleti viráglevelek, 
három-négy emeletben, kerek asztalok csava­
rodtak ; ezeken pedig fertály akós medenczék-
ben olyan tehén-, bivaly-tej sürük, hogy ha egy 
pesti kávés egysz r ilyennel próbálná vendégeit 
traktálni, hát — XIX. század ide, XIX. század 
oda — de menten megégetnék, mint boszorká­
nyokkal trafikáló bűbájost! 

Ebéd után megint kocsira és ki az urada­
lom másik oldalát megtekinteni. Jaj lett volna 
annak a tisztnek, a kit az igazgató künn a mun­
kások közt állva nem talált volna. (Leülni nem 
volt illő, még ha a felügyelet e miatt nem szen­
vedi volna is). 

De volt is ám itt olyan fizetése a gazda­
tisztnek, a melynek összege mesésen hangzott a 
más uradalmakban divókhoz képest, a hol még 
az ősi «szabad lopás* hagyományos «erkölcse* 
volt uralkodó. Azért még sem gazdagodott meg 
egy is, mert a fizetésen kivül per sundam-bun­
dám jutni valamihez itt teljes képtelenség volt. 

Ennek a szónak «lopás* itt oly utálatos 
értelme volt, hogy azt csak kimondani is — 
iszonyú vétségnek tartatott az illedelem ellen. 
Még a paraszt is, ha épen szájára vette, hozzá 
te t te : «követem a lásan , tisztesség nem esik 
m o n d v á n . . . » 

De nem is volt itt szüksége arra senkinek. 
A tisztek nyugdijt kaptak, a parasztnak pedig 
volt munkája, nemcsak a helybelinek, de még a 
szomszéd környékbelinek is. Nyolcz éves gyer­
mektől kezdve, télen-nyáron mindenki kapott 
napszámot ; ha egyebet nem, gyomot vagy vi­
rágot ásott ki a zöld füpázsitból, mint jelenleg 
a Margitszigeten. 

A szolgabíró eljött rendesen szokott kör­
útján — ebédelni a tiszttartónál. Egyéb dolga 
itt nem igen akadt. Hej pedig közel volt ám 
Doboz! olyan közel, hogy, mint mondani szok­
ták, a dobozi ember átnyújtotta a faluvégről a 
pipáját és Alcsuthon tüzet tettek rá. 

És én e boldog Eldorádóból el tudtam jönni ? 
Nem tudtam ott tovább kitartani egy évnél? 
Talán nem marasztottak jó szívvel? 

Dehogy nem marasztottak, dehogy nem 
marasztottak! A jó öreg Szkalla nagyon szere­
tett, minden «streichjaim» (mai ne vén : ostobás-
kodás) daczára, melyek e szerfölött szolid kö­
rökből kissé kiríttak, de a melyeket akkoriban 
el kellé követni minden fiatal embernek, ha azt 
akarta, hogy * zseninek* tartsák. 

Főnököm biztatott, csak maradjak, hiszen 
épen elődöm csak két évig gyakornokoskodott 
mellette, és a mint nagykorú lett, egyszerre 
jószágigazgatónak vitték egy alföldi nagy uro-
dalomba. Hogy jobb lesz előbb vagyont sze­
rezni, mert sine Cerere cessat Venus, et síné 
Venere cessant Musse. 

Mind nem használt semmit. Olyan — sza­
már voltam, hogy egy reggelen ötödfél húszas­
sal zsebemben egy szénás szekéren bejöttem 
Pestre, verseket írni V . . . t lapjába — ingyen, 
s élvezni a «halhatatlanok* társaságát a «köz­
vélemény asztalánál* a Fi l l ingerben . . . 

Hja, de hát, régi mondás, hogy nem tudja 
az ember, mitől — soványodik ? 

V . J . 

• 
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PRZSEVÁLSZKI TIBETI EXPEDICZIOJA 1879/80-BAN 
Tibet e lzárkozót tabb l é v é n a « m e n n y e i bi­

r o d a l o m »-nál i s , n e m va lami sokat tud ró la a 
vi lág. Már ez a k ö r ü l m é n y is e l egendő ok arra, 
h o g y az u t a z ó figyelmét magára v o n j a . S z é ­
c h e n y i B é l a gróf és társai , min t tudva v a n , 
s z i n t é n igyekeztek b e h a t o l n i Tibet sz ivébe , de 
ez nek ik n e m s ikerü l t ; n a g y o b b szerencséve l 
járt Przxen'thzki orosz ezredes, bár a dalai l á m a 
székhe lyere ö se tehet te lábát. Az orosz utazó 
1 -2 társsal , :íő ké tpupu tevéve l és ti lóval vette 
n y a k á b a Tibetet , m e l y n e k talaja a g y a g o s , sót 
izzadó, h e l y e n k i n t h o m o k k a l borított , c sapa­
d é k o k b a n és h a r m a t b a n dús . — Tibet i g e n 
n a g y föns ikot képez , és a t enger sz ine fölötti 
nagy magassága okozója részben annak , h o g y 
csak a l a c s o n y a b b h e l y e i n lakott . Bár a nyarak 
igen melegek ( 3 0 — 5 0 C.) s a telek o ly h idegek 
h o g y a k é n e s ő megfagy, a Sárga-folyó eredete | 
körül m é g i s laknak n o m á d o k , kiket e h e l y i s é g 
ős lakó inak l ehe t n e v e z n i . E z e k e t igazán a s iva­
tagok táplálják, vagy h e l y e s e b b e n szólva , az 
a z o k b a n csavargó ant i lope-csordák. 

A zájszáni á l lomásró l 1 8 7 9 . márcz . á l - é n 
indul t el az expedicz ió , ha ladván a k ie t len , 
zord D s u n g u r i á n , m e l y e n o lykor száz k i lométer­
nyi t á v o l b a n s incs viz. A természet itt a n n y i r a 
m o s t o h a , a n n y i r a zordon , h o g y n o m á d o k se 
lakják, vadál lat i s csak e lvétve . É s D s u n g u r i a 
ta lán é p e n zordonságának köszönhet i az ál lat­
ország körébe tartozó ritkaságait . I lyenek az 
orosz utazó t iszteletére e lnevezet t „Eqw I'rzse-
rákzkü'- é s a vad teve , m e l y utóbbi e h e l y e n 
kivül m é g csak L o b N o r b a n é s Tár imban fordul 
e l ő . «Przseválszki lova» z ö m ö k tes ta lkatú , sár­
gás sz inü és szamáréhoz h a s o n l ó farkú; 10—ML 
darabból á l ló c s a p a t o k b a n , szinte megközel í t ­
he te t l en h e l y e k e n tenyész , é s csak igen n a g y 
óvatosság és fáradalom után ejthető el . Przse­
válszki azt véli róla, hogy a m i paripáink b e n n e 
tisztelik törteapjukat. 

Az expediczió a Sárga-folyó partjain eresz­
kedve a l á , ezerné l több kibitkát (mozdí tható 
sátort) számlá ló kirgiz menekül tekre bukkant 
kik közt é l e l e m h iánya miat t le írhatat lan nyo ­
m o r és ínség puszt í tott . Az utazók Chámitól 
vagy 130 k i lométerny i távolságra találkoztak 
khinai l ovas katonákkal , a kiknek vezetése 
mel let t megérkezének Chátni városba. K város­
nak körülbe lü l 10 ,000 lakója van, a kik a khi­
nai k o r m á n y t ó l függő tán által igazgattatnak. 
Minthogy a ván j e l en l eg n e m él, he lyet te özve­
g y e , a venni a s szony , kormányoz , a miért a khi­
na i k o r m á n y t ó l évenk in t 4 0 j á m b o t huz «piro-
s i tóra» , n o h a ő ke lme már jócskán tul van az 
5 0 - e n . A város kormányzója e l ő z é k e n y e n fo­
gadta az expedicz iót , megh ív ta ebédre, m e l y e n 
vagy ha tvan éte l t tálaltak f e l ; az ételek m e g ­
egyeztek egymássa l a b b a n , h o g y m i n d n y á j a 
f o k h a g y m á s vo l t é s o l y p o g á n y z a m a t u , h o g y 
a n e m vá logatós kozákok i s megrontot ták tő lök 
a g y o m r u k a t . A k o r m á n y z ó ur v i szont m e g l á 
togat ta az expedicz iót , kegyesen zsebre dugta 
az a jándékokat , sőt fegyvert is k é r t ; azután 
vezetőt adott a Stá-dteu oáz isba, me lye t a chá-
mii s i v a t a g o k o n át lehetet t e lérni . Nappal o l y 
pokol i va la a hőség , h o g y utazásról szó s em 
lehetet t , o lykor este i s 3 2 * C. volt a m e l e g ; az 
éjjeli utazást ped ig s zörnyen megnehez í t e t t e az 
á l m o s s á g , m e l y miat t j o b b a d á n gya logo ln i ke l ­
let t . T i z e n n é g y n a p m ú l v a elérték az oázist , 
m e l y va lóságos parad ic somnak t ű n t föl az e lha- I 
gyot t s ivatag u tán . D e hát a paradicsom s e m 
szükölködek kigyó né lkül , miért Bzükölködött • 
v o l n a az u tazókra v e s z e d e l m e s faja nelknl Szá- . 
d seu ? — Itt kezdtek a khinaiak akadályokat gör­
dí teni az expedicz ió útjába. Az elöljáró kereken 
m e g t a g a d t a a v e z e t ő t ; utal t arra, h o g y két h ó ­
n a p p a l eze lőt t járt itt egy másik • t engermel l ék i 
ördög* is (igy nevezik az európaikat) , a ki m e g ­
fogadta a j ó szó t ós visszatért , miért n e t e n n é k 
u g y a n a z t az oroszok i s . Ta lán fe les leges m e g ­
e m l í t e n i , h o g y ez a «tengermel léki ördög» 
S z é c h e n y i B é l a gróf vol t , a ki azért tért vissza, 
mert n e m vo l t ke l lő fedezete, me ly né lkü l ped ig 
itt útra bocsátkozni n e m tanácsos . 

D e az e löljárónak v iszont kereken kijelen­
tet tek, h o g y h a n e m ad vezetőt , hát el l esznek 
ná la nélkül is , ha pedig erőszakkal é lne az uta­
zást megakadá lyozandó , ők is h a s o n l ó v a l fizet­
n e k . Az elöljáró végre megadta a vezetőt, de 
n e m volt benne k ö s z ö n e t ; mert azzal az utasí­
tássa l látta e l , h o g y járat lan , v e s z e d e l m e s va­
d o n b a vezesse őket . Ezt a szándékot a z o n b a n 

c sakhamar észrevették, a vezető hátán jó l e lver-
! ték a port , é s e lkergették; ezentúl már ö n e r e -
| jökre voltak utalva. Két embert el láttak két 

napi é l e l e m m e l és ut keresésére indították s 
csak így utazhattak tovább . E g y izben, m i d ő n 
Przseválszki is részt vett az útkeresésben , két 
m o n g o l r a bukkantak, a kikből aztán vezetőt 
a lkottak. Ezeknek vezetése mel le t t eljutottak a 
Nán-Sán hegység lábához , m e l y n e k t a n u l m á n y o ­
zására egy h ó n a p o t fordítottak. E h e g y s é g 
északról 14 ezer, délről 1 ö ezer láb m a g a s és 
kelet felé c suszamló jégárak igletscher) borit 
j á k ; gerinczei te l jesen kopaszak, bár L o b - N o r 
lakosai n ö v é n y e k b e n dúsaknak m o n d t á k ezeket 
é s •v irágos hegyger inczek»-nek nevezték . Csakis 
10 és 11 ezer lábnyi m a g a s s á g b a n v a n n a k al­
pesi legelők, mig 13 ezer lábtól kezdve fölfelé 
örökös h ó tanyáz . Az a n t i l o p é n kivül itt tanyáz 
Tibet sajátja, a tibeti kecske, m e l y a l e h e t ő l e g 
meredek sziklákat keresi f ö l ; van itt m é g i g e n 
sok m a r m o t a is . A szárnyasok közül itt lakik a 
grif, m e l y k ü l ö n b e n az A l p e s e k e n és a P i r e n e u -
s o k o n is h o n o s , t ovábbá az úgynevezet t hó-grif, 
m e l y c supán Közép-Ázs ia hegye in él . K i t ű n ő 
s zemmel bír e z ; 1 3 — 1 4 ezer l á b n y i magasság­
bó l , szárnyait összetéve , m e l y e k e t al ig n é h á n y 
méterre l é v é n a földtől nyi t ki, hul l kizáróla­
g o s táplálékára, a dögre . E g y é b k é n t e hegység­
b e n a r a n y n a k is kel l l enn i , mert b á n y a m u n k á r a 
is bukkantak . 

E g y h a v i időzés után á t m e n t az expediczió 
a h e g y s é g déli r é s z é r e , ho l i s a következő 
ka land adódott e l ő . Jegorov n e v ű kozák m e g J 

sebesített egy yak- tu lkot , és ü ldözve azt, e l té­
vedt és hat nap ig bo lyongot t a v a d o n b a n . 
Minthogy n a p p a l re t tentő a hőség , csak u g y 
p o n g y o l á n m e n t vadászatra; két n a p alatt el-
nyuzta czipőjét , lába csupa seb le t t ; az éjjeli 
7 fok h idegben majd e lpusz tu l t ; ötöd n a p m á r 
csak négykéz láb birt m á s z n i ; b o l y o n g á s á b a n 
t ehenekre akadt, tejükből akart táplá lkozni , de 
ezek is meddők voltak. Csak hatodik nap talál­
tak rá társa i ; el volt kényszeredve , sebektő l 
borítva éfl félőrülten tek intgete t t ; de azért két 
In t alatt kiheverte a bajt. 

E l h a g y v a N á n - S á n hegységet , Czájdámha 
érkezetek. Czájdám északról m a g a s hegyektő l , 
délről pedig h o m o k o s HÓS pusztáktól kerített 
volgykuthuit képez és öt fejedelemségre oszlik. 
Az első fe jedelem, a kihez fordultak volt, sz in­
t é n n e m akart vezetőt adni , de utóbb mégi s 
csak ráállt Innét vagy 100 k i lométernyi utat 
hagyva hátra, megtalálták azt a he lyet , a m e l y e n 
Przseválszki 1872-ben járt vala. Az erősség 
parancsnoka , bár ismerte már Przseválszkit, és 
j ó ajándékban is részesült , mégis megtagadott 
m i n d e n vezetőt . Csak eré lyes tárgyalások után 
lehetet t tő le egyet kicsikarni . Itt hagyták eddigi 
gyűj teményüket , h o g y a hátra levő utat annál 
k ö n n y e b b e n megtehessek , melyet Tibet leg­
magasabb fönsikjai a lkotának. Átkozottul po­
gány itt az időjárás; tavaszszal óriási v iharok 
d ü h ö n g n e k , az év többi részében m e g j ó c s k a 
hideg. D e bármily n y o m o r ú s á g o s t e n g ő d é s van 
is itt, m é g i s b ö v i b e n v a n n a k ál latok. Itt él a 
vad t/ak vagy lihrti tulok, a hosszú , e g y e n e s 
szarvú, szelíd é s békés természetű arango anti­
lope, a rendkívül gyors es szökdécse lő kis anti­
lope , továbbá a fehér mel lű Orin Burrkel, Tibet 
e j e l l e m z ő , r o p p a n t ó v a t o s és csak gyéren ta­
lá lható lakója , u g y a n c s a k igen sok t ibeti farkas 
i s v a n itt, továbbá a tibrti medve, eddig egészen 
i smeret len faj. — E z a m e d v e H — 1 7 ezer láb­
nyi magasságban el és az itt n a g y o n b ő v e n l evő 
baglyásö nyulakkal (Lagomys) táplá lkoz ik .Télre 
ez i s bar langba bújik, és Przseválszki 1S7?>. 
karácsonyán a b a r l a n g b a n lőtt m e g egyet . 

Vezetőt nyerve , a m i n t e g y HK Hl ki lométer­
nyire fekvő Chlásszá (Lhassa) fővárosba indul ­
ták, a z o n b a n elkezdett havazni , és a napfény­
nek a hórétegről va ló v isszaverődése s zembajo ­
kat okozott ugy az á l la toknál , m i n t az e m b e r e k n é l . 
E bajon csak segitettek va lahogy , de a vezető 
újra gal ibát c s iná l t ; addig csűrte csavarta a 
do lgot , m i g végre is el kel lett őt kergetni . I g e n 
keserves b o l y o n g á s következett erre, m i g végre 
a AVA-folyóra akadtak; e lhagyva e folyót, e lőt ­
tük állt a 16 ezer láb magasságú Tan-la hegy ­
ség . E z egyszer kedvezett a vé le t l en , a m e n n y i ­
ben ösvényre találtak, m e l y e n zarándokok 
haladtak vol t csak n e m regiben. E hegységben 
tartózkodik ugy a Khinátó l , m i n t Tibettől füg­
ge t l en s baromtenyész tesse l foglalkozó jegrai 
törzs . Ezeknek kedvök támadt az expedicziót 
kirabolni , de mint Przseválszkinak a • Vasár­

napi Ujság» m ú l t évi 43- ik s z á m á b a n közölt 
l eve l ébő l i s ki tűnik, kisér letökkel t ö k é l e t e s k u -
darezot val lottak. 

Az expedicz ió ezután Tibet lakott részébe 
ért. Erkölcs i s z e m p o n t b ó l a t ibetiek n e m r o k o n ­
szenves n é p ; n a g y to lvajok ós s z e m t e l e n to la­
k o d ó k ; a m o n g o l o k azt tartják ró lok , h o g y 
• le lkök s incs , csak párájuk v a n » . A s o k n e j ű s é g 
köztük roppantu l el van terjedve, m á s k o r m e g 
töhb tes tvérnek v a n egy közös f e l e sége . 

Csak m i n t e g y 2 5 0 k i lométerny i ut vol t m é g 
Chlásszáig, m i d ő n fővárosi t i sz tv i se lőkke l talál­
kozott az expedicz ió , a kik azzal a hirrel jö t tek , 
h o g y j ö n n e k az oroszok e l lopn i a da la i lámát . 
A további utasitásig n e m lehetet t utazni . N e m 
sokára jö t t egy h é t tagból á l ló k ö v e t s é g — é lén 
egy , a dalai l á m á h o z közel á l ló e g y é n n e l — 
kérte az expedicz iót , n e m e n j e n a fővárosba, 
n e hozzon szerencsét lenséget a nyakukra , é s 
kérését azzal okád tol ta , h o g y oroszok m é g úgy­
se jártak Chlásszában. 

Továbbá e lőadta , h o g y az expedicz iónak 
megtérí t ik a kö l t ségeket is, csak n e m e n j e n e k 
e lőre . Minthogy az e lőrehaladás n e m látszott 
czé lszerünek, k i je lentet te Przseválszki , h o g y 
n e m m e g y t o v á b b , h a irást kap arról , m e l y okok 
miat t n e m lehet tovább utazn ia . T i z e n ö t napot 
tö l tve e h e l y ü t t , n é m i i s m e r e t e k e t szerzett 
Chlásszáról . A m o n g o l o k beszé l ik , h o g y Chlász-
szában a szerzetesekkel együtt v a n vagy 5 0 
ezer l é l e k ; l aknak b e n n e t ibet iek, 'kasmiriak, 
és b u s m a n o k ; ez utóbbiak kereskedésse l foglal­
koznak, j e l e sü l a n g o l posz tó t és szöveteket 
árulnak. A dalai l á m a palotája 13 e m e l e t e s 
épület , ő m a g a a l eg fe l sőbben lakik. A mos tan i 
dalai l á m a csak h a t é v e s fiúcska, ki rendes vi­
szonyok közt a (közönséges) lámák sz igorú felü­
gye le te alatt ál l , a kik az ő n e v é t a zarándokok 
k izsákmányolására használ ják fel. Csak egyszer 
viszik őt he tenk int a t e m p l o m b a , h o g y a zarán­
dokok hódo la tá t és ajándékait fogadja. — A 
lámák kereseti forrását képezi az i s , h o g y átok 
és m á s bajok e l l en ta l i zmánokat árulnak. 

Megkapván a kért iratot Przseválszki , v isz-
szafelé vette útját ós m a g á h o z véve a Czájdám-
b a n hagyott g y ű j t e m é n y t , K u k o n o r - t ó h o z , t o ­
vábbá a Sárga-folyó forrásához m e n t és utazva 
a khinai b i r o d a l m o n is , csak f. év j a n u á r h a s á ­
ban tért vissza Pétervárra, h o l fe lo lvasásokat 
tartott utazásáról , gazdag g y ű j t e m é n y é t kiállí­
tot ta és a be fo lyó j ö v e d e l m e t az akhal - tekei 
expedicz ióban részt vett ka tonák családjainak 
gyámol i tására fordította, 

ordbé): Csupey László. 

ARANY JÁNOS LEVELE TANÍ­
TÓJÁHOZ 1825-BŐL. 

Érdekes k ö z l e m é n y t ve t tünk Bihar-Zsa-
d á n y b ó l Nagy Imre ref. tan í tó úrtól . A n é p n e ­
ve lés egy e laggott veteránjáról , Dévai Bálintról 
emlékez ik b e n n e , k inek m a már 77 óv n y o m j a 
vállait s ki é l e t ének 17-ik éve óta küzd a taní­
tói pá lyán . T e h á t már ha tvan eve , h o g y n e h é z 
h ivatásának el s m a is tan í tó B ihar-Zsadány-
b a n . Egyik l e g n a g y o b b büszkesége , h o g y koszo­
rús kö l tőnknek , Arany J á n o s n a k e l s ő tan í tó ja 
vol t . Ma is kegyelet te l őrzi a kö l tőnek 18á5-ben 
h o z z á intézet t k ö s z ö n t ő leve lé t , m e l y e t Arany-
J á n o s 8 éves k o r á b a n irt hozzá . A l evé l n a g y o b b 
része vers s a l igha n e m első verse Arany J á n o s ­
nak. A l evé l betűszerint i máso latát Nagy Imre 
ur beküldte h o z z á n k . s m i m i n t a n a g y k ö l t ő n e k 
ta lán e l ső zsengéjét , érdekesnek találjuk az t 
o lvasó inknak b e m u t a t n i . 

A levél igy h a n g z i k : 

Kedves Hajdani Prtc. uram .' 
Kívánom hivataljának 
ízes gyümölcsét vegye, 
És ne a búnak, bánatnak 
Keserű tejét egye. 
Zafir kövek ragyogjanak 
Maga s párja karjain, 
Piros rózsák fakadjanak 
Lábok minden nyomain. 

T. Dévai Bálint ur ! 
Ha megérdemlette azt az ara-jy almát 
Vénus, melynek Paris elvette jutalmát. 
Midőn egy időben az Ida Hegyében 
Három Isten asszony együtt ülésében. 

i 

18. SZÁM. 1881. xxvm. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG 
Junó gazdagsággal Parist megbiztatta 
Egy arany almáért, de el nem kaphatta. 
Minerva tudományt igért, bölcsességet, 
De ezzel sem ére szándékában véget. 
Vénusnak végtére az volt igéreti, 
Hogy a legszebb leányt ölébe ülteti, 
Kap rajta az ifjú ugy is heves vére 
Tűzessen gerjedvén egy szűz szerelmére, 
Azt az arany almát hozzá gördítette. 
Igy a szép Helénát feleségül vette. 
Mennyivel illőbb hát, hogy koszorút fonjunk, 
Melyet örömök közt homlokára voujunk 
Az árpádi Ref. Ecclesia Rectorának 
Tiszt. Tud. Dévai Bálint urnák. 

Engedelmet kérek Édes hajdani Preceptor 
nram! ha valamit alkalmatlankodtam ezen levél 
által, tsak nem felejthetem el azokat a jótéteménye 
ket, a melyeket közlöttél velem, mikor még Hűséges 
Tanítóm valál. Csak nem felejthetem azokat a Drága 
ajándékokat, a melyekkel dajkálkodtál velem, mint 
az Édes anya az ó gyermekével 

Alázatos szolgája egyszersmind tanítványa 
Arany János . 

NagySzalontán, 1825. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Trefort Ágos ton , közoktatási miniszter s az 

akadémia tiszteleti tagja, egy kötetben (mintegy 
negyedfélszáz lapon) adta ki akadémiai emlékbeszé­
dei s tanulmányai egy részét. Csak egy részét, mert 
ha a régi Festi Hírlapban s másutt közlött czikk-
sorozatait is összeszedné, azokból még két ilyen kötet 
válhatnék. Azok azonban nagyrészt idejöket multák 
a változott viszonyok miatt; s a jelen kötetben a 
szerző csak azon maradandóbb becsű dolgozatait 
szedte össze, melyeknek idő és változó viszonyok 
nem szállítják alább beesőket. Ilyenek mindenekelőtt 
emlékbeszédei, oly kitűnő külföldi tudósok, mint 
Toqueville, Macaulay, Fallraereyer — 8 a hazai 
jelességek közül Klauzál Gábor fölött. A többi tanul­
mányok részint társadalmi politikaiak, részint tőr 
ténelrai-irodalmiak. Valamennyi igen magvas, esz­
mékben gazdag és felette tanulságos dolgozat, me­
lyeknek összegyűjtésével a szerző jó szolgálatot tett 
irodalmunknak. Pl. az angol alkotmány fejlődésének 
történetére vetett pillantásokban, az • Első Napóleon 
korszakai czimüben oly emelkedett történelmi érzé­
ket találunk, mint viszont nagy tájékozottságot és 
mély ismeretet a társadalmi tudományok terén: a 
Carey és Riehl műveiről szóló tanulmányokban. 
Utazási töredékei — melyeket még 1839-ben irt — 
s • Közoktatásunk teendői' , mely ltt73-diki miniszteri 
budget-beszéde, tehát a kötet legrégibb és legújabb 
darabjában közős vonás az a mindenre kiterjedő 
finom érzék, melylyel Trefort a közművelődésnek 
nem egyik másik kiválasztott 8 kedvelt — hanem 
valamennyi ága és mozzanata iránt bir. Ez vonul 
végig Trefort egész könyvén, sőt egész életén. — 
Nem említettük még a könyv előszavát. A szerző e 
könyvet fia (a Boszniában korán elhunyt Ervin) 
emlékére adta k i ; 8 ez előszó az apa meleg szivének 
megemlékezéseit tartalmazza, a remények korszaká­
ban s a valóság küszöbén elhunyt derék fia felől. 
Megható lapok, minden túlzás nélkül, a sziv feneké­
ről jőve s egy nemes kedélyen átszűrődve. — A mű 
az akadémiai könyvkiadó bizottság kiadásai alakjá­
ban van kiállítva s Knoll Károly akadémiai könyv­
árusnál bizományban. Ara 1 frt *0 kr. 

A m a g y a r zene rhythmusa, irta Ponori Thew-
rewk Emil. Második javított kiadás. Eredetileg aka­
démiai székfoglaló volt 8 első része akart lenni egy 
nagyobb tanulmánynak, melynek második fele a ma­
gyar költészet rhvthmusáról szólt volna. Ez elmaradt 
s helyette a rhytmus átalános meghatározisa került 
a dolgozat elé; toldalékul pedig hozzá érdekes össze-
liasonlitás az észt és finn dalok rhythmusával. Kis 
(csak 53 lapra terjedő) füzetke, de tartalma igen 
érdekes. Zenészekre s szakközlőnyre bízzuk, hogy 
zenei tekintetben bírálat alá vegyek ; vannak meg­
támadható állításai, de még több a mi helyes vagy 
legalább figyelemébresztő. Megjelent a Franklin-tár­
sulatnál s ára 40 kr. 

H a n g o k a pusz tán . Költemény (?), irta Madátk 
Aladár (a Szerelem könyve szerzője). A czimben levő 

• Költemény, helyett értsük: költomásyar, mert a 
kötetben száz darabbál álló oyklus vmi. Formátlan, 
nehézkes, legtöbbnyire prózailag bölcselkedő, se dal , 
se epigramm-kategoriába nem illő apró költemé­
nyek. Nem dalok, mert hiányzik betűtök az érzés s 
a kedély ; nem epigrammok, mert hiányzik boiiuök 
az él. A fiatal szerző (ki mellesleg mondva, az «Eiu-
ber tragódiijai költőjének fia), mint a kötete régére 
tett, egyébiránt egészen fölösleges jegyzet ia mutatja, 
filozofálni szeret; versei uagy része is bölcseimi — 
irányú inkább, mint — tartalmú; sok az érthetet-
lenségig homályos, sok a kétségbeejtésig üres; egy 
pár vau sikerültebb is. Ha jól vehettük ki. a materia­
lizmus és vallástalanság ellen élesíti nyílvesszőit, de 
de azok csak nagy ritkán ha találnak A italba felet > 
ismeretes mondást itt legalább tiststr kellett volna 
ismételnie, mielőtt e versek kiadására határozta ma­
gát. — Az igen díszes kiállításit kőtelke (110 l.i 
Tettey Nándor és Társa bitományában jelent meg s 
ára 1 frt; di átkötésben -J frt. 

„A mi kis regénvünk", regény, irta Sümegi 
Kálmán ; megjelent Aradon Gyulai István nyomda 
jában, s ott is kapható I frt 20 krjával. A regényt 
először a .Pesti Napló, tárczája közölte. Csinosan 
van irvs, s kivált nők tetszéssel olvashatják. A köny v 
egy fiatal leány naplója, ki bizalraisan fbrje • 
szive érzelmeit, és környezetének eseményeit. 1 
szerű, de elég érdekes történet. 

„A vi lágirodalom története ," képekkel és 
irodalmi szemelvényekkel, dr. Scberr János után 
átdolgozva. Füzetekben jelen meg Tettey és társa 
kiadásában. Két füzet már korábban megjelent, ino t 
pedig egyszerre négy füzet hagyta el a sajtót, a 
3 iktól a 6 ikig. A vállalat buszonkdencz irodalmat 
ismertet, annak történetével, irók életrajzával, s bő 
mutatványokkal. A barminczadik irodalom a magyar 
lesz. Az egész mű 25—30 füzetre terjed, egy egy I 
ára 80 kr. A most megjelent fűzetekben a perzsa, 
arab, japán, ó-görög, római költészet van tárgyalva. 

A „Magyar országgyűlés i emlékek" onünö 
gyűjteményből, melyet az akadémia történeti bízott 
sága megbízásából frmknói Vilmos szerkeszt, a hete­
dik vaskos (35 ívnyi) kötet jelent meg. A horvát és 
tótországi gyűléseken kivül három országgynl. I 
okiratait tárgyalja. Az első 15*2 január és február 
havában, a második 15H3. márczius ét áprilisban, a 
harmadik 1687. november 14 tói I58s. január lOig 
tartatott. Az okiratokon kivűl minden egyes ország­
gyűlés tájékoztató bevezetéssel van ellátva. A kötet 
ára 3 frt. 

A gr. Károlyi-féle levéltár. A gróf Károlyi 
család kiadni szándékozik gazdag levéltárának tor 
téneti okiratait. A munkát (iért**\i Kálmán debre-
czeni tanár rendezi sajtó alá s pár év alatt elkészülni 
remél vele. Lesz vagy három vaskos kötet s a kiadás 
főleg a Rákóczi kor történelméhez fog sok beetet 
adalékot szolgáltatni. 

„Latin veratan é s prozódia", jgymnanamok szá 
mára ét magánhasználatra, jelent meg dr. Petz Vil­
mos tanártól, a Franklin társalat kiadásában. Rég 
értett szükséget pótol; mert bár a latin verstant n 
prozódiát eddig is tanították a gymnaziumban. nem 
fordítottak elég gondot annak szabatos és minden 
oldalú ismeretére. S a mennyiben erre az iskolában 
nincs is idő, az ott hagyott hézagot a magánhaszná­
latra tzánt könyvnek kell pótolnia. Ára 70 kr. 

Füzetek, A •Paedagogiai Szemle* aprili füze­
tében dr. Márki Józsefnek az egyetemi könyvtár 
őrének, a régi klasszikusok szorgalmas fordítójának 
arezképét közli, s tartalmát több tanügyi czikk 
képezi. — dpéeud Oiert .lánm népszerű életrajza 
jelent meg Brassóban. Irta Koós Ferencz tanfel­
figyelő ; ára 10 kr., t tiszta jövedelme az Apáczai 
Caere János emléke czimü alapra van szánva. 

ö z v . Rákosi Tóth Lászlóné szül. Encz Emma 
(Budapest, pipa-uteza 24.) férjének hátrahagyott 
kézirataiból bárom kötetet akar kiadni a szerző 
arezképével s életrajzával. Az előfizetési összeg a 
három kötetre 2 frt 50 kr., mely összeg májas vé­
géig küldendő be. A begyűló jövedelemből az el­
hunyt írónak síremléket állítanak fel. 

Törvénykiadások. Tettey és társa kiadásában 
megjelent: „A etődu.rrény" (az 1881-ikí 17. tőrvény-
eakk) a szélekre tett megjegyzésekkel, az egész 
pedig jegyzőkönyv alakban, kemény kötésben, ára 
88 kr. Ugyanily jegyzetezélö kiadásban jelennek 
meg az 1881 ü i törvények, nyolezadrétben. Az első 
füzet tizenegy torvényezikket foglal magában s 
á r a 2 0 k r . 

A hírlapok hirdatéte i t igénybevevő' 
számán i Baassntteia es Vogh - akin! 
kimutatást állit ő sze , melyben a | Bt bU 
lapjainak r/.ime. megjelenési bolya, es a Inni 
soronkinti ára közölve van. Az ISHl re szóló kiadás 

lent meg, természetesen nemet nyelven. Kgv 
nagyobb, torjtdelmts lajstromon Iával, egy kisebb 
kivonatos lajstrom is kapható. 

Uj zenemüvek. „Uem/eftBi hanaok1' e/.imii rezgő 
polka jelent meg A7. tói, a tn kötnék 
sarájának íjánlva, samátl képeivel di 

DgJMM BlUMpi alkalomra egv 
másik zeneművet is irt •OBgorán fotóst* Sándor, 
exime „AfwMtttAi induló," i tronórok *aak ajánlva. 
Szerző sajátja s ára 80 kr. 

A nemzet i színházban a • operai vendégoerep 
lés folytonos. Wiltne távocáti után HttrmannHÜ 
fánia k. a. a vendég, ki ápr. 90 un az .Afrikai nő»-ben 
lépett lel ke/.iló énekesnő a l ti IconstjrvatorlüU) 
bán. .ló tulajdonságai mtilti p alak, udt 
hangi fejletlen, ki csak később tarthat uámol szín 
padi s.kerekre. Vele együtt lépett (ol Ling baritp 
nista, Bzinliá/niik mll tagja, nt mint régi jé isme­
rőst tapssal ét kosz' .uvt l üdvözöltek. — A d r i a 
nak is \oli vendég*: liijrut* László, a kolozsvári 
színház fiatal tagja. A •Proletárok* ban, a iBáró ét 
bankárn-ban elég rokonssenvss fogadtatást talált. 

A népszínházban ápr 1 '.'2-én „SnkunSirW 
e/ inni eredeti bohózatot II Itak elő egészen uj lu'vn 
szerzőktől, Aiovr,/,/Vilmost,.! Um Lajostól. 
A ritkább esetek közé tartozik nálunk, hogy két 
tzerzó ír egy darabot, de U U| jelenség nem muta­
tott valami esábitó példát. A • Színműírók* az idei 
Teleki-féle pályadíjra versenyeztek, s az akadémia 
bírálata ugy említette, mint tok vidámsággal L 
bohózatot. Vidámság van is benne, a un azonban 
nem a darab benső természetéből fakad, hanem 
néhány élczból, megjegyzésből. A szerzők nem a' 
életből, hanem a színműírás mesterségéből vették 
tárgyikat, s ostromolják a szinműgyártás félszegsé 
geit, mely minden áron olcsó és rögtönős tetszést 
akar elnyerni. B végbél bemutatnak egy párisi 
szinmflgyárt, hol a színigazgatók tetszés szerint 
megrendelhetik a mi nekik tetszik, s megkapják. A 

l «B dolgozik (ierard is,egy tehetséget író, ki utálja 
e mesterséget, de részint ni ran zorulva, részint 
padig ott tartja a gyáros leánya iránt érzett szerelme. 
l)e (Ierard kikuzdi magát a gyárból, színművei 
jutalmat nyernek, mig ugyanakkor a szinmflgyai 
kudarezot vall. Nagynii vékony Él «'«lon mód szerinti 
oselekvény lappang e bohózatban, ét sehogy sem 
tud érdekelni. A szereplók járna -kelnek, mert a 
szerzők nem tudják őket foglalkoztatni. Kísérletnek 
is gyönge mű az egész, melyben hiába keressük 
a szindarabot. Az előadás sem valami jó volt. Kétszer 
adták a darabot s aztán láttat, minden bizonynyal 
végképen. — Sziklai Emília kisasszony, a színház- ^ 
nak megnyílta óta szorgalmas tagja, ápril 2M-áu 
búcsúzott cl a •Vereshaju» czimü népszínműben. 
Májustól a kolozsvári szinház tagja lesz. 

Az aradi népszínműi pályázat. A Mannsber-
ger aradi színigazgató által népszinműre kitűzött 
500 frankot az „Rtrm tatáé" czimünek ítélték oda, 
mely az előadásra boetátoH pályaművek közül leg­
több tetszett aratott. Szerzője Maniitay Dezső 
ismert novellaíró. 

Pályadíjat nyert festmény. A Ráth-féle 100 
aranyos dijat a bírálók Affgkénn Gyula «Terefere» 
czimü festményének ítélték oda. mely esak az utolsó 
napokban érkezett a műcsarnok kiállítására. Pályá­
zott a műcsarnokban ápril 20-ikáig kiállított min­
den • a génre kép s valamennyi közt a ne­
vezett mű tetszett meg legjobban a bíráló bizottság­
nak, melynek elnöke Ráth György, a dij alapitója, 
tagjai pedig: báró Lípthay Béla, Keleti Gusztáv, 
Hanstmann Alajos, Barabás Miklós, Zichy Antal, 
l'erlaky Kálmán, Székely Bertalan és Fuchs Gusz­
táv valának. A «Tereíere> a népéletből vett je lenet ; 
egy fonó belsejét tünteti föl, s abban több jó alakot, 
kik egy fiatal paraszt lány beszédjét hallgatják. 

Munkácsy Mihálynak a «Műteremben • czimü 
képét, mely a képzőművészeti társulat utolsó nagy­
sorsolásának főnyereménye volt, miután nyerője a 
batáridő lejártáig nem jelentkezett, a társulat Ká­
rolyi Tivadar grófnak adta el 10.000 frankért. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r tud. akadémia ápril 25 iki ülésének 

tárgyát Tóth hőr'mez emlékbeszéde képezte a múlt 
évben elhunyt /Airntzky Imre fölött, ki a királyi tábla 
jeles bírája és nagy szorgalmú jogtudományi iró 
volt. Az emlékbeszéd nemcsak az elhunyt működé­
sének ismertetésével foglalkozott, hanem festette 
jogirodalmunk fejlődését is, melyet oly soká nyűgö­
zött a latin nyelv; végül pedig szokatlanul erős sza­
vakkal szóit a felsőbb bíróságok szervezetéről, mely 

* • 
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oly terheket ró a biróra, hogy le kell roskadni 
alatta és veszélyezteti az igazságszolgáltatás ügyét. 
Zlinszky— a kinek életrajzát és arczképétlapunk kö­
zölte volt — nagy tevékenysége mellett is mostoha 
sorsban hagyta családját. A szaklapokba irt igen sok 
értekezésén kivül számos gyakorlati munka jelent 
meg tóle. Ezek között legtöbb figyelmet érdemel 
azon két munkája, melyekkel egymásután nyerte el 
a Sztrokayféle pályadijat: «A bizonyitás elmélete* 
s <A magyar örökösödési jog» czimü művei. «A 
jogorvoslatok rendszere" czimü munkáján kivül, 
melylyel dicséretet nyert az akadémián, legterjedel­
mesebb műve «A magyar magánjog mai érvényében», 
melyen élete utolsó évében lázas gyorsasággal dolgo­
zott. Készt vett azonkívül Zlinszky a jog- és állam­
tudományi műszótár szerkesztésében, melyhez ő 
maga 466 műszót gyűjtött. Mint biró egyike volt a 
tekintélyeknek s nagyobbára hagyatéki, örökösödési 
és úrbéri ügyeket adott elő. Zlinszkyt az akadémia 
1876. július 8-án választotta meg levelező tagjává s 
meghalt 1880. július 14-én Balaton-Füreden. Az 
emlékbeszéd után folyó ügyek intéztettek el. Fr knói 
titkár bejelenté Horváth Ignácz elhunytát. Emlék­
beszéd tartásáról a harmadik osztály fog intézkedni. 
A Berlinben szeptember 16—20. tartandó orienta­
lista kongresszusra az akadémia Vámbéry Ármin s 
Huiital*!/ Pál által fogja magát képviseltetni. A 
bukaresti akadémia fölkérésére az akadémia, tekintet­
tel a Románia és Magyarország között fennálló szí­
vélyes viszonyra, elhatározza, hogy a bukaresti tu­
dományos társulattal az akadémiai kiadványokat 
illetőleg csereviszonyba lép. 

A természettudományi társula t ápril 27-iki 
szakülésén első sorban Borbán Vincze ismertette 
több ágatlan növényrész kivételes elágazását és mor-
phologiai különlegességét. Kiváló érdekességü volt 
a Szily Kálmán által bemutatott «szerény értekezés*, 
melyet neki a Franklin-társulat adott át, hová azt 
kiadás végett nyújtotta be szerzője. E munka csilla­
gászatról szól és bírálja Hollósy Jusztiniánnak a 
a magyar tud. akadémia által a hölgyek dijával 
jutalmazott ily czimű munkáját: "Népszerű csil­
lagászattan, a parallaxis, vagyis a földpálya át­
mérője.* Kimutatja, hogy e munkában a távol­
ságok kiszámításánál hibák fordulnak elö. Szily 
megvizsgálta a kérdést, utána számított, s ugy 
találta, hogy a «szerény értekezés* szerzőjének 
igaza van. Pedig a bírálat irója, ki meglepő józan 
Ítéleteket és széleskörű ismereteket tanusit, egy 
takácsmester a tolnamegyei Ozorán; neve Bernáth 
Nándor. Mint maga irja, 56 éves családos ember, 
csak fél évig járt normál iskolába, a hol megtanult 
irni és olvasni. De 26 éves korában önmagában kez­
dett tanulni, s fokozatosan haladt fel az algebráig, 
betüszámtanig, csillagászatig és bölcsészetig. Érde­
kes, hogy mily bámulatra méltó tiszta észjárással, 
Cantu Cézár, VI. Sixtus pápa, Kerkapoly és mások­
ból vett idézetekkel igyekszik bizonyítani, hogy ő 
ezen nagy tudományú kérdéshez szólni merészel. 
Végül fölemlíti, hogy a takácsmesterség most rosszul 
megy, s hogy megélhessen, bizony kapálni is kell 
járnia, s csak kevés szabad ideje marad, melyet 
tanulmányaira fordíthat. Szily azt mondta, hogy ez 
egyszerű ember nem tudományos alapon, de oly 
helyes észjárással, terjedelmes számítás alapján fejti 
ki helyreigazítását, mely méltán bámulatba ejti a 
szaktudóst. Az utolsó értekező Wartha Vincze volt, 
ki az ujabb szerkezetű, erősen világító gázlámpákat 
ismertette, érdekes mutatványokkal kisérvén elő­
adását. Végül választmányi ülés következett, melyen 
azt is jelenté a titkár, hogy a könyvkiadó vállalat 
1881—1883. évi IV-ik cziklusára két hét alatt 673 
aláíró érkezett be ; a miért is remény van, hogy az 
aláírók száma meg fogja ütni az ezret és igy az 
előrajzban igért. igen költséges kiállítású munkák 
kiadására az előkészületek már is megtétettek. A 
népszerű előadásuk gyűjteményére eddigelé 950 aláíró 
jelentkezett. Sipos Pál ügyvéd Abauj-Szikszóról 60 
írttal az alapitók sorába lépett. Évdijas tag ujabban 
52 jelentkezett, 8 a társulati tagok száma 5450. 

Az országos régészeti társulat ápril 26-án 
tartá havi ülését Pulszky Ferencz elnöklete alatt. 

Elsőben dr. Ortvay Tivadar értekezett hazánk 
őstelepitéséről, régészeti, helyrajzi, flóra és fauna 
szempontjából kimutatva, hogy hazánk őstelepitése 
— mint mindenütt — a vizek mentén kezdődött, s 

a völgyekben és medenczékben találja bölcsőjét s 
semmi más oldalról, mint délről a Pontusz vidékéről 
indulhatott ki s Erdély és az Al-Duna vidéke, mint a 
mely legközelebb esett a fnjmozgalom színhelyéhez, 
nyert elsőben lakosokat s innen terjedt tovább a 
folyók mentén nyugotra és északra. Az érdekes fel­
olvasást megéljenezték. — A benedekrendiek győri 
múzeumának nevezetesebb tárgyait Méry Etel le­
küldte ugyan, de maga nem jöhetvén le, a tárgyak 
egynémelyikét titkár mutatta be. A gyűjteményben 
a kőkorszaktól máig minden kor képviselve van, de 
leggazdagabb a római, melyben valóban becses és 
egész épségben fenmaradt példányok vannak. Lóczy 
Lajos a kőbányai és a promontori nagy kiterjedésű 
sziklabarlangokat s a gellérthegyi természetes szikla­
üregeket ismertette, mint különös tüneményt em­
lítve föl, hogy e vidéken jelenleg, különösen a fővá­
rosban, annyi barlanglakó van, holott a történelem 
előtti időből e vidéken nem ismerjük a barlangi 
ember nyomait. Végül elnök mutatta be röviden a 
Szabolcs keresztúri és ernesztházi leleteket. A titkár 
kisebb fontosságú ügyeket adott elő, s ezzel az ülés 
véget ért. 

A földrajzi tá rsu la t ápril 28-iki ülésén dr. 
Erödi Béla jelentést tett velenczei és római útjáról, 
mely a velenczei nemzetközi földrajzi kongresszussal 
állt összeköttetésben. Elmondta, hogy a kongresz-
szuson a magyar kiállítás számára előnyös helyet 
eszközölt ki, mely négy teremből áll. Ezután Hun-
falvy János mutatta be Lanfranconi pozsonyi mér­
nök nagyterjedelmü és igen részletes térképét az 
egész Dunáról és a szabályozási tervekről. Végül 
Dezső Béla az állatok földrajzáról tartott tanulságos 
előadást. 

A Kisfaludy-társaság ápril 27-iki ülésén 
Győry Vilmos spanyolból fordított románezokat 
olvasott föl Rodrigó királyról; Szász Károly pedig 
Jakab Ödönnek egy sikerült költeményét «Máté Bi-
rit» mutatta be. A harmadik fölolvasó Agai Adolf 
volt, ki Kont Ignácznak a hellén tragédia harmadik 
nagy költőjéről, Euripidesről irt tanulmányát is­
mertette meg. Ez a mozgalmas kort is ecseteli, mely­
ben Euripides élt, ki az ó-görög tragédiában enyhí­
tett a kemény formákon, fölfogásában szabadabb er­
kölcsi és világnézlet nyilatkozik, a miért sok megtá­
madás érte, sőt éri most. Kont megemlékezik 
Euripides egyes darabjairól is, s azok után jellemzi 
a költőt, 

Az országos képtár t vasárnap nyitják meg a 
közoktatásügyi miniszter jelenlétében. Az újonnan 
rendezett képtár ezentúl minden szerdán és pénteken 
d. e. 9-től l-ig, vasárnap pedig 2-től 5-ig áll nyitva a 
nagy közönségnek. 

A műcsarnokba ujabban több történeti fest­
mény érkezett, ezek közt kiváló Delhaes nagy terje­
delmű műve, mely azt a jelenetet tünteti föl, mi­
dőn Mátyás királynak hódolnak Bécs város pol­
gárai. A rendkívül nagy arányú kép 20 láb széles s 
13 láb magas vászonra van festve. Az alakok, több­
kevesebb hasonlósággal, a bécsi udvar körében élő 
magyar főurak képmásai. 

A képzőművészeti tá rsula t Zichy Mihály raj­
zaiból és festményeiből gyűjteményes kiállítást fog 
rendezni. A társulat alapitói közé léptek ujabban 
Tisza Kálmánná és Szitányi Izidor, 200 írttal. 

A protestáns árvaházegylet ápril 27-ikén 
tartá közgyűlését b. Kochmeister Frigyes elnöklete 
alatt. Az intézetben tavaly 70 árva nyert teljes ellá­
tást ; hat kilépett növendéket az egylet részint az 
iparos pályán helyezett el, részint más módon támo­
gatott. Az elemi iskola négy osztályát 97 tanuló 
látogatta. Adományok nem gyűltek oly mérvben, 
mint számítani lehetett. Ugyanis bevétel 11,615 frt 
volt, mig a kiadás 12,643 frt. A választmány melegen 
fölhívta az egylet tagjait, hogy az intézet részére 
minél nagyobb támogatást szerezzenek. 

A párisi magyar egyletnek királynénk 200 
frankot ajándékozott közelebbi párisi időzése alatt. 
Nemeskéri Kiss Miklós ezredes pedig 150 frankot. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A budapesti egyetem orvosi kara az elhunyt 

Rupp dékán helyére dr. Balogh Kálmánt választotta 
dékánná. 

A biharmegyei Baj község ref. templomá­
nak Schvartz Jakab közbirtokos neje szül. Kepik 
Kamilla úrnő a húsvéti ünnepekre diszes teritőt • 
ajándékozott az Ur asztalára. Az eddigi terítő még 
báró Wesselényi Kata ajándéka volt 1766-ból, az 

úrnő saját kézi munkája. Az uj adomány értékét az 
is növeli, hogy izraelita hölgy ajándéka lévén, a fe­
lekezeti szép viszony emlékét fogja őrizni. Böször­
ményi Pál, baji helv. hitv. lelkipásztor hozzánk küldött 
levelében egyháza nevében köszönetet nyilvánít a 
becses adományért. 

MI ÚJSÁG? 
Mai s zámunk első része, másfél ivnyi ter­

jedelemben, Alcsuthnak van szentelve, az ural­
kodóház magyar ága e kies Tuskulánumának, 
melyet annyiszor emlegetnek az országban, de 
melynek részletesebb ismertetése i rodalmunk­
ban még meg nem jelent. Régi óhajtásunk volt 
e hiányon segíteni s a magyar közönség termé­
szetes érdeklődését e hely i ránt kielégíteni. 
Gondosan gyűjtött adatainkat igyekeztünk lehe­
tőleg diszes illusztráeziókkal tenni érdekesebbé s 
e tekintetben mindenekelőtt József főherczeg 
fenséges nejének, Klotild föherczegasszonynah 
tartozunk köszönettel, ki lekötelező kegyességgel 
engedte át e czólra gyűjteményének mai la­
punkban közölt hat szép rajzát. E rajzokat 
a főherczegasszony 1879 nyarán vette föl ter­
mészet u tán, minden rajz alá magyar nyel­
ven oda jegyezvén a feltüntetett parkrészlet 
nevét, és a rajz készítésének napját. Többi táj­
képeink nagyobb részt a József főherczeg bir­
tokában levő festmények és fényképek után 
készültek. Ezen fölül Vastagh György jeles mű­
vészünk vett föl számunkra a parkból egy 
kedves részletet, mig a szövegben közölt három 
kisebb kep Storno Ferencz, a kápolna ópitöje 
rajzkönyvéből való. A főherczegi család arcz-
képcsoportozatának rajzát Koller Károly tanár 
fényképei u tán művészi kezek készítették, mig 
az összes tájképek metszését az ilyenekben 
kitűnő Morelli Gusztáv tanár jeles vésője eszkö­
zölte. 

József főherczeg és Deák Ferencz. A nemzeti 
múzeumban berendezett «Deák Ferencz szoba* irat­
tárában József főherczegnek is több levele van kitéve. 
Ezek egyikében a főherczeg Deákot a Margitsziget 
látogatására kéri föl. E levél igy szól: 

• Méltóságos Deák Ferencz urnák tisztelettel 
Pesten, Angol királyné szálló.* — Bent: «Kedves 
Deák uram ! Több ízben láttam már, hogy az or­
szággyűlés fáradalmát szereti a városliget jó levegő­
jében kipihenni. Változatosság kedvéért ajánlom e 
czélra Margitszigetem még jobb levegőjét és a mel­
lékelt állandójegy elfogadására kérem föl azou biz­
tosítással , hogy legnagyobb örömemre szolgálna, 
ha ezen birtokom látogatása önnek némi élvezetet 
nyújthatna. Ajánlom magamat további becses em­
lékébe, váltig maradván őszinte tisztelője, Budán 
1869. évi május hó 29-kén, József főherczeg.» 

Alcsuthi lelet. József főherczeg alcsuthi birto­
kán egy pusztai kut ásása közben ember- és állati 
csontokra találtak. A csontvázak közt két kőlap volt, 
melyeken még eléggé olvasható római feliratok lát­
hatók. A csontvázak és kőlapok az alcsuthi kastélyba 
szállíttattak, minthogy a régiségkedvelő főherczeg 
szigorúan meghagyta, hogy a talált régiségeket neki 
mindenkor bemutassák. A főherczeg tudvalevőleg 
az igy begyült régiségeket a nemzeti múzeumnak 
szokta beküldeni. 

Szini előadás a császári lakban. Ápril 24-én, 
mint ő felségök egybekelésének évfordulóján, csinos 
kis ünnepet ültek Bécsben a császári várban. Ez 
alkalomra Valéria főherczegnő szini előadást és élő­
képeket rendezett. Jelen voltak a király, a királyné, 
a főherczegek és herczegnók, továbbá a főudvarmes-
terek és udvarmesternők, Bónay püspök és Feren-
czy kisasszony. Az előadásban részt vett Valéria 
főherczegnő, Margit főherczegnő, egy Auersperg 
herczeg és két Auersperg herczegnő. Előadták a 
• L'echo merveilleuse* czimü kis franczia darabot. Az 
előadás után* mely mint bécsi lapok irják, igen jól 
sikerült, élőképeket mutattak be, melyeknek tárgya 
az ismert A. E. I. 0 . U. (Austria érit in őrbe ultima) 
betüjáték volt. A képek a következők; (A) Alpesi 
virágok; (E) Szent Erzsébet, a rózsa csoda, (Valéria 
főherczegnő: Erzsébet); (I) Jeanne d'Arc, (0) Ot-
hello, a ki a királyné szerecsene volt; (U) Urahne 
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(ősanya.) A képek jelentőségét a kis herczegnő ma­
gyarázta meg. 

* A fehér virágbokrétának, melyet Eudolf 
trónörökös eljegyeztetése óta, tehát egy évnél hosz-
szabb időben, mindennap elküldött menyasszonyának, 
a változatosság kedveért néha igen sajátságos alakja 
volt. Egy alkalommal rózsakosár volt benne egy 
pár gyöngyfülbevalóval, másnap primulákból S 
alakban készült finom legyező, s ismét más alka­
lommal liliomokból készült kosár. Legkülönösebb 
volt, hogy egyszer virágokból egész lószerszámot 
készitettek. A brüsszeli • National*, mely e külön­
böző ajándékokat leírja, ez alkalommal érdekes régi 
történetet említ fel. A menyasszony anyja, a jelen­
legi belga királyné, midőn a határon átlépett, mes­
terséges szőlőfürtökkel ellátott kalapot hordott. Egy 
kissé megpihenvén a fogadtatás után, kalapját félre­
tette. Alig vette észre ezt egy kíséretében levő tiszt, 
emlékül lecsípett egy kis szőlőfürtöt. Társai követ­
ték példáját s csakhamar minden szőlőt elcsipdestek 
s végül magát a szalmakalapot is darabra szedték. 
A menyasszony természetesen nem találta meg 
többé kalapját s mást kellett elővenni, hogy tovább 
utazzék. 

A nászajándék, melyet a főváros fog átnyújtani 
Stefánia herczegnőnek, e hét több napján a város­
házán volt kiállítva közszemlére, nevezetesen a felirat, 
melynek diszes rajzát Zichy Mihály készítette, to­
vábbá e felhat tokja és a pompás ékszer. A szép 
tárgyakat oly sokan nézték, hogy a tolongás napról 
napra fokozódott. Végre csütörtökön már akkora 
lett a nézni akarók száma, hogy még a kapu aljában 
is százakra menő tömeg állt. Ekkora tolongás fen-
tartására már 12 rendőr sem lévén elégséges, végre 
is bezárták az ajtókat s a nászajándékokat tovább 
nem mutogatják. Ez eljárásból mintegy az tűnik ki, 
hogy látogatókra nem is számítottak. 

Budapesten állítandó csillagászati intézet 
ügyében Trefort miniszter tanácskozást hivott egybe 
egyetemi tanárokból és szakférfiakból. Ugyanis a 
gellérthegyi régi csillagvizsgálóból, továbbá a gróf 
Batthyány-Nagy-Károly-féle bicskei observatoriumból 
való műszerek használatlanul hevernek, dr. Konkoly 
az ó-gyallai műszereket az épülő műegyetemnek 
ajándékozta ; tehát eléggé megérett a kérdés. A mű­
egyetemen akartak csillagvizsgáló helyet építeni, de 
ez nem teljesülhet technikai okokból. A tanácskozás 
tehát azzal a kérdéssel foglalkozik, hogy hol kellene 
fölállítani a csillagászati intézetet, és mily szempon­
tok szerint járni el, hogy az intézet a tudományos 
czélnak minél jobban megfeleljen. 

Tisza-melléken, az áradások közt, ápril 28-ika 
ismét rettegést hozott. Az eső mellett még orkán is 
ostromolta a kétségbeesetten védett töltéseket. Csong­
rádon este meghúzták a vészharangokat, veszélyt 
hirdetve és a gátra szólítva mindenkit. A tajtékzó 
hullámok átcsaptak a töltéseken, s a víz a belváros 
felé ömlött. A bökényi töltés több helyen beszakadt. 
Roppant erőfeszítéssel emeltek ellene gátakat és 
igyekeztek eltömni a rést, a mi késő este végre 
sikerült. A vihar is alább hagyott. Hódmezö-Vásár­
helyen 300 katona és 3200 főnyi munkás védelmezte 
a töltéseket. Szentesen a szélvihar iránya nem a 
gátakhoz csapta a hullámokat, csak egy ponton 
ostromolta, s azt megvédték. A Tisza csak lassan 
apad, s a fenyegetett vidék már hetek óta folytatja 
az ár ellen a nagy küzdelmet. 

Az uj tízforintos bankjegyek nyomatását meg­
szüntette a bank, mert kiderült, hogy nem valami 
sikerült mű. A papiros két külön papirosból van 
összesajtolva, ugy hogy vizbe téve, a két lap elválik 
egymástól s az egy tizes bankóból kettő lesz, még 
pedig egy magyar és egy német. Persze, hogy az 
önálló magyar bank kérdésének ilyetén megfejtésé­
ből nem származik semmi haszon, mert a bank nem 
váltja be az egyik felet a másik nélkül; hanem szár-
mazhatik sok kellemetlenség, sőt csalás is. A bank 
azt hitte, hogy a tízforintosok eme titka nem fog 
napfényre kerülni. 

Megtalált korona. Bukarestben az a hir van 
elterjedve, hogy a «nagy* István moldvai herczeg 
koronáját, melyet évszázadok óta elveszettnek hit­
tek, a krakkói múzeumban megtalálták, és hogy ez 
irányban a román kormány Ausztriánál már rekla­
mált is. A román kormánykörökben biztosan hiszik, 
hogy a koronát minden jelvényével együtt május 
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24-ig, a mikor t. i. Károly király és Erzsébet ki­
rályné megkoronázása fog végbemenni, az osztrák 
kormány ki fogja szolgáltatni s igy az már a koro­
názási ünnepélynél alkalmazható lesz. 

Vértanuk síremléke. A .Nemere* írja: Egy 
jeltelen sir porladozott 27 év óta S.-Szentgyörgy 
mellett az Ürkő alatt. Várady József es Bartalis 
Ferencz, ama szomorú időszak áldozatai feküsznek 
ott. Mindkettő bitófán végezte életét; sirjok felett 
alig zöldéit a fű, egészen elhagyatva volt. Most 
bizottság alakult s addig gyűjtögettek, mig egy 
szerény emlékkő áll a kivégzés helyén, következő, 
nem épen kifogástalanul fogalmazott felirattal: .Vá­
rady József és Bartalis Ferencz 185$. ápr. 27-én 
martyrhalált szenvedett síremléke*. 

Német szini előadás a magyar hírlapírók 
nyugdíjalapjára. Tewele Ferencz , a bécsi Kari-
színház igazgatója, kinek társulata a budapesti né­
met színházban vendégszerepel, levélben tudatta a 
hírlapírói nyugdij-intézet végrehajtó bizottságának 
elnökével, hogy e hó 29-iki előadását az emiitett 
nyugdij-intézet javára rendezi. 

Magyarok Afrikában. Algírban c hó közepén 
nyilt meg a földtani kongresszus, melyen hazánkat 
Szabó József budapesti és Török Aurél kolozsvári 
egyetemi tanárok képviselik. Török már néhány hét 
előtt érkezett Algírba, s a Marokkóval határos 
Szahara-részbe több kirándulást tett. Hubay és Agg-
házy magyar művészeket is várták Algírba, kik ott 
hangversenyt rendeznek. 

Pénz a csontban. Killer Frigyes c-csanádi 
esperes a nemzeti múzeumnak egy nagy velős cson­
tot küldött be, melyben 30 darab ritka ezüstérem 
van. E leletet a nagy-szentmiklósi országúton cse­
meték ültetése alkalmával találták. A csont két nyi­
lasa csontdarabokkal volt betömve. Midőn a munká­
sok félrelökték, feltűnt nekik a pénz csörgése a 
csontban, melyben, midőn közelebbről megvizsgál­
ták, a már emiitett 30 darab érmet találták, melyek 
közt több a XlII-dik század végéről való érem van. 
Az érmek annyira épen maradtak, hogy több közü­
lök még egészen fényes. 

* Rovarházat nyitottak meg most tavaszszal a 
londoni állatkertben. Honi és külföldi molyok, da-
rázsok, lepkék és más rovarok vannak itt részint 
elevenen, részint átalakulásaikat mutató kimúlt pél­
dányokban. 

A „Vi lágkrónika" 18-ik száma következő 
tar talommal jelent meg: 

A Jangada. Nyolczszáz mértföld az Amazonon. 
Verne Gyula regénye. (Képpel). — Harcz, háború 
Albániában, Tuniszban. — Orosz akasztások. — A 
czárgyilkosok pöre. (Négy képpel: 1. Zseljabov a 
mint előadja védbeszédét; 2. Fuchs szenátor, a tör­
vényszék elnöke: 3. A vádlottak birtokában volt 
bűnjelek ; 4. A vádlottak padja: Riszakov, Michal-
jov, Helfmann Jessze, Kibalcsics, Perovszka Zsófia 
és Zseljabov.) — A járványos bajok és az időjárás 
(Litrow jegyzetei után). — Az ausztráliai vad 
kutya. (Képpel). 

A «Világkrónika» e számát ez alkalommal 
mellékelve kapják a ((Vasárnapi Újság* összes 
előfizetői. 

Előfizetési föltételeink 
a Va«árm«.pi Újság" és „Pol i t ikai Újdonságok" 

april—júniusi folyamára. 

Negyedévre: 
A Vasárnapi Újság— .._ _ .._ frt 1— 
A Vasárnapi Újsága „Világkrónika"-val együtt „ .... . 1J» 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok .... ._ • %.— 
A Vasárnapi Djság és Politikai Újdonságok a „Világ­

krónika"-val együtt _ _ _ _.. — . 354 

A Politikai Újdonságok újévtől kezdve havon­
ként egy ívre terjedő gazdasági melléklappal bővítve 
jelennek meg. 

A .Vasárnapi Újság* előfizetői a Világkrónika 
uj folyamát félévre 1 frt, negyedévre 50 kr pótdíjért 
rendelhetik meg. 

1 Vasárnapi tjnig és Politikai l'jd»nsig#k 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-ufeza 4. sz. a.) 

? A z A n k e r élet- és járadékbiztosító tár­
saság gr. Zichy Ödön elnöklete alatt e hó 20-án 
tartá meg rendes évi közgyűlését. A megjelent rész­
vényesek által 383 db részvény lelt letéve. Az igaz 
gatósági jelentésből a következőket emeljük ki : Az 
1880. év eredménye különösen kedvezőnek mond-
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ható. Benyujtatott 13.J71.22ti frt tőke és 5496 frt 
életjáradékra szóló bevallás. Érvényben volt az év 
végén 79,137 szerződés 120.444,171 frt tőkéről és 
43,514 frt járadékról. Élet-eseti biztosítás nyeremény 
nélkül 645,800 frt, nyereményrészesüléssel 1.91 '5.123 
frt erejéig köttetett, a túlélési csoportokba 699 uj 
tag lépett 1.308,859 frt jegyzéssel. A túlélési cso­
portok és nyereménynyel egybekötött élet-eseti biz­
tositások állománya az év végével 13,657 tag ál­
tal jegyzett 55.609,062 frt volt, s ezek vagyona 
20.487.385 frtot tett, Jhelyezve 25.778,050 frt jel-
zálogi biztosítékot,nyújtó értékpapírokban, 302,530 
frt kötvény kölcsönökben és 22,266 frt készpénzben. 
Az I SSO-ki csoport feloszlásánál 3.165,895 frt kész­
pénz lett kifizetve s a befektetések átlag 7V«%-os 
kamatot hoztak. A kifizetett élet-eseti biztositások 
a biztosított ös.-zegen 20.26% nyereményt jövedel­
meztek. Haláleset 322 fordult elő, miáltal 710,775 
frt lett esedékes. A nyereménynyel biztosítottak 
közt a halandóság kedvező volt, és az ezen láblázat 
szerint biztosítottak a jelen évben az évi díj 24%-kát 
élvezik osztalékkép. A bevételek élet és a haláleseti 
dijakért 80,070 írttal emelkedtek és 1.337,242 frtot, 
a túlélési csoport betétek 1.525,547 frtot, vagyis 
összesen 2.862,789 frtot tettek, ebből 314,477 frt 
első évi dij volt. 

A díjtartalék 7.693,755 írtról 8.215,879 írtra 
emelkedett. Az 1880 ki nyereség végösszege 328,957 
frt, melyből az igazgatóság ajánlatára 1.' 0,000 frt 
külön tartalékba helyeztetik s a maradvány akkép 
osztatik fel, hogy 5902 frt uj számlára lesz elóvive 
és 173,055 frt felosztásra fordittatik, ugy, hogy 
tekintettel az alapszabályszerüleg a tartalékra és 
igazgatósági jutalékokra fordított összegekre részvé-
nyenkint az 5"/o kamaton felül 17\VVo osztalék lesz 
fizetve. A tartalékhoz csatolt összeg 22,708 frtot 
tesz, miáltal ez 304,225 frtra növekedett. 

A közgyűlés az igatóságnak a felmentvényt 
megadta s a nyeremény felosztására vonatkozó 
indítványokat helybenhagyta. 

HALÁLOZÁSOK. 
RUPP NFP. JÁNOS, egyetemi tanár, orvoskari dé­

kán, az országos egészségügyi tanács elnöke, meghalt 
ápril 23-án 73 éves korában. A halál az egyetemi ta­
nács ülésében találta, hol épen beszéd közben szél­
hűdés érte, s néhány perez múlva az érdemes férfiú 
meghalt. 1844/45 óta a törvényszéki orvostan rendes 
tanára volt az orvosi karnál és sok éven át viselte a 
dékáni méltóságot. Irodalmi munkássága 1831-ben 
kezdődött a kholeráról irt művével és azóta számos 
orvostudományi művet és értekezést irt. Életében 
sok kitüntetés érte; kir. tanácsos és a III . oszt. vas­
koronarend lovagja volt. Közbecsülésben állott nevet 
és tisztelettelj esr emléket hagy hátra. 

KENDEFFY ÁRPÁD, gr. Andrássy Gyulánénak kö­
zeli rokona, meghalt 41 éves korában, a vasmegyei 
Szent-Lőrinczen, a hol az utóbbi években családjával 
lakott. Egy izben országgyűlési képviselő is" volt Er­
délyből, a hol Hunyadmegyében voltak birtokai, s 
Boldogfalván szép kastélya. A fővárosi társaskörök­
ben becsült férfiú hunyt el benne, ki a művészetek 
iránt meleg érdeklődést tanúsított s Feuillet «De-
lila* színművét is ő fordította le a nemzeti színház­
nak. Özvegyet, szül. Inkey Ellát, és öt kiskorú árvát 
hagyott maga után. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: KOVA-
TSITS MARCZELL, a panonhalmi Benedek-rend arany-
misés áldozárja, 76 éves korában. — KUBÁT SÁNDOR, 
makói g. kath. plébános, marosmenti alesperes, 
Csanádmegye és Makó város bizottsági tagja, derék 
jó magyar hazafi, 52 éves korában. — TÖRÖK GÁSPÁR, 
nagybirtokos és Udvarhelymegye egyik legrégibb 
szolgabirája, jeles gazda. — VASVÁRI FERENCZ, a bu­
dapesti népszínház tagja, ki irodalmi téren is foglal­
kozott s «Viktorin» czim alatt tavaly háromkötetes 
regény jelent meg tőle, s ki 27 éves korában pisz-
tolylyal vetett véget zaklatott életének. — KADA 
HERMENEGILD, a mária-bessenyei kapuezinus kolos­
tor szerzetese, 67 éves korában. — BAGOSSY JÓZSEF, 
dancsházi közbirtokos, 61 éves korában, Dancshá-
zán. — DIETZ SÁMUEL, veterán tanító, Nyíregyhá­
zán, 59 éves korában. — PATIKÁRUS MISKA, a fővá­
rosi népzenészek egyik jeles fiatal prímása, a híres 
Patikárus Ferkó rokona, közkedveltségü zenekar ve­
zetője, 28 éves korában. — SIMON PÁL, 70 éves korá­
ban, Győrben. — ZITRON MÓR, dévai polgár, 62 éves 
korában. — NIKELL OTTÓ, pécsi törvényszéki jegyző 
27 éves korában. — CZOKÓ IMRE, marosvásárhelyi 
fiatel tanár. — MÉRKI PÉTEB, sárosi megyei árva­
széki jegyző, 56 éves korában, Eperjesen. — POPPER 
ÁRMIN, fővárosi ismert iparos. — KÁTAY FERENCZ, 
tekintélyes szegedi polgár, 71 éves korában. 

NAGY JÓZSETNÉ, szül. Csillagh Francziska, Zala-
Egerszeg tiszteletben élő szolgabírójának neje, 27 
éves korában, s a bekeházi családi sírboltban temet­
ték el. — BÖSZÖRMÉNYINÉ, Böszörményi Pál bihar­
megyei baji ref. lelkész édes anyja, kit mély részvét 
közt kisértek örök nyugalomra. — HOLÉCZY VILMA 
kisasszony, Holéczy Miksa, ev. lelkész 20 éves leánya, 
Prandorfon. — Özv. HORVÁTH JÓZSIFNB, szül. Má-
czeovics Emília, 66 éves korában, Körmenden. — 
Özv. BOGÁR PÁLNÉ, 51 éves korában, Nyiregyházán. 
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— S Z E B E R É N Y I I K M A , a budai t a n í t ó k é p z ő i n t é z e t j e l e s 
n ö v e n d é k e , k i t r o h a m o s sz ívbaj ö l t m e g , 17 é v e s ko­
r á b a n , é p e n a fö lö t t i ö r ö m é b e n , h o g y s z o r g a l m á é i t 
ö s z t ö n d i j a t k a p o t t . 

B E N E D E K L A J O S , t á b o r s z e r n a g y m e g h a l t ápr i l 
2 7 - é n G r á c z b a n , h o l a k ö n i g g r á t z i c sa ta ó t a é l t a 
v é g z e t e s h a d j á r a t keg.yvesztet t vezére . F é n y e s k a t o n a i 
p á l y á t fu to t t be , s z o m o r ú v é g g e l . M a g y a r vo l t , a 
n é l k ü l , h o g y v a l a h a e s z é b e j u t o t t v o l n a . A szabad-
s á g h a r c z b a n hazá ja e l l e n h a r c z o l t ; az e l n y o m a t á s 
k o r s z a k á b a n a h a t v a n a s é v e k b e n p e d i g k a t o n a i 
k o r m á n y z ó v o l t M a g y a r o r s z á g o n , s m i n t i l y e n , ő 
t i l t o t t a m e g , h o g y a b u d a p e s t i e g y e t e m i i f júság 
B é c s b e m e h e s s e n S z é c h e n y i t e m e t é s é r e , az ő kor­
m á n y z a t a a la t t t ö r t é n t , h o g y a budapes t i t e m e t ő n é l 
a k a t o n a s á g rá lő t t m á r c z i u s 15 é n ( 1 8 6 0 ) az egye ­
t e m i ifjúságra, m i k o r F o r i n y á k m e g s e b e s ü l t é s bele 
h a l t . E m l é k e a l e g s ö t é t e b b korszakkal v a n össze­
k ö t v e . S z ü l e t e t t 1 8 0 4 b e n S o p r o n b a n . K a t o n a i in t é ­
z e t b e n t a n u l t . G a l i c z i á b a n 1846-ban a n e m e s s é g 
e l l e n k i tört fö lke lé skor t e t t e e l ső n a g y o b b szo lgá la­
ta i t . 1848-ban Olaszországban szerzet t ka tona i érde­
m e k e t , főkép a c u r t a t o n e i s á n c z o k n á l é s a n o v a r a i 
c s a t á b a n . I n n e n m i n t v e z é r ő r n a g y H a y n a n d u n a i 
s e r e g é h e z t e t t é k át M a g y a r o r s z á g b a ; részt v e t t a 
g y ő r i , ó - szőny i , s zeged i , s zőreghi c sa tákban , m i g n e m 
S z e n t - I v á n n á l m e g s e b e s ü l t s többé n e m v e h e t e t t 
rész t a k ü z d e l e m b e n . A l t á b o r n a g y i r a n g o t kapot t , 
az 1 8 5 0 iki o lasz h a b o m u t á n p e d i g t á b o r s z e m a g y i 
rangra e m e l t é k . 1866 ban ó l e t t a c s e h o r s z á g i had­
j á r a t vezére . A h é t n a p i g tartó s z o m o r u h a d i á r a t 
u t á n h a d i t ö r v é n y s z é k i v i z s g á l a t o t i n d í t o t t a k e l l e n e , 
d e ő fe l sége m e g s z ü n t e t t e , s a s z e r e n c s é t l e n fővezér 
G r á c z b a m e n t n y u g a l o m b a . 

G I R A B D I N E M I L , a h i r e s franczia pub l i c i s ta m e g ­
h a l t P a r i s b a n ápr i l 2 7 - é n . «A hír lap írók fe jede lmé­
nek" szokták e g y i d ő b e n n e v e z n i , t e l j e s e n rende lkez ­
v é n a t o l l h a t a l m á v a l , s azzal , m i t e h a t a l o m nyúj t . 
A z ő h o s s z ú h ír lap író i m ű k ö d é s e n a g y re formokat 
h o z o t t a saj tóba . H o g y a n e h é z k e s , p e d á n s beosz tás , 
a tárgyak kathedra i e l ő a d á s a m e g s z ű n t , 8 a hír la­
p o k b a e l e v e n s z e l l e m é s s o k f é l e s é g j u t o t t , a z t 
Girard iu kezdte m e g , ki a k o t h u r n u s b a n és p a l á s t b a n 
j á r ó «nagy lapok* e l l e n fürge k is l apokat ( így 1836-
b a n a «La P r e s s e « - t ) a lap í to t t . A p o l é m i á k a t i s ő 
v e t k ő z t e t t e ki h o s s z a d a l m a s , a k a d é m i k u s a lakjokból , 
é s ő adot t l apja iban e l ő s z ö r o l y k ö z l e m é n y e k e t , me­
l y e k e t m a tárczacz ikkeknek szokás n e v e z n i . Sze l l e ­
m e s , é l e s t o l l ú i ró vo l t , r e n d k í v ü l i e m l é k e z ő t e h e t ­
s é g g e l , m e l y a f ö l m e r ü l t kérdések egész p e r s p e k t í v á ­
j á v a l t i s z t á b a n v o l t , s a s z e m é l y e k m ú l t j á t m i n d e n 
a d a n d ó a l k a l o m m a l m e g v i l á g í t o t t a . R ó l a beszé l ik , 
h o g y m i n d e n n y i l a t k o z a t o t , m i n d e n a d a t o t össze­
g y ű j t ö t t r e n d s z e r e s e n a h í r l a p o k b ó l , s h a ke l l e t t , 
csak e l ő s z e d t e ez aktákat . M e g g y ő z ő d é s e i b e n vá l tozé ­
k o n y vo l t , j e l l e m e n e m a sz i lárdak közü l v a l ó , é s 
s z e r e t e t t a h a t a l o m v e r ő f é n y é b e n s ü t k é r e z n i , m e l y 
n e m c s a k v e r ó f é n y t szór , h a n e m reá l i sabban i s t u d 
é r v é n y e s ü l n i . S z e l l e m e fr i ssesége , t o l l a e l e v e n s é g e 
e g é s z v é g i g m e g m a r a d t . A ha lá l 7 4 é v e s k o r á b a n érte 
u t ó i . G r ó f G i r a r d i n S á n d o r t ö r v é n y t e l e n fia vo l t , 
S v á j c z b a n s z ü l e t e t t , s e l ső i r o d a l m i f ö l l é p é s e az 
« E m i l e » c z i m ű k ö n y v , m e l y b e n s z á r m a z á s á t é s gyer­
m e k k o r a t ö r t é n e t é t b e s z é l t e e l . S o k h í r l a p o t a l a p í t o t t , 

I m e l y e k k ü l ö n b ö z ő rendszereke t védtek. A «La Presse* 
e l ső é v e i b e n párbajra h í v t a ki a «Nat ional" szerkesz­
tő je Carrel A r m a n d , k i t a párbajban le lő t t . E k k o r 

| fogadást t e t t , h o g y többé n e m fog párbajt v i v n i . 
| N é h á n y s z o r , L a j o s F ü l ö p ura lkodása alatt , a képvi -
I s e l ő kamarának ' i s tagja v o l t . 1 8 4 8 - b a n a köztársaság i 
: p á r t h o z csat lakozot t , s ó vo l t az e l s ő , ki N a p ó l e o n 

L a j o s t e l n ö k n e k a ján lo t ta . Majd e g é s z e n a szé lsők 
táborába l épe t t , az á l l a m c s í n y u tán számí íze te t t , de 
c s a k h a m a r v i s szatér t , é s s zabade lvű m á z alatt t á m o ­
gat ta a császárságot . A j e l e n l e g i köz társaságnak sz in -

I t é n h í v e le t t . Az ál ta la a lap i to t t l apok közül többek 
t u l a j d o n j o g á t n a g y á r o n e l a d t a ; j e l e n l e g a «France» 

! n a p i l a p o t szerkesz té . S z é p i r o d a l m i d o l g o z a t o k o n , 
d r á m á k o n kivül sok po l i t ika i t a n u l m á n y t i s i r t . 

SAKKJÁTÉK. 
1117-dik számú feladvány Noack L.-töl. 

Sötét. 

Világos. B 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1112. sz. feladvány megfejtése. 
Gérecz Károlytól. 

M e g f e j t é s . 
Világai. Sötét. 

1. H e 5 - d 7 Hg3-—fl: (a) 
2. H d 6 - Í 7 H f I - d 2 : 
3 . B d l — d 2 : F 5 - Í 4 
4. Bd2—d6 f Ke6—fő 
5. Bd6—f6 matt . 

1. ... Hg3—L5 (h) 
8. H d 6 - f 7 ... F 5 - f 4 
3. Hd7 - Í 8 f ... Ke6—f5 
4. Bd-2—d5 f ... cfi—dö : 
5. Bdl— £5: matt . 

b. 
1 ... F h 2 - g l (c) 
2. F^l— c4 : + ... b 5 - c 4 : 
3. H d 7 - f 8 f ... Ke6—e5 
4. H d 6 - c t : f ... K e 5 - f í 
5. Hf8—16 matt. 

falBAIilnlfalfofelEiElE^^ 

Budai vizgyógyintézet 
a legjobban szervezett intézetek egyike; szelíd hegyi levegője mellbetegeknek és igen hasznos; vize kitűnő 

A z i n t é s é t m ú l t é v i s t a t i s t i k a i k i m u t a t á s a s z e r i n t m o l y 1 8 8 0 . é v r ő l 
a n n i é l t . b e l n g y m i n i s t o r i u m n a k b e t e r j e s z t e t e t t , a z i t t k é s e l t b e t e g s é g e k 
k ó s n l 7 5 " o g y ó g y u l t . 1 9 j a v u l t é s c s a k i s 8°/o m u t a t k o z o t t g y ó g y i t h a t l a n n a k 
Ez o l y e r e d m é n y , m e l y a l e g i g a z a b b a n t a n ú s k o d i k e z e n i n t é z e t m ű k ö d é s é ­
n e k k i t ű n ő v o l t á r ó l . 6149 

E n n e k alapján a vizknrát a következő betegségekben ajánlom: 1. I d e g r e n d s z e r 
b a j a i n a l : mindenféle fájdalmak, fejfájás, szédülés, á lmatlanság, hysteria, Basedow-
kór, szívdobogás, nehéz légzés, gerinczagyi bántalmak, hüdések, görcsök, vidtáncz, 
átalános és nemi gyengeség , izgatottság, hypochondria, aranyér és különböző zavarai. 
2. V é r b a j o k n á l : köszvény , csúz, görvély, bujakór, váltóláz é s utóbajai, vérszegénység, 
iszákossági reszketegség, továbbá higany é s jóilkúra után. 3 . N ő i b a j o k n á l : fehér­
folyás, hószám-zavar, sápkór. 4. E g y e s s z e r v e k b á n t a l m a i n á l : kezdetleges tüdő­
baj, torok-, gégebajok, tüdőtágulás, id. tüdőhurut, gyomorbajok, bélhurut és szorulás, 
tuáj , lépdugulás (daganat) vesebajok, hólyaghurut, idült h . . csőtakár, szem- és bőr-
bántalmak. 

Az intézet társadalmi élete igen kel lemes és szórakozásra bő alkalom kínálkozik. 
A közlekedés Pestte l a régi Lloydépület előtt ál lomásozó társaskocsik által történik. 

Az árak mél tányosak Bővebb felvilágosítás végett az intézet i házszabályok kívá­
natra megküldetnek. Gyógyvendégek felvétele naponként az intézetben vagy levél által 

Dr. Vaskovits János 
(Buda város-major 64. sz.) intézeti igazgató és tulajdonos. 

w 
Epén most j e l en t m e g s 

kapható L a m p e l R ó b e r t 
k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n 

B u d a p e s t e n 
( v á e z i n t o z a 1 3 . s z á m , ) 

A 
Dr. Airy könyve. 

E népszerű modoi ban írott 
munka mindazoknak me­
legen ajánlható, a kik 
köszvényes , csúzos v a g y 
meghűlésbő l származó bár 
mi bajok e l len s e g é l y t 

keresnek. 6445 
A r a . l O k r a j c z á r 

1. Hg3 —*a 
2. Ffl - e2: e 4 - e3 
8. Fe2- -hó e 3 - d 2 : 
t. Bdl - - d í Fh2 -dfi 
5. Fhö -f7 i n . i t t stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Debreczenben Zagyva Imre. Kolozsvárt/ Csipkés 
Árpád Nagy-Dobronyban N é m e t h Péter. Budapestért 
K. .T. és F. H . Karczagon Bányai Lajos. A pesti 
sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
K a z i n c z y F e r e n c z l e v e l e Barkassy Ádám jász­

berényi ref. lelkészhez, ereklyének becses, de lapunkban 
közlésre n e m alkalmas. Válasz levén Barkassy levelére : 
az üsy, melyről szól, e válaszból nehezen vehető ki tisz­
tán. N e m is érdekli a mai közönséget . Iskolaügyi törté­
ne lemben adatul talán felhasználandó s azért a másola­
tot il letékes kézbe adjuk |M. A. urnák), az eredetit pedig 
kivánata szerint visszaküldjük. 

K — l y . «Idegen nyelvekot tanulni szép, a hazait 
tudni kötelesség* — régi szé|> s igaz mondás . A ki pedig 
irni akar, annak szabatosan kell tudnia irni. Sok helye i 
irási s nyelvtani hiba van levelében is, m i n t : kezdeí.', 
kezded he lye t t ; bátorkodót , bátorkodo?re helyett . A czikk 
maga is átdolgozást kívánna, ugy nyelvi m i n t irályi te­
kintetben. 

H a z a é s h a z a s z e r e t e t . S e m m i v e l s em jobb az 
előbbieknél. 

K r i t i k á n a l u l . Minden éled. iBizouy jobb lesz !) 
A diák. — A kétkodés órájában. Ébren vagyok ? 

SETI JVA.PTAR. Jtfdj. hó. 
Nap Katholikus ét protettant Górög-Oroiz Izraelita 

II B 2 Fül. és J. a. 4 B 2 Pitst. bon. 19 D 1 Pal. Ján. 2 Nátán 
2H Atanáz Zsbnn. 
3|K Sz. ker. inestal Sz. kereszt 
4'S Fluicnt Florent 
5|C Gocsárd, Pius Goc-áid 
6P Olajba főz Ján.Gizella 
7 S Szaniszló Isten béke 

20Tricb. i iv. 3 Félböjt 
21 Január és t. 4 NatankI 
22 Szicz. Tivad. 5 Bűn eng. 
21 tly'rsy vért. 6B. b. a e. 
2 4 Szabbasz vt. 7 TempLsz. 
25Márk eViing.SS. Em.í.p. 

Hold változásai. © I lsö negyed 6-án 0 óra 0 perczk. délb. 

T a r t a l o m . 
SlÖveg: Csendélet Alcsuthon. — Emlékeimből Alcsuth-

ról. — Przseválszti tibeti cxpedicziója 1879 - 1880-ban. Csopey 
Lászlótól. — Arany János egy levele tanítójához 1825-ból. — 
Irodalom és művészet. — Közmtézetek és e.-ylettk. — Egyház 
és iskola. — Mi újság '< — Halálozások. — Szerkesztői Dimulír 
mvaló. - Sakkjáték - Heti naptár. 

Képek : Az alcsuthi kastély délfelől. Fénykép után — Klo­
tild föherczegnő. József föherczeg. Mária és Margit főherczeg-
nök. József és László föherczegek. Roller Károly fényképei után 
— Szönyegkcrt a kastély előtt. —Lemenet a pálmaházhoz.—Az 
alcsuthi parkból hat kép, Klotild föherczegnő sajátkezű rajzai 
után: 1. Csalogány-liget. 2. Gyermekkert. \ Mély-ut. 4. Her­
mina-sziget. 5 A tó mellett. 6. A forrás. — Pavillon a gyermek­
kertben. A kastély bejárata nyugatról. Présház a szellőben. Szö­
kőkút a tóban Klotild-sziget. - Játékinalmok a patakon. 
Vastagh György rajza. — József föherczeg és Klotild föherczegnő 
név-aláírásai. — Az alcsuthi kastély helye 1818-ban. József 
föherczeg birtokában levő egykorú olajfestmény után. 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér , 6. sz.) 

A FRAUXLIN-TARSULAT 
magyar irodalmi in t é i e t kiadásában Budapesten ( egye tem-ntcsa 4-ik számi megjelent ét 

minden könyvárusnál kapható i 
D r . K A U T Z G Y U L A . 

A nemzetgazdaság- és pénzügytan rendszere. 
A m a g y . t u d . a k a d é m i a á l t a l M a r c z i b á n y i - d i j j a l k o s z o r ú z o t t d o l g o z a t . 

I. k ö t e t A n e m z e t g a z d a s á g t a n á l t a l á n o s r é s z e . N e g y e d i k á tdo lgozot t k iadás . 
Föasve . . 2 frt. 

II kö te t . A n e m z e t g a z d a s á g t a n k ü l ö n ö s r é s z e . N e g y e d i k átdolgozot t k iadás . F ű z v e 
3 frt. 

III . köte t . A p é n z ü g y - v a g y á l l a m g a z d a s á g t a n . Harmadik , újó lag átnézet t é s javí ­
tott k iadás . F ű z v e > 2 frt. 

Pain-Expeller 
<*§) horgonnyal ( ^ 
n a g y o n jó háziszar. 

A ki e kitűnő szert csak egyszer, péld. 
köszvény, csúz, tagszaggatás, reumati-
kus fogfájás stb. ellen használta, szíve­
sen ajánlja tovább. E körülmény nagyon 
jellemző a Pain-Expeller jóságára nézve, 
valamint csak is annak talaj donitható, 
hogy e szer Magyarországon is mindé** 
reklám nélkül oly nagyszerű elterjedés­

nek örvend. 
Kapható 70 és 1 frt 20 kros üve­

gekben : Budapesten a fiiraktárban Tö­
rök J. urnái, Aradon Scháfer Antal, 
Bártfám Sokalszki József, Bánátkom 
lósoi Tamássy A., Eperj. sen Schmidt 
K., Debret zenben dr. Róthschnek E., 
K a s s á i Wandraschek E. , Kalocsán 
Horváth K., Poxsonyban dr. Schopper 
Y. és Heim V., Saegede* Barcnay S., 
Szigetváron Salamon Gyula, Zó l jo «-
ban Stech L., Z lahon Weisz S., ós 
Unger G. gyógyszerész uraknál és csak-

; nem minden nagyobb város gyógyszer-
1 táraiban. 6167 

C s á s z . k i r . k i z . s z a b a d a l m a z o t t 

szabadék. ékszer-evőeszköz. 
A &za ailék. ékszer-evöeszkoz a legújabb, legelegánsabb s legjobb a 

napi használatra. Föltétlenül legszebb dísze a háztartásnak. Az alább fel­
sorolt evőeszközök, úgymint kés, villa, kanál stb., minden darabjába pom­
pásan sikerült utánzott drigsbő mint: aniethjst, opál, sapnir, rutiin, 
smaragd stb. van befoglalva. Valamennyi alább Msorolt árúk egy, egészen 
e/üstfehér, fémből vannak előállítva, mely még sok évi használat utas 
is valódi ezfis*. színét megtartja. Valamennyi alább felsorolt tárgy fehéren 
maradásáért 10 éri jótállás vállaltatik. Következő 24 db. szabadék. ékszer-
QTÖeszköz együttvéve csak 3 frt 75 kr., és pedig: 

6 d b . s z a b a d é k . é k s z e r a s z t a l i k é s , 
6 „ s z a b a d é k . é k s z e r a s z l a l i v i l l a , 
6 ,, s z a b a d é k . é k s z e r - e v ő k a n á l , 
6 „ s z a b a d é k . é k s z e r k á v é s - k a n á l . 

Összesen 2 4 d b . c s a k 

3 f « i ^ F v \ r y m e s é s o l c s ó s á g a á r o n , hozzá 
I I IJ I fJ XLL . m é g Írásbeli j ó t á l l á s a fehé-

renmaradáa é s j ó minőségért . Ez e v ö - e s z k ö z ö k b ö l 48 
dbnak e g y i d e j ü l e g e s megrendeléséné l , azokat gyakor­
lati , t i sztán e czélra készí tett , c a i t o n o k b a n szállít­
juk : milld a 4 8 uboi Csak 7 írtért . Ezen kívül ajánlunk: 
szabadék. éksxer-levesmeritőket, dbját 50 krért; ssaba-
dék. tejmeritőket 35 krért; tömör szabadék. fözeiék-
kanalakat, 45 krért; nagy felszolgáló tálczát 9J krért; 
1 tejeskanaa, középnagyságban, 2 frt 50 kr.; 1 teás kanna, 
középnagyságban 3 frt; 1 cznkorszelencze, foglalva, 
fődével, 1 frt 80 kr.; cznkorszelencze, legfin. vésettél, 
2 frt 40 kr.; elegáns asztali gyertyatart , maga*, got 
j e l l egű , párja 2 frt 25 k r . ; u g y a n a z o k legfinomabb 
vésettél 3 frt 25 kr.; bors- és sótartó, 60 kr.; eczet-
ÓS Olajállvány, 2 osz tá lyú , mt-tszett kr i s tá lyüvegge l 
3 frt 50 kr.; 4 osztályú 4 frt 75 kr.; asztali gynjtószer; 
gnla 1 frt 20 kr.; dohányszelencze vés-ttei, csapó 
födéllel, l frt 25 kr.; palaczkdngók 3 db. 60 kr; " 
m é g ezer más tárgy . 10 év i j ó t á l l á s v a l a m i n n y i árunál, 
s z in túgy a fehéren maradás mint a l eg jobb minőségért . 

Megrendelések utánvét vagy az összeg előzetes beküldése mellett pon­
tosan és lelkiismeretesen teljesittetetnek ; a levelek e czim alá intézendők: 

B l a u é s K a n n , íoletéteményesek. 
Bécs, I., Heinrichshof. 

IB. Szál meg u á i k: sziinö- rs elismerő irat fekszik indánkkal 
nyilvános megtekintés végett. Utánzók és hamisítók törvény szerint 

megküntrttelnek. 6348 

SZÁM. 1 8 * 1 . XXVITI . K V F O I . Y ' M VASÁRNAPI ÚJSÁG. 391 
TttJ hatszor hasábiott petit aor, va^y annak helye egyszeri igtatáanil 
JSkrajeiár; tőbbaiöri igtatáanil 10 krajetar. Bélyegdij külön minden 

iftatií után 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményetet eUo_-aJ «*<-j*e».- Ha i tm 
•tsin ét Vegler WallAach-asi* Nr. 10, MotlC R. SeileriUtte Nr. J át 

Oppelik A. Wollaeile Nr. 23. 

M A R G I T S Z I G E T I GYÓGYFÜRDŐ. 
B u d n p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 6431 

35° R melee artézi forrás — porcz-llá >-, m4rviny-, kid- és kó 
fürdők zuhanykéazfllékkel — nagysze ft kert — 30 > teljes kényelem 
n.el berendezett szoba — lársi'KÍísi (erem — kill es belfö.di lapok — 
naponta > ene. 

Kó alakok, melyek e l let a margitszigeti ln'-vviz kedv izö 
eredménynyel használtatott : Köszvény — az izületek, izinok, 
csonthártva ideghüvely, idült csuzs. A c»úz. köszvény, erőmttvi be­
hatások, typhus ulán fellépő hüdések — Zíábák. — A csontbántal-
rnakat, csontsíút, izü eti bajokat és kü síneseket követ elváltozásod. 
— Fájdalmas hegek, merevség, hüdés — B irbántalmak.— Vizelé-i 
nehézsé ek. — Méh- éa hüvelybáiitalmak. 

A hévviz belsőleg eredménynyel ha^zniltatott: idü t gyomorhu-
rutnál és alhasi pin/ásoknál. — A szigeten van gycgyszi rt»r, ellát, a 
miodennemű ásványvízzel; dunafürdö úszók és nem uszok s ámára 
Rendelő orvos: dr. Verzá. Bérleteki él ugy a fürdő-, mint a menet­
jegyek eg- üt es váltásánál srelengedés. - A szigeten lakó fürdőven­
dégek a fürdő használatnál és a menety gyes nélelónyben ré.-zesülnek. 

A fővárossal óránkint kéUrzer közlekedés. 

A fürdő-idény május 1 
A lakások megrendelése: a „zigeten a felügyrlöségi irodában. 

( U t o l s ó p o s t a : B u d a p e s t . ) 

én kezdődik. 
A margitsziffeti felüt/yelŐHéf/. 

Mohai savanyúvíz 
Ágnes-forrás. 

A mohai savanyúvíz egy ike hazánk legszén3avdusabb v ize inek s annak fel­
találása b i z o n y á i a a már m e g l e v ő k mel let t is u g y a gyógy - , mint a közhasználat ­
ban nyereség A mi e vizn k g y ó g y t a n i hasznait i l l e t i : k i tűnő szo lgálatot tesz I 
főleg az emésztés i zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bántalmain a lapuló 
bajaiban. Ál ta lában e viz mindazon kóroknál kiváló figyelmet érdemel , m e l y e k b e n 
a szervi éb't támogatása és az idegrendszer fölfokozása k ívánatos . 

B o r r a l h a s z n á l v a , m á r i s k i t e r j e d t k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d . 
B ő v e b b é i t s i tés k ívánatra ingyen szolgált itik: 6391 
F r i s s t ö l t é s ű é n mindenkor kapható 

ÉDESKUTY L. 
m.k. udvari Fzállitónál Budapest, Erzsébettér 7.| 

Úgysz in tén minden g y ó g y s z e r t á l b a n , füszerkereskedésben és vendég lökben. 

Alul írot tak ezen értes í tésse l nagyra becsü l t v e v ő i k é s a t. ez. közönség 
tudomására hozzák, h o g y a je len idényre raktárukat egészen újonnan a leg-
j o b b m i n ő s é g ű r u m b u r g i , i r l a n d i , h o l l a n d i , o r e a s , f o n á l , s z i l é z i a i , ugy-
szinte bU, "/t, %, "/i, 10/» és *'U szé ies l e p e d ő v á s z n a k k a l , a s z t a l t e r i t é k e k ­
k e l 6, 12, 18 és 24 személyre , t ö r ü l k ö z ő , k á v é s - a b r o s z , c s e m e g e , t á l e z a , 
k r e d e n e z , t á n y é r , p o h á r é s p o r t ö r l ő - k e n d ő k , sz ines k a n a v á s s , n a n k i n , 
m a t r á o z - o s i n v a t , z s i n ó r és p i q n e - b a r o h e n t , fehér é s sz ines z s e b k e n d ő k , 
batiszt , vászon és pamutból , e h i f f o n , p e r k á l é s e g y é b bé l l é s kelmék, f ü g ­
g ö n y , sz ines a s s t a l é s á g y t e r i t ő k , flanell-takarók, sz ines i n g - k e l m é k , g a l ­
l é r és k é z e l ő k , mosó-ke lmék f é r 8 n y á r i ö l t ö n y ö k r e , kézzel és géppel h m-
zet t é s hurkol t vászon, bat i sz t é s chifion s z é l e k é s b e t é t e k , f ü r d ő - k ö p e n y e k 
és l e p e d ő k és e g y é b házi szükségle tre szolgáló v á s s o n é s f e h é r n e m i i e k k e l 
gazdagon szerelték fe l . — T o v á b b á ajánlják újonnan be i endeze t t k é s z f e h é r ­
n e m ű i k e t urak, h ö l g y e k é s minden korbel i gyermekek számára. F é r f i i n g e k 
é s l á b r a v a l ó k e l i s m e i t j ó szabás szerint, rendelés u'ján mérték v a g y minta 
után is kész í t t e tnek . — Elvá l la lnak te l jes m e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k e lkész í ­
tését , rr.elyek a raktáron l evő legújabb minták után n a g y figyelemmel ál l í t­
ta tnak össze. 

Árjegyzéket , me lyben minden e g y e s cz ikk szabott ára, é s egész nász-
k e l e n g y é k — ár és m e n n y i s é g meghatározá-a mel le t t — kurvák, k ívánatra 
bérmentve küldünk. — Levé lbe l i megrendelések pontosan t e l j e s í t t e t e k . 

Mély t isztelettel 6392 
HARIS ZEILLINGER és Tsa 

rjssT" a „ k é k c s i l l a g h o z " czimzett vászon és fehérnemű raktára, - ^ g 

B u d a p e s t , - v t i e s e i u t c z a O . g z á m . 

A Franklin-Társulat m a g y a r i roda lmi in téze t k i a d á s á b a n Budapes t en ( egye t em 
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható 1 

Állatgyógyászat 
a v a g y 

a lovak, szarvasmarhák, juhok, kecskék és sertések s egyéb 
hasznos háziállatok betegségeinek megismerése s gyógyítása. 

Állatorvosok, falusi gazdák é$ gazdatisztek számára 

Írták 

E I S E N M A Y E R S Á N D O R é a G Ő B E L C O E L E S T I T f . 

Harmadik kiadna. 

S z á m o s a s z ö v e g b e n y o m t a t o t t á b r á v a l . 

Ára fűzve 80 kr. 

Legolcsóbb új 
kávé!!! 

~ Wto .. megtakarritás! — 
éretik el a „ H n r g ' i r i a -
k á v ó " , ezen, alóirott á'-
tal u j o n f e l t a l á l t s 
tisztán ártatlan növényi 
termékből készült kávé 
használata által , mely 
fe les legessé tesz minden 
m i s kávé fa jokat , azon 
e lőnyéné l fogva, m t l y e t 

magában összpontosít . 
Mindazon tulajdonokat, 
melyek az ázsiai kávéban 
fe l ta lá lhatók, magában 
foglalja a H u n g á r i a - k á v é 
is, sőt több tekintetben 
azt felül is múlja: neve 
zetesen azon heví tő hatna, 
mely más kávánál álta-
lAnos a . , H u n g á r i a - k á ­
v é " nál teljes 11 hiányzik, 
f e l g e r j e s z t i az é t v á g y a t , 
e l ő s e g í t i a z e m é s z t é s t , 
é l é n k í t i a z i d e g r e n d ­
s z e r t s különöse szép 
tiszta szine » kel lemes 
zamatja által tűnik ki. 
Mindezen e lőnyök mel let t 
a „ H u n g á r i a - k á v é " más 
fajokhoz ki-pest 100 per­
centtel o lcsóbb s teljesen 
elkészült , befőzésre kész 
ál lapotbán kapható V* 
l.», 1 és 2 ki logrammos 
dobozokban a fe l ta láló 
r-^x.a l : i < l i . V i i l ; i l n ; i 1. 

Budapest, sugárút 100. se. 
— E g y ki logramm (2 
vámfont) ára 1 frt. — 
Vidékre az összeg előle­
ges beküldése v a g y után­
vétel mel let t . A „ H u n g á ­
r i a - k á v é " bővebb leir*-
. a s kimerí tő i smertetése 
kívánatra bérmentve meg 

küldet ik . 6441 

v é r t i s z t í t ó 

szörpje 
Nápolyban , 4 Gala ta San 
Marco, PaglianO É n é ta­
nár házában lesz eláru­
sítva. A florenczi ház b e ­
záratott , mintán az e g é s z 
üzlet N á p o l y b a lett át téve . 

Pagliano Ernő tanár az, 
egyet len, kivel nagybátyja] 
Pagliano Jeromos tanár ér­
tékes fölfedezésének tit-! 
kát közölte , a mint ezt,! 
ha szükséges lenne, jog i ] 
erejű okiratokkal is bebi­
zonyíthatja. 

Jelenben PaglíanoErno 
tanár az egyedül i készí­
tője a valódi Pagl iano- ^ 
SlÖrpnek; e nyi latkozatja 

lázért tétet ik , h o g y többé'™ 
-lenki se l e g y e n a számos 

§hamisító által rászedhető . 
Saőrp fingecekében 1.40 lir» dobozokban por 

iOUra. 
gyanánt kivonvaT 

^ ^ • ^ ^ • k # L e g j o b b m i n ő s é g ű S s s s s ^ ^ a s s s f 

^ ^ salgé-tarjáni V ^ 

tömör- és tata-szenet 
mozgonyok (Locomobil) fűtésére s 

házi szükségletre, 
további 

gyárszenet (vegyes) gyári használatra 
száll ít minden vaspá lya-á l lomásra , l ego lcsóbb ára 

mellett , a 637 

Salgó-tarj áni 
kőszénbánya részvéuy-társulat 

B u d a p e s t , V . J ó s i e f - t é r 1 2 . s s . 

k 
6372 

X > r . L e n s r f e l F . 

ny ír -ba l z sama . 
S».» s n5vínyi nedv, mel/ s nyirb 

bs annak iónét megfúr ák, kifolyik, em 
ber emlékezet óta a legkitűnőbb azépito-
nernek van iamrve; ha pedig e nedv s 
föltaláló utasi'fcaii axenut vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatás.. 1 bir. 

Ha a » i l ai nrrzol vagy fgy'b hörrc-
szrkel fa l * bi lo-njak, u.nr a köietkr 
zó rrggrlrn •iiajdnein észrrvehrtellrn 
plkk''yi-k tálnak le a bőrről, minek 
folyt. 11 rz gyöngéddé és Teherré vélik 

£ ba isam kisi nttja a* arcon t iraadt red iket és himl helye­
ké datál arczsiint ád | a bőrnek f«h»r^éget. gyön.i dseg és fiis-
«€sé .et kölcsönöz; a legrövidebb iaS alatt a sxeplót, májfoltoka', 
anyijegvet. orrvörö séget, borátkát és minden egyéb b rszenynyei 
eltávolít Egy korsóval használati a>asitá<sal együtt 1 frt 50 kr 

V a l ' d i minőségben szállítja B u d a p e s t e n , csupán 
T ö r ö k József, gyógyezeré >z, király - utcza 12 s z á m ; 
P o z s o n y b a n P i a i t o r y B ó d o g , Mihálykapu. 

4625 

I FRANKLIN TARSULAT 2 Ü 1 T Í ^ T a í S 

1 politikai tudomány kézikönyve. 
Irta 

Dr. KAUTZ GYULA. 
H a r m a d i k , o j o l a g á t n é i e t t é s j a v í t o t t k i a d á s . 

Ára fúsve 4 frt 8 0 ki . 

w 

Tüzetes uta8itá8 
a konyhakertészet, rirágmivelés 

gyümölcstenyésztés körében. 

-A leffujcCbb kiztfők. zztetn 
irta 

GALGÓCZI KÁROLY. 
Á t n é z t e ée j e g y z e t e k k e l b ő v í t e t t e 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 
Negyedik kiadás. 

Á r a f á s r a 8 0 k r a j e s a r . 
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Veritable Eau de Cologne. 
V a l ó d i k ö l n i v i » . 

J o h a n n M a r i a F a r i n a t ó i , 
„Turin városához" Kölnben, 

va lamennyi fe jede lmi udvar csász . kir. udvari száll í­
tója, a m e l l b o u r n l v i l á g k i á l l í t á s o n e g y e d ü l j n t a -
l o m d i j a z v a . Magyarország számára va lódi minöség-
6453 ben e g y e d ü l kapható 
T | / | " •• 1 1 _. _ _ T "JT i l l a t s z e r t á r a i b a n 
I T L l l l i e i ±J, « l * B u d a p e s t e n . 
f(iraktárhelyiség: Koronaberezfg-utc7a 2. Fiókraktár: fáczi ntcza 11. 

FERENCZ J Ó Z S E F 
ESER.UVIZ-FORRA; 

íalaniHinJ i keserűvíz között mint leghatásosabb van elismerve. 
T ) r I T / . I ' i l l l l r i t í m á r kir. tmnácsos Bndapeaten. •Különösen az által 
ms*, A U I O U J I *«*u«U« tűnik ki, hogy már kis mennyiségben biztos 

hatása r a n - . 
I ) r I T Ó 7 n i Ó r C 7 l r T r t a T i á r Budapesten. "Kiváló előnyei folytán a 
XJX • a U á U U t U O&n.J t a i l d i . szttlészeti koródámon a legkedveltebb 

hashajtók sorába emelkedett." 
1 H' ftphhárilt t R l l á r S2 '-"140*1"18 kórház igazg. Pesten. «A többi 

budai vizekhez aránylag kevesebb mennyi­
ségben hoz kedvező eredményt létre.• 

Dr. Darányi kérh . igazgató, Ti 
den alkalmas esetben a legj >bb 
eredményeket tüntet te fel. 

Dr. AmbrÓ bábaképzőint . igazg. Stlj^TtZ* 
ágyasoknál is mint kitűnő 
hashajtó szer ajánlható. . 

D r tTÍCQ I r i ^ r h icrnvCrntÁ Budán. "Jelea hatása által tűnik k i : 
U l . A i B B A U r U . l K a Z o a K ) ; gyomor-és bélhuratnál, megrögzött 

székrekedéseknél , Tértolnlásoknál, 
aranvérnél stb » 6195 

Kapható a bel- és külföldi s j ó > > M e r t « r a k b a a és nagyobb fűszerárn-
kereakedéackbcn. Klvánntr. mindenütt elönjöt föltételek mellett raktá­
rak állíttatnak fel. ka as iraat okajU. ajri va. iu. l ik. NjrateUaaiok 
stb. iorjeo a síétkildési i g u n t é v i f t é l tudape ten, racii atcia 18. 

X 

z 
A ki kétségben van a felett, *°s? 
a hírlapokban feldicsért számtalan gyógyszerekhez 
viseltessék-e vagy közölök melyik iránt visel­
tessék bizalommal, annak tanácsoljak, hogy Gori-
schek Károly cs. kir. egyetemi könyvárastól Mécs­
ben i Is tvántér , 6.) hozassa meg magának a , ,Be -
tegbara t " czimü könyvecskét , mert abban a 
legkipróbáltabb szerek tárgyilagosan ós kimerítően 
vannak ismertet**, úgy hogy teljes nyugalommal 
bírálhat és a legjobbat választhatja magának. Ezért 
egy betegnek se kellene sajnálni a fáradságot egy 
magyar levelezőlap magirására az említett könyv­
kereskedéshez annyival inkább, mivel a könyvecske 
i n g y e n és b ó r m e n t v e küldetik meg. úgy hogy 
az a megrendelőnek semmi egyéb költségébe nem 
kerül. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•mar irodalmi intézet kiadásába! (Budapest, tnetea-ata. 

íik szia) megjelent és műiden kSnfváratnál kaphat*: 

DEÁK FERENCZ. 
ÉLETRAJZ. 

Irta 

FOESTEB-AENOLD FLORENCE. 

P U L S Z K T Á G O S T . 

Á r a f ű z v e 1 f o r i n t O O k r a j e z á r . 

GAZDASÁGI UTAZÁS 
AZ ÉJSZAK-AMERIFAI 

E G Y E S Ü L T ÁLLAMOKBAN. 

Irta 
O E T K E H F R I G Y E S . 

A második k iadás után fordította 

T O M S I T S I S T v A u 
A r a flLsva 1 trt_ 

_ 'igy elniezte tés. 
Az ál ta lánosan ismert, j ó hírnévnek örvendő s többoldalulag 

kitüntetett sósborszesz kész í tményem — kelendőségéné l fogva — 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben k i téve , e lhatároztam, hogy 
azokon ez imjegyeimet módosi tom s arra kék nyomatban saját ha­
sam külső alakját veszem f ö l , be jegyezte tvén az egyszersmind 
védjegyként a budapesti kereskedelmi s iparkamaránál . 

SÓSBORSZESZ 
gyors enyhí tés t e szközö l ; 

ezrizos s z a g g a t á s , f a g y a s , f o g - é s f e j f á j d a l m a k , s z e m g y e n g e s é g , 
b é n u l á s o k s t b . s t b . e l l e n . F o g t i s z t i t ó s z e r ü l is igen ajánlható, a 
mennyiben a f o g a k f é n y é t e lősegí t i , a f o g h n s t e r ő s b i t i é s a s z á j 
t i s z t a , s z a g t a l a n i z t nyer a szesz e lpárolgása után, va lamint aján­
latos e szer f e j m o s á s r a is. a b a j i d e g e k erősí tésére , a f e j k o r p a -

k é p z ö d e s m e g a k a d á l y o z á s á r a é s a n n a k e l t á v o l í t á s á r a . 
Ara : egy nag)' üveggel 80 kr. , egy kisebb üveggel 4 0 kr. 

Használati utasítás magyar vagy német nyelven bizományosaim névsorával ellátva, minden 
üveghez Ingyen müllékeltetik. 6415 

B r a z a y K á l m á n , 
Budapesten, IV., M'jzeum-körut 23. sz. 

jőH5cí?cL5riSHSESE5E5HSaSü5HSE5raESHS15H5H 

I WSttttttTfi 
ru elisaerés _ , , . , . Piritaai, 
Ln S t á j e r o r s z á g b a n . 

Egy órányira kocsin a ra. nyng. vasot Feldbaeh állomásától. 
Az idény kezdete május 1-én. 

A szó'llő • gyógymód kezdete szeptember elején. 
Alkalikus-muriatikus ós vassavanyos TÍZ, kucskesavó, tej , fenyőtű- és j 

I forrásaó-porlasztó belógzések, szénsavas fürdők, aczólfürdök, édesvíz-fürdők, [ 
! föuyötü •fürdők, hideg fürdő berendezéssel hidegvíz-gyógymódra. 6385 , 

J o h a n n i s b r u n n e n i 
G l e i c h e n b e r g m e l l e t t . 

L e g j e l e s e b b é s l e g e g é s z s é g e s e b b f r i s s í t ő i t a l ; 
I gazdag s/.abad szénsavtai talma, az e m é s z t é s e l ő s e g í t é s é r e 
| kielégítő mennyiségű szénsavas nátron és konyhasó-tartalma, 
I valamint a gyom ot terhelő mészta talom hiánya, a J o b a n n i s -
[ b r a n n e n vizét kiválóan a j á n l j á k g y o m o r és b ó l y a g b á n -
i t a l m a k n á l . 
> K a p h a t ó E d e s k n t y I i . nrnál Budapesten és minden nagyobb j 

ásványviz-keretkertésbeu. 
j Tudakozódások és megrendelések kocsik, lakások és ásvány-

Tizeket illetőleg a kntigazgatéságnál Gleiehenbergben, 
j v a g y az i g a z g a t ó s á g á l ta l ú jonnan fe lá l l í to t t raktárná l j 

B é c s b e n , I., W a l l f i s c h g a s s e , Nr. 8 . 

ía52Srl5HS3SES25ESrlSE5a5ESESi 

I T I s I nappal! ingek tuczatjafrt 10-12-15-18-24-30 
K I a l só nadrágok vászonból tezja frt 8-9-íG-l? 15-18-20 

MI 
éjjel i ingek iméter hosszuk) • frt 15-1? t 

nappali ingek tezja frt 8.50-10-12-10-20 50-60 
alsónadrágok • frt 9-10 12-15-20 i 
káló köntösök teztja frt 9-10-1-2-15-20-2' 0 

K é s s fehérnemüek g y e r m e k e k számára a l eg Bt *rak 
mel l e t t munkás ö l tözetek (zubony é s nádi It mosó 
indigó kék v a g y nyers szinü vászonból , e g y í 1 frt 3 . 
Mosó kelmék uri é s fiu öl tözetekre , czernából zonból 
é s kammgarnból s ima , c s i k ó s é s a. t. méterje »J-50 60 
70 80 . frt 1.— . S6E« 
C S A K Y Á R M I N B u d a p e s t , S u g r u t 6 3 . 

fehérnemü-gyára é s v á s z o n áruk raktára. 
A fent felsorolt fehérnemű árakból V« tnczat is megküldetik. 

Venusta*" 
»» 

S p e c i a l m i t t e l g e g e n 

Mitesser 
von Mwl. Dr. B E R G E R 

pr. F l a c o n á fl. 1.20. 

D ep ó ts in Budapest bei 

losef v. Török 
Apotheker, Königsgasse. 
Vértessy Sándor, 

v kön. ung Hofparfümer 
Christofplatz. 

lerada lándor, 
Hatvanergasse. 

k\© _ _ 
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kJ 
K ü l ö n l e g e s s e r 

az a r e z o n \r/ő 

fekete pontocskák 
(Mitesser) eltávolítására. 
Med. dr. BERGER-töl. 

Egy palaczk ára 1 frt 20 kr. 
Kapható Budapesten S 

Török lóisef 
gyógyszerésznél kiráiy-utozi 

Vértessy Sándor, 
m. k. udvari illatszerésznél 

Kristóf téren. 
leruda Nándor 

Hatvani ntcza. 
6*32 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köszönő ira­
tok tanúsága szerint egy dűli jónak bizonyait szer a 

TANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur I Szíveskedjék számomra Dr. Moran Tannín-olajá-
t>ól még egy nagy palaozkkal küldeni. E szer hatása oly kitűnő, hogy a hajam hul­
lása teljesen messzüut, a a flürű után-növés immár látható is , 

B ó o s , 1 8 8 0 / i n a a r ö . Wagner Vi lmos. 
Fürst J . gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön­

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó hullását 
teljesen megszüntette. Bemélem, hogy e szer segítségéve! előbbi szép hajamat i*mét 
viriszanye em. 

M a r i e n b a d , 1879. aog. 18-an. Zaremba Maria. 
Tekintetes Uram I Harminezéves embernek kopasz fejjel bírni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. £ szer néhány hét alatt csodát te t t rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb. . s tb. 6030 

B u k o w a, 1880 jan. 3-án. D r t l k o l J a ros l av jószágkezelö. 

K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a c z k o k b a n 
B u d a p e s t e n T ö r ö k J . g y ó g y s z e r t á r á b a n 
k i r á l y - n t c z a , P o z s o n y b a n P i s z t o r y F e -
l i x n é l , T e m e s v á r o n T a r c z a y I s t v á n n á l . 

DR | I T m»gj, Irol. Intését kiadásában (Bndssest, 

LHI egyetem ntoss 4) megjelent ét kapnstá 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A l e g j o b b s z e m ü v e g e t szolgál tatja jó tá l lá s mel le t t 

SOLOlOIfSON N. E látszerész, 
B u d a p e s t , v a e a l - n t e s a 1 2 . s z á m . _ 6440 

BsVNagy választék amerikai művészileg készült ember-»zemekbol.~^Q 
fjt*r- Ltgugytkt Tilasitéka a párisi filágliállitáson kitiatetett 
niskázi és táfcori littsStekstk. (OsersgaeUr és ftUpersstttit.) 

Leányaink és jövőjök. 
W e i s s K á r o l y után 

németből á tdolgozta 

T Ó T H I* Á. L . 
A r a f ő z v e 8 0 k r a j e z á r . 

T A R T A L O M . 
A teremtS eszméje a neve l é sben . — A férfi- é s nő ­

nem között i természet i kü lönbség . — A férfi- é s nő­
nem közöt t i sze l lemi kü lönbség . — N ő i e s s é g . — 
A házi nő . — A n ő a ny i lvános é l e tben . — A z élet , 
me lynek neve lünk . — Társadalmi osztá lyok. Fa lu é s 
város . — A városok ujabbkori sze l leme. — A z anya­
g i ság , a látszat , a pénz uralma. — Társadalmi ba­
jaink, mint a h e l y e s neve lés akadályai . — Val lásos ­
ság, f egye lem a neve l é sben . — A leány- é s leány­
neve lés á l ta lában . — A nők társadalmi he lyze te , 
erkölcsi ér téke , a férfinemhez va ló v i s zonya . — H á ­
zasság. — Munka biztosítja a nő jövőjé t . — A gyer­
mek é s a g y e r m e k n e v e l é s á l ta lában. — Táplá l ék , 
mérték le tesség , ruházat, hajápolás . — E g é s z s é g . — 
Munkásság , rend, igazmondás , engede lmesség , szigor. 
— Is ten é s a természet . Keresz tyénség , keresztyéni 
hi t é s erkölcs . — Eszményi é s gyakor la t i nőneve lé s , 
í r á s , o lvasás , számolás . — A nő az é le t czél jában. 
Gazdaság , gazdá lkodás . Zongora, idegen n y e l v e k . — 
A n ő i e s s é g műve lése . — A nő mint fe leség , a n y a . 
A z ot thon. — A z iskola . 

ILLEMTAN. 
A társadalmi illemszabályok 

kézikönyve. 
Mme. D'Alq éa Ebhardt Ferencz 

irta 

K.-BENICZKY IRMA. 
Á M f á s r a * • k r . 

Frankl in -Társu la t nyomdája (Budapest , e g y e t e m - u t e z a 4. szám.) 

EUfizetéti föltételek: VASÁRNAPI UJSAG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : l félévre ... 6 Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: { * g é M é m 8 M 

\ félévre ... 4 > 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK / egész évre 6 frt 

\ félévre ... 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

19-ik s z á m 1881. BUDAPEST, MÁJUS 8. X X V I I I . évfolyam. 

KÉT ANYAKIRÁLYNÉ. 

KÉT anya-királyné, sőt mind a kettő már 
nagyanya is; s mégis; mikor meny­
asszonykori arczképeikre tekintve, mai 

arezuk lebeg előttünk: alig veszszük észre a 
különbséget, melyet huszonöt év — mert mind­
kettő megülte már ezüstlakodalmát is — a leg­
üdébb arezon is okvetetlenül előidéz. 

A fiatalságnak nincs jobb fentartója, mint 
az egészség s a boldog megelégedés. Ez ifjitó 
szerekkel a gondviselés a legpazarabb bőkezű­

séggel ajándékozta meg a két királynét, Ma­
gyarország és Belgium felséges asszonyait, kiket, 
gyermekeik nászánál mint örömanyákat szem­
lélhetünk s kiknek mai arcza, menyasszonykori 
arczaikat egészen visszavarázsolja képzele­
tünk elé. 

Nemcsak a családi boldogság és megelége­
dés, de népei szeretete is környezi mindkettőt 
s hozzájárul ifjúságuk megörökítéséhez. A ma­
gyar költőnek egy elkeseredett hangulatú órá­
ban kiejtett szavát: «Nincsen többé szeretett 
királyi) — Európában nem czáfolja más példa 
teljesebben, mint a magyar és belga királyok 

példája; mert valódi alkotmányos uralkodó 
mindakettő s országaik és népeik tisztelete és 
szeretete teljes mértékben környezi mindkette­
jüket. Mig észak hatalmas uralkodója bújik 
népe elől s fegyveres ezredekkel véteti magát 
körül, ha templomba imádkozni megy is: 
a magyar király és a belga király kíséret nél­
kül, bizalommal jár-kél népe közt, mert min­
den alattvalója védője egyszersmind; s Ker-
ner Justin ismeretes német románcza «A leg­
gazdagabb fej edelemről», a ki bármelyik job­
bágya ölébe nyugodtan hajthatja álomra fejét: 
rá illik mind a kettőre. 

M Á R I A H E N R I E T T A K I R Á L Y N É . E R Z S É B E T K I R Á L Y N É . 

A K É T A N Y A K I R Á L Y N É M E N Y A S S Z O N Y K O R Á B A N . 


